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INTRODUÇÃO 


O Curso de Russo: Do Básico ao Avançado é uma gramática de russo para adultos que 
pretendem ser capazes de ler qualquer obra ou texto na língua russa. Ele foi desenvolvido 
inicialmente com o objetivo de ser um curso para aquelas pessoas que querem aprender sozinhas 
sem a ajuda de um professor. Isso quer dizer que existem muitas explicações, uma preocupação 
em transmitir as informações da forma mais completa possível, respostas para todos os exercícios 
e traduções para o português de todos os textos em russo. Desta forma, ele também pode ser 
usado como referência para estudantes que estejam fazendo cursos de russo de forma mais 
comunicativa, mas pretendem conhecer mais detalhes da gramática. Nele você irá encontrar as 
estruturas básicas de língua, um vocabulário suficientemente grande com mais de 1500 palavras, 
uma grande variedade de exercícios e um bom número de textos (incluindo conversações) com o 
objetivo tanto de ilustrar o uso da língua russa e também dar algumas informações sobre a vida 
na Rússia. 

O CR: Do Básico ao Avançado os aspectos funcionais e comunicativos do aprendizado da 
língua, em sintonia com a constante evolução do aprendizado de línguas. Exercícios envolvendo 
traduções do português para o russo incluem apenas coisas que o estudante pode realmente 
precisar dizer (ou escrever) em russo. Mais a frente, as lições tentam distinguir quais tópicos são 
essenciais para o aprendizado básico do russo e os menos importantes (marcados como EXTRA), 
que podem ser seguramente ignorados para aqueles que têm pressa em aprender. 

A gramática é apresentada em uma ordem que, de acordo com as experiências do autor, 
funciona melhor no aprendizado do estudante. O objetivo principal é que toda a gramática básica 
de russo deve ser estudada, mas, mais importante do que isso, é que ela se torne útil para o 
estudante nos objetivos para ele busca ao aprender a língua russa. Os exemplos e exercícios se 
concentram em um nível de complexidade da língua que pode ser alcançada por qualquer 
estudante sério, que queira se fazer entender e falar corretamente em russo, mas não 
necessariamente se tornando um mestre no idioma russo ou tentar se passar por um russo. Os 
textos em russo, que foram todos escritos e/ou checados por professores nascidos na Rússia, são 
às vezes mais complicados do que o russo que o estudante será capaz de produzir, mas a 
habilidade de uma pessoa entender uma língua estrangeira é sempre maior que a habilidade de 
alguém saber falá-la ou escrevê-la. 
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Cada lição começa com exemplos de expressões que o estudante certamente irá precisar 
enquanto estiver estudando a língua russa, contendo pontos gramaticais que serão necessários 
durante as lições. Se você, o estudante, iniciar cada estudo tentando memorizar estas 
expressões, você terá uma boa base funcional para começar a se comunicar. As explicações te 
darão uma base para entender como a gramática funciona, com vários exemplos e textos. 

A base teórica deste curso como uma ajuda no aprendizado dá noções da estrutura base 
da gramática tradicional (ex.: "presente", "caso genitivo dos pronomes") e a gramática 
comunicativa (ex.: "como conversar em russo", "como reclamar de alguma coisa") que devem ser 
combinadas ao máximo durante o curso. Desta forma, a utilidade funcional de cada estrutura é 
feita com o objetivo principal do aprendizado, e os exemplos que são pedidos ao estudante que 
memorize são realmente importantes para que o aprendizado não seja prejudicado. 

Exercícios: Cada lição contém um ou dois exercícios de gramática para que você possa checar se 
você entendeu os pontos principais; algumas sentenças que devem ser traduzidas para o russo se 
concentram em coisas que você pode precisar dizer ou escrever em russo - portanto estas 
sentenças geralmente são práticas e curtas; e um exercício de compreensão que pede que você 
encontre uma informação específica no texto. Para aqueles que acham que os exercícios de 
tradução do Russo-Português úteis, todos os textos em russo nas lições estão traduzidos no fim 
de cada lição. Existem também exercícios de revisão a cada cinco lições. 

Vocabulário: A gramática russa é interessante e muito fácil de ser seguida. A tarefa que irá 
consumir mais tempo de você será o vocabulário. No início, você vai sentir que está esquecendo 
as palavras de maneira tão rápida quanto às aprendeu - mas não desista, e o vocabulário não 
será mais problema depois de um tempo. O número de palavras novas é pequeno nas primeiras 
lições (350 nas dez primeiras lições), mas este número aumentará com o tempo, te dando um 
vocabulário e aproximadamente 1500 palavras no fim da Lição 30. 

Notas Sobre o Russo Moderno: Ao contrário de todas as mudanças que a Rússia passou neste 
século, a essência da língua russa se tornou quase inalterada. A reforma ortográfica de 1917-18 
cujo efeito principal foi a abolição de algumas letras redundantes (a mais notável delas foi a 
substituição do í) pelo e), é provavelmente um dos maiores exemplos da interferência do governo 
na cultura russa - e é importante notar que os planos de uma reforma ortográfica foram 
propostas antes da Revolução Socialista de 1917. Durante o Comunismo, muitos termos novos 
foram adicionados ao vocabulário, principalmente termos políticos e industriais, mas não haviam 
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tentativas de alterar a gramática da língua russa. O padrão de linguagem usada hoje é o padrão 
que era usado pelas classes sociais bem educadas de Moscou, não a dos trabalhadores ou 
camponeses. Realmente, apesar dos contrastes econômicos e as falhas no sistema sociopolítico, o 
Comunismo Russo obteve um grande sucesso lingüístico. Eles conseguiram manter uma 
continuidade lingüística com o passado enquanto alfabetizavam a população, tornando o russo a 
sétima língua mais falada no mundo (empatado com o português). Esta importante língua e toda 
sua essência, que foi usada de forma tão memorável por Tolstoi e Tchekhov mais de cem anos 
atrás resiste até hoje, e irá resistir como a chave de uma cultura rica, uma literatura fascinante e 
uma rede de comunicação com mais de 150 milhões de pessoas que têm o russo como primeiro 
idioma. Nesta era pós Guerra Fria, nós precisamos reconhecer que o russo é parte importante da 
herança cultural européia e também a primeira língua e a mais européia de todas elas. 


VdOE 

Campo Grande, MS, Brasil 
2004-2005 
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NOÇÕES PRELIMINARES 


Para que qualquer aluno deste curso obtenha sucesso no aprendizado da língua russa, ele 
deve ter algumas noções preliminares de alguns termos e métodos usados para a confecção das 
30 lições e anexos que compõem este curso. Todas estas noções estão descritas abaixo: 

Entonação: para quem pretende fazer este curso apenas para poder ler obras escritas em russo 
talvez à entonação das palavras durante a pronúncia não seja tão importante, mas para o 
estudante que pretende aprender a língua russa com plenitude, tanto na forma oral quanto na 
forma escrita, a pronúncia correta das sílabas é essencial para que o aluno se faça entender. No 
início do aprendizado de russo é muito difícil para qualquer estudante saber identificar qual a 
sílaba tônica (sílaba que deve ser pronunciada com mais força) de cada palavra, portanto, para 
que o estudante de nosso curso saiba em qual sílaba ele deve mudar a entonação da voz, todas 
as sílabas tônicas nas palavras russas estão pintadas de vermelho. Ex.: na palavra 3iiMa 
(inverno) a sílaba que deve ser pronunciada com mais força é o Ma. 

Transcrição: é a representação sonora de letras ou sílabas em russo. Todas as transcrições estão 
entre [colchetes] e foram feitas de maneira que mais se aproximassem com os sons das letras 
usadas no Português do Brasil. Novamente usando a palavra 3MMa como exemplo, a transcrição 
para o português seria [zi-má]. Confira os 4 grupos de letras russas na Lição 01 do curso e suas 
respectivas pronúncias adotadas. 

Transliteração: motivo de muita confusão com o termo anterior, transcrição, a transliteração na 
verdade é a representação gramatical das letras russas. Simplificando, é um método de escrever 
palavras russas em cirílico usando caracteres latinos. Por exemplo, o nome próprio TaHfl poderia 
ser transliterado para Tania. As regras de transliteração adotadas neste curso são as dos idiomas 
Russo/Inglês. Mais detalhes na seção 1.5 da Lição 01. 
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1 

PYCCKAfl A3EYKA 

APRENDENDO A LER RUSSO 


Antes de você terminar esta lição você será capaz de pronunciar o cabeçalho em russo 
acima, que significa "O Alfabeto Russo". 


1.1 O Alfabeto Cirílico Russo 

O cirílico russo é baseado num alfabeto inventado por volta do ano 836 DC por um monge 
macedônico, que falava uma língua eslava do sul, muito parecido com o russo atual. O inventor, 
que também falava grego foi mais tarde canonizado como Santo Cirílo, daí o nome cirílico. Esse 
alfabeto foi originalmente baseado no grego, por isso algumas letras são familiares, por exemplo, 
o caractere n, o p em russo, é a versão maiúscula da letra grega pi (tt), usada na matemática. 

O alfabeto é o primeiro obstáculo para aqueles que querem aprender russo, mas não é o 
pior deles. Depois que você souber o som das trinta e três letras, você poderá ler as palavras em 
russo sem grandes dificuldades, ao contrário do inglês, por exemplo. No inglês e até mesmo no 
português algumas letras devem ser pronunciadas de forma diferente de acordo com a sua 
posição na palavra ou o tempo verbal, mas em russo as letras são pronunciadas exatamente da 
mesma maneira que estão escritas, a pronúncia nunca muda. Nesta lição você aprenderá o 
essencial para ler e pronunciar palavras em russo. Na Lição 02 você encontra detalhes sobre as 
pequenas diferenças entre a ortografia russa e a pronúncia. 


1.2 Aprendendo o Alfabeto Russo 

Para que as trinta e três letras se tornem fáceis de aprender, nós iremos dividi-las em 
quatro grupos: 
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(a) O primeiro grupo contém cinco letras que são fáceis de aprender: 


Maiúscula Minúscula Pronúncia 


A 

a 

[a] como em faca 

K 

K 

[k] como em karatê 

M 

M 

[m] como em macaco 

O 

o 

[o] como em foca - porém note que quando a 
sílaba 1 não é tônica (sílaba que deve ser 
pronunciada com mais força que as outras na 

palavra) a pronúncia do o é parecida com a 

pronúncia do [a]. 

T 

T 

[t] como em tatu 

Agora você pode ler palavras em russo como: 


TOT 

[tot] 

aquele 

KOT 

[kot] 

gato 

T3K 

[tak] 

assim, então, tão 

TaM 

[tam] 

ali, lá 

KTO-TO 

[któ-ta] 

alguém (o segundo o é pronunciado como [a] 

porque ele não faz parte da sílaba tônica) 

(b) 0 segundo grupo consiste em sete letras 

que se parecem com letras latinas, mas têm sons 

diferentes: 



Maiúscula 

Minúscula 

Pronúncia 

B 

B 

[v] como em vestido 

E 

e 

[ye] como em hiena 

H 

H 

[n] como em nunca 

P 

P 

[r] como em carimbo (equivalente à regra 

gramatical em português da pronúncia da letra r 

no meio das palavras) 


1 Sílabas (uma sílaba é uma vogal precedida por uma consoante) são separadas por hífens (-) e entre os [colchetes] ficam 
as transcrições para o português. 
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c 

c 

[s] como em sapo 

y 

y 

[u] como em buzina 

X 

X 

[h] como em rato (equivalente à regra 

gramatical em português da pronúncia da letra r 

no início das palavras ou rr no meio delas) 

Palavras para praticar: 

HeT 

[nyet] 

não 

MocKBa 

[mask-vá] 

Moscou 

MeTpo 

[mye-trô] 

metrô 

OH 

[on] 

ele 

OHa 

[a-ná] 

ela 

cecTpa 

[sye-strá] 

irmã 

pecropaH 

[rye-sta-rán] 

restaurante 

Agora tente estas palavras, cobrindo a pronúncia à direita com um pedaço de papel: 


Tradução 

Pronúncia 

caxap 

açúcar 

[sá-har] 

BaM 

a você 

[vam] 

Bepa 

Vera 

[vyé-ra] 

yTpo 

manhã 

[ú-tra] 

HeBa 

Neva 

[nye-vá] rio em São Petersburgo 

xacca 

caixa 

[ká-ssa] local onde geralmente é feito o 

pagamento dos produtos nas lojas ou na compra 

de ingressos 

xapTa 

mapa 

[kár-ta] 

Mapxa 

selo 

[már-ka] 


É recomendado que você reveja esta lista das palavras até aqui duas ou mais vezes, até 
achar que se lembra do significado e pronúncia de cada uma delas, já que você irá precisar de 
todas estas palavras úteis futuramente. 
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(c) O terceiro grupo contém treze letras que não parecem muito familiares, mas possuem sons 
conhecidos: 


Maiúscula 

B 

r 

A 

È 


3 

M 

V\ 


n 

n 

o 

3 

K> 

51 

Exemplos: 

MHp 

fla 

4>yT6o/i 
cnacn6o 
AO CBHflaHMfl 


Minúscula 

6 

r 

A 

ê 


3 

kl 

kí 


n 

4» 

3 

IO 

n 


Pronúncia 

[b] como em bola 
[g] como em gato 

[d] como em dinheiro 

[yo] como em iô-iô (Nota: os russos 
normalmente omitem estes dois pontos, 
portanto em livros, jornais, etc. esta letra se 
parecerá com o e [ye], entretanto estes dois 
pontos são impressos em dicionários e livros 
para estrangeiros) 

[z] como em zoológico 
[i] como em bife 

[y] como em vinho; versão um pouco nasalada 
do ki [i]; íí forma ditongos, então oií se 
pronuncia como em Tróia, aií se pronuncia 
como em sai, yií se pronuncia como em Luis 
[I] como em lagarta 
[p] como em pessoas 
[f] como em família 

[e] como em péssimo 
[yu] como em Iugoslávia 
[ya] como em iate 


[mir] paz, mundo 

[da] sim 

[fut-ból] futebol 

[spa-sí-ba] obrigado, obrigada 

[da svi-da-ni-ya] adeus, até logo (ao não é sílaba tônica, então é 

pronunciado como [da]) 
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lOroc/iaBMfl 

[yu-ga-slá-vi-ya] 

Iugoslávia 

A/ieKcaHflp 

[a-lye-ksándr] 

Alexandre 

cnyTHMK 

[spút-nik] 

satélite, companheiro 

B/iaflMBOCTOK 

[vla-di-va-stók] 

Vladivostok 

POCCMfl 

[ra-ssí-ya] 

Rússia 

To/ictoíí 

[tal-stóy] 

Tolstoi (autor de Guerra e Paz ) 

3HMa 

[zi-má] 

inverno 

Be/i4>acT 

[Byel-fást] 

Belfast (capital da Irlanda do Norte) 

n 3Hato 

[ya zná-yu] 

eu sei 

Aapocjj/ioT 

[a-e-ra-flót] 

Aeroflot (companhia aérea russa) 

/lMKép 

[li-kyór] 

licor (a letra é sempre faz parte da sílaba tônica 

em qualquer palavra russa) 

caMO/ièT 

[sa-ma-lyót] 

avião 

6oííkot 

[bay-kót] 

boicote 

napK 

[park] 

parque 

KMOCK 

[ki-ósk] 

quiosque 

EaíÍKa/i 

[bay-kál] 

Baikal (lago na Sibéria) 

Te/iecjaoH 

[tye-lye-fón] 

telefone 

npaBfla 

[práv-da] 

verdade (famoso jornal russo) 

(d) 0 último grupo de palavras contém as oito letras mais difíceis de aprender: 

Maiúscula 

Minúscula 

Pronúncia 

>K 

>K 

[j] como em janela 

M 

u 

[ts] como na expressão "puts grila" 

H 

H 

[tch] como em tchau 

111 

LU 

[sh] como em chave 

m 

m 

[shsh] mesma pronúncia de ui [sh], mas com 

uma pequena pausa entre cada [sh] 

■b 

T» 

"pronúncia forte" - esta letra não possui 

nenhum som, mas é representada por uma 

pequena pausa 

bi 

bl 

[í] como em clique, mas com a ponta língua 

encostando no céu da boca 
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b b "pronúncia suave" - [y] como em história, mas 

deve ser pronunciado simultaneamente com a 
letra que vem antes dele, dessa forma Hb soa 
[ny] como se fosse uma letra só (ex.: ninhada) 
Não tente separar o [y] da letra anterior. Para 
lembrá-lo de pronunciar o b, principalmente no 
fim das palavras, será colocado um pequeno *. 
Um exemplo de palavra que usa esta letra é 
co/ib, "sal" em russo [sol*] 


Exemplos: 


>KypHa/i 

[jur-nál] 

uapeBMH 

[tsa-ryé-vitch] 

rOCTMHMUa 

[ga-stí-ni-tsa] 

naíí 

[tcháy] 

Apy>K6a 

[drúj-ba] 

mn 

[shshi] 

6opiM 

[borshsh] 

LuaMnaHCKoe 

[sham-pán-ska-ye] 

UIOT/iaHfliifl 

[shat-lán-di-ya] 

WOCTaKOBMH 

[sha-sta-kó-vitch] 

o6i>eKT 

[ab-yékt] 

CblH 

[sín] 

pecTopaHbi 

[rye-sta-rá-ni] 

KpbIM 

[krím] 

Ko4>e 

[kó-fye] 

60 /lbluoü 

[bal*-shôy] 

KpeM/ib 

[kryeml*] 

uapb 

[tsar*] 


revista 
filho do czar 
hotel 
chá 

amizade 

sopa de repolho 

sopa de beterraba 

champanhe, vinho espumante 

Escócia 

Shostakovich (compositor russo) 

objeto (a "pronúncia forte" simplesmente separa 

o [b] do [ye]) 

filho 

restaurantes 

Criméia 

café 

grande (I* é o [I] + [y] pronunciados 
simultaneamente, como no nome Lyuba) 

Kremlin 

czar (pb = [r] + [y] pronunciados juntos, é um 
dos sons mais difíceis de se extrair em russo) 
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Se você aprender a pronúncia de cada uma das trinta e três letras apresentadas acima, 
você se fará entender quando ler qualquer palavra russa. Leia-as sílaba por sílaba como dado nas 
transcrições acima: [Vla-di-va-stók]. Uma sílaba é uma vogal precedida por uma consoante; se 
uma palavra contém um grande número de consoantes ou um grupo de consoantes agrupadas de 
forma complicada, tente dividir as consoantes de maneira que algumas fiquem com a vogal que a 
precede e outras fiquem com a vogal seguinte. Ex.: MocKBa "Moscou" pode ser lido como [Mask- 
vá]. Enquanto você não estiver totalmente familiarizado com o cirílico, tente pronunciar as 
palavras de forma pausada. 

Agora tente este exercício prático. Cubra a transcrição (e a tradução) nas colunas da 

direita. 



Pronúncia 

Tradução 

B/iaflMMiip 

[Vla-dí-mir] 

Vladimir 

Tya.neT 

[tu-a-lyét] 

toalete 

MeTpo 

[mye-tró] 

metrô 

Tponneííõyc 

[tra-llyéy-bus] 

ônibus-elétrico 

xaneHflapb 

[ka-lyen-dár] 

calendário 

nepecTpokÍKa 

[ pye-rye-stróy-ka ] 

"perestroika", reconstrução 

rnacHOCTb 

[glás-nast v ] 

"glasnost", abertura 

YxpanHa 

[U-kra-í-na] 

Ucrânia 

Cn6kipb 

[si-bír*] 

Sibéria 

Bonra 

[vól-ga] 

Volga (rio localizado na Rússia) 

MaHHecrep 

[mán-tchye-styer] 

Manchester 

BnpMMHreM 

[bír-min-gyem] 

Birmingham 

/lMBepnynb 

[lí-vyer-pul*] 

Liverpool 

A6epAMH 

[a-byer-dín] 

Aberdeen 

flopTCMyT 

[pórt-smut] 

Portsmouth 

<J>nnafle/ib4)Mn 

[fi-la-dyéP-fi-ya] 

Filadélfia 

MaüaMU 

[ma-yá-mi] 

Miami 

Tonyaií 

[gó-lu-ey] 

Galway 

Ay6nnH 

[dúb-lin] 

Dublin 

MenbõypH 

[myéP-burn] 

Melbourne 

nepT 

[pyert] 

Perth 
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flana [dá-tcha] casa de campo 

xopowo [ha-ra-shó] bom, bem, OK 

Ao6poe yTpa [dó-bra-ye ú-tra] bom dia 


1.3 O Alfabeto Russo na Ordem do Dicionário 

Aqui está o alfabeto russo (cirílico) na sua ordem normal no dicionário. Cubra a transcrição 
à direita e cheque a sua pronúncia das trinta e três letras novamente. Para te ajudar a aprender a 
ordem das letras, note que ela é similar com o alfabeto latino até a letra n° 21 (y), então você 
deve se concentrar nas letras a partir do 4>. As vogais russas (10 no total) estão destacadas de 
cinza. 


1 

A a 

[a] 

12 

K K 

[k] 

23 

X x 

[h] 

2 

B 6 

[b] 

13 

n n 

[l] 

24 

M 4 

[ts] 

3 

B B 

[v] 

14 

M M 

[m] 

25 

H H 

[tch] 

4 

r r 

[g] 

15 

H H 

[n] 

26 

111 ui 

[sh] 

5 

Aa 

[d] 

16 

O o 

[o] 

27 

m m 

[shsh] 

6 

E e 

[ye] 

17 

n n 

[p] 

28 

-b -b 

- 

7 

È ê 

[yo] 

18 

Pp 

[r] 

29 

bl bl 

[í] 

8 

>K )K 

[j] 

19 

C c 

[s] 

30 

b b 

[y] 

9 

3 3 

[Z] 

20 

Tt 

[t] 

31 

3 3 

[e] 

10 

kl n 

[i] 

21 

y y 

[U] 

32 

IO IO 

[yu] 

11 

V\ M 

[y] 

22 

<t> 4> 

[f] 

33 

51 a 

[ya] 


1.4 Escrita Cursiva em Russo 


NOTA: Na escrita cursiva em russo, rê%,Rég,v\éu,v\éã,j\é a, néneTêm. Você verá 
na Lição 02 que a maioria lembra a forma dos caracteres escritos à mão que nós já conhecemos. 
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EXERCÍCIO 1/1 

Leia as palavras a seguir. Tente pronunciá-las e traduzi-las. A pronúncia e a tradução estão na 
seção de respostas no final desta lição. 

1. Bopuc . 

2. fla . 

3. HeT . 

4. 6o/ibiuoií . 

5. cnacuõo . 

6. pyccKaa a36yxa (título desta lição) . 

7. 6o pm . 

8. Haií . 

9. caxap . 

10. >xypHa/i . 


EXERCÍCIO 1/2 


Estes são alguns exemplos comuns de placas que você pode encontrar na Rússia. Cheque a sua 
pronúncia na seção de respostas no final desta lição. 


1 . 

ASPOnOPT 

AEROPORTO 

2. 

BYOET 

CANTINA, BUFÊ, BAR, LANCHONETE 

3. 

rOCTMHMMA 

HOTEL 

4. 

flllPEKTOP 

GERENTE, DIRETOR 

5. 

3AKPblTO 

FECHADO 

6. 

3AnPELL(EHO 

PROIBIDO 

7. 

MHTYPMCT 

"TURISTA INTERNACIONAL" 

8. 

KACCA 

CAIXA, BILHETERIA 

9. 

K CEEE 

PUXE 

10. 

HE KYPMTb 

NÃO FUME 

11. 

OT CEBfl 

EMPURRE 

12. 

HAPMKMAXEPCKAR 

CABELEIREIRO, BARBEIRO 
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CORREIO 
EM REFORMA 
RESTAURANTE 
TOALETE 


EXERCÍCIO 1/3 


13. IIOHTA 

14. PEMOHT 

15. PECTOPAH 

16. TYAJIET 


Com o seu conhecimento adquirido até aqui, tente descobrir o significado de cada uma destas 
palavras apenas através da pronúncia. 


1. BAP 
4. CTOn 
7. nrniUlA XAT 
10. HblO-MOPK 
13. BklT/13 


2. nPABflA 
5. MOCKBA 
8. B/lAflMMMP /1EHMH 
11. T/lACHOCTb 
14. LUEKCnklP 


3. TAKCM 

6. JIOC AHfl>KE/lEC 
9. H3BECTMJ1 
12. PO/U1C-POÍÍC 
15. XEJlbCMHKM 


Além do material principal de cada lição, este curso também te dará informações extras 
que não são essenciais para que você aprenda a língua russa. Se você quiser pular estas partes 
marcadas como EXTRA, ou estudá-las mais tarde, o seu progresso no curso não será prejudicado. 


1.5 EXTRA 

(1) Os nomes das letras russas 

Anteriormente nós mostramos apenas a pronúncia das letras. Você precisará saber os 
nomes das letras apenas quando houver abreviações (mais detalhes na Lição 30), como, por 
exemplo, IBM, que em inglês é pronunciado como [ai-bi-em]. 

a [a], 6 [be], b [ve], r [ge], a [de], e [ye], é [yo], >k [je], 3 [ze], m [i], 
m [i krát-ka-ye ("i curto")], k [ka], n [el], m [em], h [en], o [o], n [pe], p [er], c [es], t [te], 
y [u], 4 » [ef], x [ha], 14 [tse], h [tche], ui [sha], m [shsha], t» [tvyór-di znak ("pronúncia forte")], 
bi [yerí], b [myáh-ki znak ("pronúncia suave")], 3 [e], 10 [yu], n [ya]. 


Curso produzido e oferecido por: 
Rússi@Net - www.russianet.com.br 




Curso de Russo: Do Básico ao Avançado 


Lição 01 
Página: 11 


Desta forma, CCCP (sigla em russo para URSS - União das Repúblicas Socialistas 
Soviéticas), seria pronunciado como [es-es-es-ér] e KrB (= KGB) seria pronunciado como [ka-ge- 
be]. 

Clique no ícone ao lado para ouvir a pronúncia correta das letras do alfabeto russo. 

(2) Transliteração do russo para letras latinas 

Transliteração é a escrita de letras de um alfabeto em outro alfabeto tentando manter uma 
correspondência fonética. No nosso caso, será a representação das letras russas em letras latinas 
quando, por exemplo, é necessário soletrar o nome de pessoas ou lugares russos em português. 
Transcrição (ou "transcrição fonética") é a representação dos sons russos, por exemplo, para 
ajudar um estrangeiro a aprender a pronúncia corretamente. É importante frisar então que 
Transliteração e Transcrição não são e nunca irão ser a mesma coisa! Este é um erro muito 
comum cometido pelas pessoas que iniciam um curso de russo, tanto sozinhos quanto com a 
ajuda de um professor. 

Existem vários padrões de transliteração do russo para outros idiomas. Estes 
padrões variam de acordo com cada língua e, às vezes, de acordo com os métodos usados por 
cada tradutor. Por exemplo, apesar das regras de transliteração do russo para o português serem 
parecidas com as regras de transliteração do russo para o inglês, às vezes a mesma palavra pode 
parecer completamente diferente depois de transliterada para as duas línguas. Portanto, mesmo 
que este curso seja direcionado para estudantes que têm o Português do Brasil como primeira 
língua, nós iremos usar e ensinar as regras de transliteração do russo para o inglês durante todo o 
curso. Esta decisão foi tomada tendo em vista que, embora o inglês não seja (e muito menos não 
exista) uma "língua padrão" para a transliteração das letras russas, o inglês é a língua mais 
comumente usada e encontrada em transliterações feitas tanto no Brasil quanto no resto do 
mundo. No Brasil, por exemplo, as autoridades consulares da Federação Russa inclusive 
recomendam que os Tradutores Juramentados de Russo façam a tradução de documentos para o 
português usando as regras de transliteração russo/inglês para que não haja discrepâncias na 
conferência de nomes de lugares e pessoas caso os mesmos tenham que ser usados em algum 
processo legal. O sistema adotado em nosso curso é o mesmo estipulado pela Associação 
Americana de Bibliotecas, e a Tabela de Transliteração usada está mostrada abaixo: 
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a = a, 6 = b, b = v, r = g, a = d, e = e, é = yo, >k = zh, 3 = z, m = i, ií = j, k = k, Ji = I, m = m, 
H = n, o = o, n = p, p-r, c = s, t = t, y = u, 4> = f, x = h (kh), L| = c (ts), h = ch, ui = sh, 
m = shch, t» = ", bi = y, b = 3 = e, io = yu, « = ya. 

Exemplo de transliteração (um nome feminino): 

HaTa/ibfl EBreHbeBHa XpymèBa = NataTya Evgen'evna Khrushchyova 

Apesar do sistema empregado acima ser o mais usado na transliteração de palavras em 
russo, exceções podem ser empregadas na transliteração de nomes próprios (ex.: "Vania" ao 
invés de "Vanya" para BaHfl). Em ambos os casos a transliteração está correta, mas em casos 
assim a exceção - Vania - prevalece sobre a regra quando o resultado é uma palavra mais 
parecida com o que o leitor está acostumado a ler. 


1.6 Respostas dos Exercícios 
1/1 

1 [Ba-rís] Boris. 2 [da] sim. 3 [nyet] não. 4 [bal^-shôy] grande. 5 [spa-sí-ba] obrigado(a). 
6 [rú-ska-ya áz-bu-ka] alfabeto russo. 7 [borshsh] sopa de beterraba. 8 [tchay] chá. 

9 [sá-har] açúcar. 10 [jur-nál] revista. 

1/2 

I [a-e-ra-pórt]. 2 [bu-fyét]. 3 [ga-stí-ni-tsa]. 4 [di-ryék-tar]. 5 [za-krí-ta]. 

6 [za-prye-shshye-nó]. 7 [in-tu-ríst]. 8 [ká-ssa]. 9 [ksye-byé]. 10 [nye ku-rít*]. 

II [atsye-byá]. 12 [pa-rik-má-hyer-ska-ya]. 13 [pótch-ta]. 14 [rye-mónt]. 

15 [rye-sta-rán]. 16 [tu-a-lyét]. 

1/3 

I BAR. 2 PRAVDA (o jornal). 3 TÁXI [tak-sí]. 4 PARE. 5 MOSCOU [mask-vá]. 

6 LOS ANGELES. 7 PIZZA HUT [-hat]. 8 VLADIMIR LENIN [vla-dí-mir lyé-nin]. 

9 IZVESTIYA (jornal russo) [iz-vyé-sti-ya]. 10 NOVA IORQUE [n*yu - yórk]. 

II GLASNOST ("abertura") [glás-nast*]. 12 ROLLS-ROYCE. 13 OS BEATLES. 14 SHAKESPEARE. 
15 HELSINQUE (capital da Finlândia) [hyél*-sin-ki]. 
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2 

yPOK HOMEP ABA 

ESCRITA A MÃO EM RUSSO; 
MAIS SOBRE A PRONÚNCIA 


Se o seu objetivo não é falar ou escrever em russo, mas somente ser capaz de ler livros e 
revistas escritas em russo, você pode pular a Lição 02 inteira - ou apenas dar uma olhada agora e 
voltar para estudá-la completamente mais tarde. 


2.1 Escrita a Mão em Russo 

Todos os russos aprendem o mesmo estilo de letras cursivas na escola. Você deve formar 
as letras da mesma maneira que estão representadas aqui, mas não se preocupe em não ser 
entendido caso você não junte as letras ou faça menos curvas enquanto escreve. 

Aqui estão as formas cursivas das letras do alfabeto russo na ordem do dicionário: 


A a [a] 

a 


B 6 [b] 

B í 



Baía 

6 a6a [bá-ba] camponesa, vovó 

B B [v] 

B i 


1 " r [g] 

T , 


A A [d] 

2 ) , 



2 . 

r a [da] sim 


Também existe uma forma antiga de escrever o r minúsculo: õ 
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E e [ye] 

£ . 


y ae 

É é [yo] 

£ i 

>K>k [j] 

X * 


'Ki 

3 3 [z] 

3, 

M H [i] 

U « 


Lícfu ! 

kí H [j] 

Ü a 


/ 

K K [k] 

J( * 

/l/l [1] 

J , 


M m [m] 

M M 

H h [n] 

JJ « 

O o [o] 

0 o 


0. 

n n [p] 

JI n 

P p [r] 

Pr 


rfle [gdye] onde, aonde 


Aa>xe [dá-je] mesmo que, até, ainda 


Mflki! [i-dí] Vá! (imperativo do verbo "ir") 


flaíí! [day] Dê! (imperativo do verbo "dar") 


A pequena curva no início da letra é parte integral dela e 
deve estar presente, não importando o que a esteja 
precedendo. Olhe estes exemplos:^^ 3a/i [zal] "salão, 

corredor", uau mm [í-li] "ou". 

Como no caso do n, a curva inicial deve estar presente; 
nas palavras AflaM "Adão" e Kjihm 

"clemente", por exemplo, os caracteres n e m são quase 
indistinguíveis se a pequena curva inicial for omitida. 


Oh [on] ele - se a letra seguinte for um n ou um m, não 
tente juntá-las: aoM aom "casa", moaoko mo/ioko "leite". 
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C C [S] 


T T [t] 


yy [u] 


«D* [f] 


Xx [h] 


M lí [ts] 


H h [tch] 





JITo, 


Kvno -mo 


XJei 


y 


5 


(p 4, 



X , 

Bax 

U H 


ocmuhiui^a 


Ta 
í]l 



Cnacn6o [spa-sí-ba] Obrigado(a) 

Note bem a diferença entre a forma impressa e cursiva 
da letra. Alguns russos "cruzam os seus t's" colocando 
um traço sobre a letra, como no exemplo ao lado: fTT&ÍFT 
tot, mas eles são minoria. Um número menor ainda de 
pessoas escreve o t como XJ 7 . 

Tot [tot] aquele, aquilo, aquela 

kto-to [któ-ta] alguém 
HeT [nyet] não 


Note que em todas as letras cursivas maiúsculas em 
russo, com exceção do m e m, a sua pequena "calda" não 
cruza a linha de baixo. Você não precisa gastar muito 
tempo praticando a letra cursiva <P uma vez que o 4» 
raramente inicia uma palavra em russo. 

5e/i4>acT [Byel-fást] Belfast 
4>yT6o/i [fut-ból] futebol 


Bax [Bah] Bach (compositor alemão) 

Mantenha a calda pequena, menor que a calda do ij [u]. 
rocTMHMua [ga-stí-ni-tsa] hotel 

LJapmja [tsa-rí-tsa] Imperatriz 

Note que a calda desta letra não faz nenhuma curva 
como o y ij [u]. Tome cuidado para que elas não fiquem 
iguais. Também procure não deixar a calda da versão 
minúscula desta letra curta demais para que não se 
confunda com o m m[í]. 
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Va 


ú-CLHCL 

t-iejoien 


III ui [sh] 


w 


LU 


X 


\OpOlMO 
AtauutHa 


Haií [tcháy] chá 

flana [dá-tcha] casa de campo 

ne/iOBeK [tchye-la-vyék] pessoa 

Ao contrário do "w" a última curva desta letra termina 
encostando na linha e não no ar. Alguns russos colocam 
uma barra sob o ui uj_ para que possa ser facilmente 

distinguida dou 

Xo pomo [ha-ra-shó] Bom, boa 
MawMHa [ma-shí-na] carro 


LU m [shsh] 


ti» M 


bl bl [í] 


m 

Uh 

[tOjOUI, 

%, 

UI i 


tH 


b b [y] 

3 a [e] 


IO k> [yu] 


b 


b 



JO 


b^Oioc Jiaiu% 


MeHIO 


Assim como no L| mantenha a calda desta letra curta 
LUM [shshi] sopa de repolho 

6 opm [borshsh] sopa de beterraba 

Não existe necessidade de praticar a forma maiúscula 
desta letra já que ela nunca inicia uma palavra. 

06 -beKT [ab-yékt] objeto 

Não existe necessidade de praticar a forma maiúscula 
desta letra já que ela nunca inicia uma palavra. 

CbiH [syn] filho 

Não existe necessidade de praticar a forma maiúscula 
desta letra já que ela nunca inicia uma palavra. 
Certifique-se que o b b tenha a metade da altura do b ê. 


3tot [é-tat] essa, isso 
A 3 poc|}/iOT [a-e-ra-flót] Aeroflot 


hOrocnaBHfl [yu-ga-slá-vi-ya] Iugoslávia 
MeHio [mye-nyú] menu 
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fl n [ya] * 


yMAH 


Assim como no n a e m m , a versão minúscula desta 
letra deve ter uma pequena curva no seu início. Para te 

ajudar a lembrar destas letras veja abaixo uma palavra 
que contém as três juntas: 

3eM/in [zye-mlyá] terra, solo, chão 


Leia e escreve as palavras abaixo na forma cursiva: 


flO CBUflaHMfl 

TÒs cduqaHun 

npneeT 

JJpuÈem 

Cnacn6o 3a Bcé 

C^nacuíío yx icé 

rpe >Ke nncbMO? 

V ? 

J ae otce nucbAto ! 

3to mom CbiH Hapnn 

77mo aíoü cbíH ^fapMi 

floporan K/iapa! 

TjTbpcnaK ^J^Aapa ! 

LL|m fla Kama - 

ÍaO(i cja nauta — 

nmua Hauia 

nimyx hclwux 

fl /1106/110 4 >yT 6 o/i 

S/ ajoIaio cjjymlloA 

3to xopoman 

rOCTMHMUa 

^3ma XOpOUACLH XOCnUlHULifiL 

ílOHeMy? 

71 ? 

J / cmeAicj : 

06 i>nB/ieHiie 

Olb^Aenue 


[da svi-dá-ni-ya] Adeus/Até logo 
[pri-vyét] Oi/Olá 

[spa-sí-ba za vsyo] Obrigado(a) por tudo 

[gdye je pis*-mó] Onde está a carta? 

[é-ta moy sin tchár-li] 

Esse é o meu filho Charlie 

[da-ra-gá-ya klá-ra] Querida Clara! 

[shshi da ká-sha - pí-shsha ná-sha] 

Sopa de repolho e mingau é a nossa comida 

[ya lyu-blú fut-ból] Eu amo futebol 

[é-ta ha-ró-sha-ya ga-stí-ni-tsa] 

Este é um bom hotel 

[pa-tchye-mú] Por quê? (para perguntas) 

[ab-ya-vlyé-ní-ye] Anúncio 


2.2 Mais Sobre a Pronúncia Russa: Entonação 

Em português, algumas sílabas são pronunciadas mais forte que as outras. Compare a 
palavra em português "fotografia", que é oxítona (a entonação está na última sílaba), com a 



Curso produzido e oferecido por: 
Rússi@Net - www.russianet.com.br 




Curso de Russo: Do Básico ao Avançado 


Lição 02 
Página: 18 


palavra "fotógrafo", que é proparoxítona (a entonação está na antepenúltima letra). Ao contrário 
do português, onde em alguns casos palavras acentuadas podem indicar facilmente a sílaba 
tônica, em russo não existe nada que possa indicar qual sílaba deve ser flexionada de forma mais 
forte, por isso, quando você aprender uma palavra nova em russo, lembre-se de decorar não 
somente o seu significado, mas também a entonação correta. Você deve ter cuidado especial com 
palavras russas (principalmente nomes) que também são usadas no português, já que no 
português tradicional a pronúncia das mesmas quase nunca bate com a pronúncia em russo. Um 
bom exemplo é o nome B/iaflkiMMp "Vladimir". Em português nós normalmente falamos 
"Vladimír" (oxítona), mas em russo a sílaba tônica está penúltima sílaba [Vla-dí-mir]. 

Outros exemplos: 

• O nome da princesa Anastasia se pronuncia AHacTacnn (não Anastásia). 

• O sobrenome da tenista russa Anna Kurnikova se pronuncia KypHMKOBa (não Kurnikóva). 

• O nome do ex-presidente russo Boris Yeltsin se pronúncia Eopiic (não Bóris). 

A entonação em russo é mais pesada do que em português e também é muito mais difícil 
de adivinhar qual é a sílaba tônica. Você verá que diferentes formas da mesma palavra podem ter 
entonações diferentes. Por exemplo, a palavra "mão" em russo é pyxa, sendo a sílaba tônica a 
última [ru-ká], mas no plural "mãos" a palavra fica pyKM, sendo a sílaba tônica a primeira [rú- 
ki]. 

Se você tiver que ler alguma palavra em russo e não souber qual é a sílaba tônica, a coisa 
mais segura a se fazer é pronunciá-la sem usar entonação nenhuma, sílaba por sílaba. 


2.3 EXTRA: Palavras Monossílabas e a Entonação 

Os dicionários e a maioria dos livros de gramática não colocam qualquer tipo de marcação 
em palavras monossílabas, já que fica óbvio qual é o único lugar que a sílaba tônica estará. Nós 
podemos usar esta regra exceto nos casos em que palavra monossílaba possuir a letra o. Existem 
algumas palavras curtas em russo, especialmente preposições (palavras como 3a "para", ot "de", 
AO "até") que normalmente são pronunciadas sem nenhuma entonação, como se elas fossem 
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ligadas à palavra seguinte. Como você aprendeu na Lição 01, a letra o soa diferente (como [a] 2 ), 
se ela não fizer parte da sílaba tônica, portanto no "até" é pronunciado por [da]. 

Pratique: 

flo CBMflahmfl [da svi-dá-ni-ya] "até logo", literalmente "até o encontro". 

A preposição no "até" não deve ser flexionada e deve ser pronunciada como se fosse parte 
da palavra CBUflamifl. 


2.4 EXTRA: Características Não-Essenciais da Pronúncia 

Se você quer apenas se fazer entender, você pode ignorar os tópicos a seguir. Se você lê 
as palavras em russo da maneira que elas são soletradas você não causará nenhum mal 
entendido. Mas se você está interessado nos detalhes e pequenas diferentes entre o russo falado 
e escrito em Moscou em comparação ao russo praticado no resto da Rússia, estude os próximos 6 
tópicos desta lição. 


2.4.1 Suavidade 

Provavelmente a característica mais importante de um "bom" sotaque russo é a pronúncia 
correta das consoantes suaves. "Suavidade" quer dizer que a consoante é pronunciada quase 
simultaneamente com o som y - da mesma maneira que os brasileiros pronunciam a maioria das 
consoantes em português. Quando precisamos pronunciar alguma sigla em português nós 
costumamos adicionar no final da última consoante uma vogal inexistente, que não faz parte da 
versão grafada da sigla, geralmente um pequeno "i" ou "e". Por exemplo, na sigla para 
Universidade de São Paulo, USP, a maioria dos brasileiros pronuncia este sigla como "USPi" ou 
"USPe". E é exatamente desta maneira que as consoantes suaves devem ser pronunciadas em 
russo. Uma consoante é suave se ela é seguida por e, è, m, io, a ou o sinal de pronúncia 
suavidade b. Portanto, as duas consoantes na palavra fleHb [dyen*] "dia" são suaves. O segredo 
é saber pronunciar o y simultaneamente com a consoante; brasileiros que estão aprendendo 


2 Para ser preciso, quando as letras o e a aparecem em uma sílaba antes de uma sílaba tônica ambas soam como o 
primeiro a da palavra "cana-de-açúcar", foneticamente [A]; mas na maioria dos casos em que elas fazem parte de uma 
sílaba não-tônica, ambas soam como o a da palavra "carro", foneticamente [a]. 
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russo tendem a pronunciá-las separadamente. A palavra cobst "conselho" é pronunciada 
corretamente como [s-a-v*-é-t] - com cinco sons. O v* (b suave) representa apenas um som. 
Em português nós costumamos falar a palavra "soviet" com seis sons s-o-v-i-e-t. 


2.4.2 Consoantes Fortes versus Consoantes Suaves 

"Forte" significa que a consoante é pronunciada de maneira oposta como os brasileiros 
pronunciam a maioria das consoantes em português, evitando a adição de qualquer "i" ou "e" no 
fim da mesma, sem o som y. No alfabeto que você aprendeu na Lição 01, existem vinte 
consoantes. Todas elas, com exceção do h e o m, representam sons fortes. Hem são sempre 
suaves (isto é, elas sempre contêm o som y no final, pronunciado simultaneamente). Das outras 
dezoito consoantes, quinze possuem equivalentes que são pronunciados suavemente. Como vimos 
anteriormente, uma consoante terá a pronúncia suave se ele tiver as letras e, ê, m, k>, b, ou b 
escritas após ela. Desta maneira, a consoante n é forte [I], enquanto zib é suave [I*]. Para um 
russo os sons [I] e [I*] são completamente diferentes, enquanto para pessoas que tem o 
português como língua nativa estes sons podem simplesmente parecer variações de uma mesma 
letra "I". Se você comparar a pronúncia do "I" na palavra "polpa" e o "I" na palavra "lista", você 
provavelmente irá perceber (dependendo do seu dialeto) que o "I" em "polpa" se parece com o n 
enquanto o "I" em "lista" se parece com zib. 

Veja mais exemplos do contraste entre consoantes fortes e suaves: 

MM/io [mí-la] "gentilmente" - n forte 

MM/ifl [mí-lya] "milha" - zib suave 

jiyK [luk] "cebola" - I forte 

JiiOK [lyuk] "escotilha", "abertura no navio" - [I*] é suave 

MaT [mat] "linguagem obscena", "abuso" - t forte 
MaTb [mat*] "mãe" - Tb suave 

MaTb [mat*] "mãe" - m forte 

MflTb [myat*] "dobrar", "amarrotar" - [m*] suave 
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Dicas Para Identificar Consoantes Fortes e Suaves 

A diferença entre a pronúncia em português de "butique" e "biscoito" é similar à diferença 
entre 6 e o 6 b suave em russo. As palavras "duro" e "DIU" (método anticoncepcional) são uma 
boa comparação para ny e flio em russo. Compare "fuligem" e "filme" com ny/i e 4>k>ji, "púrpura" 
e "pióla" 3 com nyp e nio/i. A correspondência entre "pióla" e niop não é exata porque a letra p e 
o elemento [y] não são pronunciados simultaneamente em "pióla", enquanto a letra n e o 
elemento [y] são. Mas para motivos práticos essa relação é semelhante o suficiente. 


2.4.3 As Consoantes >k, u, ui são Sempre Fortes 

Apesar das letras e, è, n, k>, n e b tornarem suaves as consoantes que lhes precedem, 
existem três casos especiais: >k, 14 e ui. Essas três letras são sempre consoantes fortes, não 
importa que letra venha depois delas. Portanto, weHa "esposa" é pronunciado [je-ná] - o [y] da 
letra e [ye] simplesmente desaparece. >KêHbi "esposas" é pronunciado como se fosse escrito 
>KOHbi [jó-ni]. Tbi 3Haeuub "você sabe" é pronunciado como se fosse escrito Tbi 3Haeui [ti zná- 
yesh] - o sinal de pronúncia suave não tem efeito somente nesta posição por razões históricas. 

Outra coisa que você também deve saber é que depois das letras >k, 14 e ui a vogal 11 [i] é 
pronunciada como se fosse bi [í]: 

>KHTb [jít*] "viver" 

MkipK [tsírk] "circo" 


2.4.4 Consoantes Com Som Podem Se Tornar Sem Som 

As seis primeiras consoantes do alfabeto 6 , b, r, fl, >k e 3 têm som, isto é, são 
pronunciadas com a vibração das cordas vocais. Mas quando elas aparecem no final das palavras 
elas se transformam em suas equivalentes sem som (são pronunciadas com pouco ou nenhuma 
vibração das cordas vocais, similar à letra "h" em português quando aparece no início de 
palavras): 


3 Substantivo feminino. Regionalismo: Rio Grande do Sui. 1 - fio para atar, cordel fino, cordão, barbante; 2 - qualquer 
fragmento de corda. 
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Com Som 


Sem Som 

6 [b] 

é pronunciado como 

n [p] 

B [v] 

\\ 

* [f] 

r [g] 

\\ 

k [k] 

A [d] 

\\ 

T[t] 

>K [j] 

\\ 

ui [sh] 

3 [Z] 

\\ 

c [s] 


Assim neTepõypr é pronunciado como [pye-tyer-búrk] - r [g] se toma [k] no fim da 
palavra. O sobrenome ropôanêB se pronuncia [gar-ba-tchyóf] - b [v] se torna [f]- 

Quando aparecem no meio das palavras, as seis consoantes acima se tornam sem som se 
elas estiverem posicionadas logo atrás de uma consoante sem som (k, n, c, t, 4>, x, 14, h, ui e 
m). Veja os exemplos abaixo: 

BOflKa é pronunciado como [vót-ka] - fl se torna [t] antes do k 
3aBTpa "amanhã" é pronunciado como [záf-tra] - b se torna [f] antes do t 
bxoa "entrada" é pronunciado como [fhot] - b se torna [f] antes do x 


2.4.5 Consoantes Sem Som Podem Se Tornar Com Som 

De maneira similar, as consoantes sem som podem se tornar consoantes com som se 
estiverem posicionadas logo atrás das letras 6, r, r e >k (mas não o b). Assim: 

BOK3a/i "estação" é pronunciado como [vag-zál] - k se torna [g] antes do 3 [z] 

Mas as consoantes na palavra MocKBa "Moscou" são pronunciadas da mesma maneira que 
são escritas [mask-vá] - b não afeta consoantes sem som que aparecem antes dele. 


2.4.6 As Vogais o, e, a em Sílabas Não-Tônicas 

Como você aprendeu acima (2.2), sílabas destacadas em vermelho devem ser 
pronunciadas mais forte que as outras (sílabas tônicas). Assim, o som das vogais em sílabas não- 
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tônicas é muito menos distinguível do que o som das vogais que estão em sílabas tônicas. Você já 
sabe que as vogais o e a soam da mesma maneira em sílabas não-tônicas. Você deve ter 
percebido que a vogal e é quase indistinguível do m em sílabas não-tônicas, principalmente 
quando ouvidas de pessoas que estão iniciando a aprender russo. neTepõypr (São Petersburgo) 
soa como se fosse escrito lliiTiipõypK [pi-tir-búrk]. A vogal n, quando aparece em uma sílaba 
antes da sílaba tônica também soa como m, fazendo a palavra »3biK "língua" soar como [i-zík], 
ao invés de [ya-zík]. 

Lembre-se: SE VOCÊ ESCOLHER NÃO ESTUDAR OS DETALHES DISCUTIDOS NOS SEIS TÓPICOS 
ANTERIORES, OU SE VOCÊ DECIDIR ESTUDÁ-LOS MAIS TARDE, ISSO NÃO PREJUDICARÁ O SEU 
APRENDIZADO. Como nós dissemos na Lição 01, você será capaz de se fazer entender em russo 
sabendo apenas a pronúncia das trinta e três letras do alfabeto e a forma como elas são escritas. 
Não existe nada de errado em ter um sotaque estrangeiro, contanto que ele seja compreensível. 


2.5 Pratique a 

sua Pronúncia 



Devagar 

Velocidade Normal 

/leHMHrpafl 

[lye-nin-grad] 

[lye-nin-grát] Leningrado - zib suave, Hb 

suave, a [d] se torna t [t] no fim da palavra. 

MocxBa 

[mosk-va] 

[mask-vá] Moscou - o [o] se torna a [a] na 

sílaba não tônica. 

KkteB 

[ki-ev] 

[kí-ef] Kiev (capital da Ucrânia) - b [v] se 

torna 4» [f] no fim da palavra. 

flOCTOeBCKMM 

[do-sto-yev-skiy] 

[da-sta-yéf-ski] Dostoievski (escritor russo) - 

b [v] se torna 4» [f] antes do c [s]; n [y] é 

inaudível depois do m [i]. 

üacTepHaK 

[pa-styer-nak] 

[pa-ster-nák] <Boris> Pasternak (escritor 

russo) - [ty] é um único som, Tb suave. 

BOflKa 

[vod-ka] 

[vót-ka] vodka - r [d] se torna sua 

equivalente sem som antes do k [k]. 

rmuuepMH 

[pi-tsye-ri-ya] 

[pi-tse-rí-ya] pizzaria - o som [y] é removido 

depois do q [ts]. 
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6pe>«HeB 


rop6anêB 

n pOKOCpbeB 
Ha6oKOB 

BepHapA Liloy 

JlMfl 3 


[bryej-nyev] 


[gor-ba-tchyov] 
[pro-ko-P-yev] 
[na-bo-kov] 
[byer-nard sho-u] 

[lidz] 


[bryéj-nyef] <Leonid> Brezhnev (premier 
soviético) - b [v] se torna o seu equivalente 
sem som no fim da palavra. 

[gar-ba-tchyóf] Gorbachev. 

[pra-kó-f^yef] Prokofiev ou Prokofev. 

[na-bó-kaf] Nabokov. 

[byér-nart shó-u] Bernard Shaw (dramaturgo 
inglês). 

[líts] Leeds (cidade na Inglaterra). 


2.6 Características Excepcionais da Pronúncia 

Além da lista de divergências entre e a ortografia e a pronúncia de Moscou descritas acima, 
existem outras irregularidades não tão perceptíveis e que não se encaixam em nenhuma das 
regras estudadas anteriormente. Aqui estão os exemplos mais comuns - todas estas palavras com 
certeza serão vistas e usadas por você durante o seu curso de russo: 

hto "que, o que", pronunciado como [shto], não [tchto] 

no>Ka.nyíícTa "por favor", normalmente pronunciado como [pa-jál-sta], sem o yií 

3flpaBCTByíÍTe "olá", pronunciado como [zdrá-stvuy-tye], sem o primeiro b 

ero "dele", pronunciado como [ye-vó], não [ye-gó] 

ceroflHB "hoje", pronunciado como [sye-vód-nya], não [sye-gód-nya] 

pafluo "rádio", pronunciado como [rá-di-o], não [rá-di-a], por causa da origem estrangeira 

Em muitas palavras estrangeiras que foram recentemente adotadas pelo idioma russo, as 
pessoas mais instruídas trocam a pronúncia do e pelo 3. Exemplos: 

TeHHiiC "tênis" pronuncia-se [té-nis], não [tyé-nis] 

KOMnbiOTep "computador" pronuncia-se [kam-p^yú-ter], não [kam-pVú-tyer] 
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EXERCÍCIO DE ESCRITA 2/1 

Escreva todas as palavras em russo do tópico 2.5 na forma cursiva. 

EXERCÍCIO DE PRONÚNCIA 2/2 

Leia as palavras seguintes, que acabaram de ser incorporadas ao idioma russo. Depois cheque a 
sua pronúncia (e a tradução) na seção de respostas no final desta lição. 

1 BMCKM. 2 HHCb/lHUHfl. 3 MapKeTMHT. 4 M103MK/1. 5 HOy-Xay. 6 nepCOHa/lbHblM KOMnbKJTep. 
7 npHBaTM3aUkm. 8 pOK-My3blKa. 9 CTpnnTM3. 10 3KCK/ll03liBH0e MHTepBbK). 

DIVIRTA-SE: EXERCÍCIO DE PRONÚNCIA 2/3 

As palavras abaixo são uma boa prática para a seu leitura em russo, mas as pessoas que 
falam ou pelo menos entendem inglês às vezes as acham cômicas, por um motivo ou outro. 
Cheque a sua pronúncia na seção de respostas no final desta lição. 

1 mMT "escudo". 2 uimt "costurado". 3 6paT "irmão". 4 3C>/iOTOBO/iocoe "cabelo dourado". 

5 3aiiinLuaioLUMM "defensor". 6 HOKayrupoBaTb "nocautear". 

7 3KcnepnMeHTnpoBaTb "experimentar". 8 flOCTonpuMeHaTe/ibHOCTM "pontos turísticos". 

9 He/ioBeKOHeHaBMCTHMHecTBO "misantropia" (aversão à sociedade humana). 


2.7 Respostas dos Exercícios 
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2/2 

1 [ví-ski] whisky. 2 [in-flyá-tsi-ya] inflação. 3 [már-kye-tink] marketing. 

4 [myú-zikl] um musical. 5 [nó-u-há-u] know-how. 

6 [pyer-sa-nál*-ni kam-p*yú-ter] computador pessoal. 7 [pri-va-ti-zá-tsi-ya] privatização. 
8 [rok-mú-zi-ka] música rock ("rock mu si c"). 9 [strip-tís] strip-tease. 

10 [ek-sklyu-zív-na-ye in-ter-v^yú] entrevista exclusiva. 

2/3 

1 [shshit], 2 [shit], 3 [brat]. 4 [za-la-ta-va-ló-sa-ye]. 5 [za-shshi-shshá-yu-shshi]. 

6 [na-ka-u-tí-ra-vat*]. 7 [ek-spye-ri-myen-tí-ra-vat*]. 

8 [da-sta-pri-mye-tchá-tyel*-na-sti]. 9 [tchye-la-vye-ka-nye-na-víst-ni-tchye-stva]. 



Curso produzido e oferecido por: 
Rússi@Net - www.russianet.com.br 




Curso de Russo: Do Básico ao Avançado 


Lição 03 
Página: 27 


3 

yPOK HOMEP TPM 

FRASES DO DIA-A-DIA; 
GRAMÁTICA BÁSICA 


3.1 Palavras e Frases do Dia-a-Dia 

Aqui estão algumas palavras e frases para você ler e aprender. Se você estudou a escrita 
cursiva na Lição 02, você também pode escrevê-las e checar o resultado na seção de respostas no 
final desta lição (exercício 3/1). 


fla 

[da] 

Sim 

HeT 

[nyet] 

Não 

3to 

[é-ta] 

Isso/Aquilo 

Cnacn6o 

[spa-sí-ba] 

Obrigado(a) 

flo6poe yTpo 

[dó-bra-ye ú-tra] 

Bom dia (literalmente "boa manhã") 

Ao6pt>m fleHb 

[dó-bri dyen' r ] 

Boa tarde (literalmente "bom dia") 

AO CBMflaHUfl 

[da svi-dá-ni-ya] 

Adeus/Até logo 

npocTMTe 

[pra-stí-tye] 

Desculpe-me 


Palavras com características especiais de pronúncia: 

noMO/iyftcTa "Por favor/De nada" - normalmente pronunciado sem o yíí como se 

fosse [pa-jál-sta] 

3flpaBCTByíÍTe "Olá" (a forma mais comum de se cumprimentar alguém em russo) - 

pronunciado sem o primeiro b como se fosse [zdrá-stvuy-tye] 

Hto "O que" - pronuncia-se [shto] 

Tfle "Onde" - [gdye] se for pronunciado com cuidado, mas se você 

simplesmente pronunciar [dye], sem o r [g] ninguém irá notar a 
diferença. 
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E os números de 1 (um) a 5 (cinco): 

1. oflMH [a-dín] 

2. flBa [dva] 

3. Tpn [tri] 

4. HeTbipe [tchye-tí-rye] 

5. nnTb [pyat^] 

3.2 Perguntas e Respostas Simples 


A: Hto [shto] 3TO? 

B: 3to Haií. 

0 que é isso/aquilo? 

Isso/Aquilo é o chá. 

A: CnacHÕo. 

Obrigado. 

B: nowa/iyiícTa. 

De nada. 

A: Hto sto? 

0 que é isso? 

B: 3to py6/ib. 

Isso é um rublo. 

A: Tfle B/ia/jkiMiip? 

B: Bot oh. 

Onde está o Vladimir? 

Ali/Lá está ele. 

A: Tfle Haíí? 

Onde está o chá? 

B: Bot oh. 

Ali está ele / Ele está ali. 

A: Tfle BOflKa? 

Onde está a vodka? 

B: Bot OHa. 

Ali está ela / Ela está ali. 

A: Tfle MeHio? 

Onde está o cardápio? 

B: Bot oho. 

Ali está ele. 

A: Cnacn6o. 

Obrigado. 

B: no>Ka/iyHCTa. 

Não há de que. 

A: npOCTMTe, 3TO BHHO? 

B: HeT, 3 to BOflKa. 

Desculpe, isso/aquilo é o vinho? 

Não, isso/aquilo é vodka. 
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3.3 Usando nowa/iyiícTa em Resposta a Cnacnõo "Obrigado(a)" 

Se alguém te falar cnacuõo "obrigado" você sempre deve responder com nowa/iyücTa 
[pa-jál-sta] "de nada/não há de que". 


3.4 Usando nowa/iyiícTa como "Por Favor" 

nowa/iyftcTa é uma palavra muito versátil. Ela também pode significar "por favor", e 
"aqui está", quando alguém está dando algo à outra pessoa. 


Cliente: 

Vendedor: 

Cliente: 

Vendedor: 


A Ba, no>Ka.nyncTa. 
nowa/iyücTa. 
Cnacn6o. 
nowa/iyücTa. 


Dois, por favor. 
Aqui estão. 
Obrigado. 

Não há de que. 


3.5 Gramática: Não são Usados "é", "sou", "estou", "um", "o" e "a" 

Você viu nos exemplos acima que os russos conseguem formar frases completas sem usar 
qualquer tempo verbal do verbo "ser" ("é", "sou"), do verbo "estar" e sem usar artigos definidos 
ou indefinidos ("o", "a", "um", "uma"). 

3to naií. Isso (é) (o) chá. 

Bot Memo. Aqui (está) (o) cardápio. 

Nota: Se as duas partes da sentença possuírem substantivos (ex.: "Maria é uma professora"), o 
verbo que falta entre os dois substantivos pode ser representado por um traço (Mapun 
[substantivo] - ymrre/ibHiiija [substantivo]). 


3.6 "Isso/Aquilo": 3to 

3to é uma palavra útil que pode representar tanto "isso/essa" quanto "aquilo/aquela": 



Curso produzido e oferecido por: 
Rússi@Net - www.russianet.com.br 




Curso de Russo: Do Básico ao Avançado 


Lição 03 
Página: 30 


EXEMPLOS 

A: Hto 3TO? 

B: 3to BOflKa. 

A: Hto sto? 

B: 3to 6opm. 

A: A HTO 3TO? 

B: 3to CMeTaHa [é-ta smye-tá-na]. 


O que é isso/aquilo? 

Isso/Aquilo é a vodka. 

O que é isso/aquilo? 

Isso/Aquilo é a sopa de beterraba 

E o que é isso/aquilo? 

Isso/Aquilo é o creme de leite. * 


* As sopas na Rússia quase sempre são servidas com uma colher de creme de leite parecido com 
o usado no Brasil, mas com sabor um pouco mais azedo. 


3.7 Aqui está ele/ela/(neutro): Bot OH/OHa/OHO - Gênero 

Todos os substantivos russos (ex.: palavras como "Ivan", "vodka", "táxi", "beleza") se 
encaixam em uma das três diferentes categorias de substantivos, dependendo de sua última letra. 
Essas três categorias são substantivos masculinos (m), substantivos femininos (f) e substantivos 
neutros (n). A maioria das coisas tipicamente masculinas, como o nome B/iaqiiMiip, são 
substantivos masculinos, assim como os dias, cidades e línguas; todas essas palavras devem ser 
referenciadas usando o pronome "ele" oh. A maioria das coisas tipicamente femininas, como 
MaMa "mamãe", são substantivos femininos, assim como as palavras vodka (BOflKa), verdade 
(npaBfla) e Moscou (MocKBa), que devem ser referenciadas usando o pronome "ela" OHa. A 
terceira categoria - a dos substantivos neutros - é totalmente nova para pessoas que têm o 
português como língua nativa, mas para nossa sorte é a menor delas. Ela é composta de palavras 
como manhã (yTpo), vinho (bmho) e táxi (t3kcií) ; essas palavras devem ser referencias usando 
"ele/ela" (em português) oho (em russo). Assim como no português, geralmente é fácil saber o 
gênero de um substantivo russo apenas olhando a sua terminação. Aqui estão alguns detalhes: 

(a) Substantivos masculinos normalmente terminam com uma consoante ou com a letra ií: 

6opm "sopa de beterraba" 

V\bbh "Ivan" 

Haií "chá" 
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(b) Substantivos femininos normalmente terminam com a ou n: 

CMeTaHa "creme de leite azedo" 

HaTa/ibfl "Natália" [na-tá-l*ya] 

MocKBa "Moscou" 

(c) Substantivos neutros normalmente terminam com o ou e: 

okho "janela" 

BMHO "vinho" 

ynpawHehme "exercício" [u-praj-nyé-ni-ye] 

Portanto, você geralmente pode descobrir o gênero de um substantivo apenas olhando 
para a sua terminação, entretanto, existem algumas exceções aos casos: 

(d) A maioria dos substantivos terminados com b (pronúncia suave) são femininos, mas também 
existem muitos masculinos, portanto você precisa memorizar o gênero dos substantivos com 
pronúncia suave. 

Exemplos femininos: 

Cti6iipb "Sibéria" [si-bír*] 

MaTb "mãe" [mat*] 

ABepb "porta" [dvyer*] 

Exemplos masculinos: 
py6/ib "rublo" [rubi*] 

Hropb "Igor" [í-gar*] 
fleHb "dia" [dyen*] 

(e) Substantivos terminados com a ou n que denotam coisas masculinas, são masculinos: 
nana "papai", "pai" 

Bo/ioflfl "Volodia" (uma forma carinhosa de dizer Vladimir) 

"titio" (também uma maneira informal de chamar uma pessoa mais velha; "tio") 
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(f) Se o substantivo termina com m, y ou io, é muito provável que seja uma palavra adaptada ao 
russo de outra língua estrangeira, portanto é neutro na maioria das vezes: 

Ta kc ti "táxi" 

MeHio "cardápio" 

(g) Palavras estrangeiras denotando coisas femininas, também são femininas em russo, não 
importando a sua terminação: 

jieflM (f) "lady" 4 
Mapn (f) "Mary" (Maria) 

MaprapeT (f) "Margaret" 

Se os substantivos não terminam com a, x ou b então não existe inflexão gramatical (veja mais 
detalhes na Lição 05, tópico 10). 

Outra coisa importante sobre os substantivos russos é que seus gêneros nem sempre 
concordam com os gêneros de suas traduções para o português ou para outras línguas. Não é 
pelo fato de uma palavra ser masculina em português, por exemplo, que ela necessariamente 
será masculina em russo também. 


3.8 Pronomes na 3 a Pessoa do Singular 


Quando você estiver conversando sobre alguma coisa que já foi nomeada anteriormente, o 
pronome "ele/ela" usado poderá ser OH/OHa/OHO, dependendo do gênero do substantivo que ele 
está se referindo. 


A: Tfle Haií? 
B: Bot oh. 


Onde está o chá? 
Ali está ele. 


A: Tfle bhho? 
B: Bot oho. 


Onde está o vinho? 
Ali está ele. 


4 Ao contrário do inglês onde este palavra pode significar praticamente qualquer tipo de mulher, em russo ela denota 
apenas mulheres da nobreza, de alta classe social. 
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3.9 Vocabulário 

Aqui está o vocabulário básico desta lição. Estas são as palavras que você deve aprender: 


SUBSTANTIVOS 


aHr/ikiHaHKa 

[an-gli-tchán-ka] 

6o pm 

[borshsh] 

6paT 

[brat] 

Bai-m (m) 

[vá-nya] 

BMHO 

[vi-nó] 

BOflxa 

[vót-ka] 

Bo/ioflfl 

[va-ló-dya] 

ra3eTa 

[ga-zyé-ta] 

fleepb (f) 

[dvyer*] 

fleHb (m) 

[dyen*] 

flOM 

[dom] 


[dyá-dya] 

M3Tb (f) 

[mat*] 

MeHio (n) 

[mye-nyú] 

MocxBa 

[mask-vá] 

OKHO 

[ak-nó] 

nana (m) 

[pá-pa] 

py6/ib (m) 

[rubi*] 

Cn6kipb (f) 

[si-bír*] 

CMeTaHa 

[smye-tá-na] 

Ta kcm (n) 

[tak-sí] 

ynpa>KHeHne 

[u-praj-nyé-ni-ye] 

yTpo 

[ú-tra] 

naíí 

[tcháy] 

moKO/iafl 

[sha-ka-lát] 


inglesa, mulher da Inglaterra 

sopa de beterraba 

irmão 

Vânia (forma carinhosa de dizer Ivan) 

vinho 

vodka 

Volodia (forma carinhosa de dizer Vladimir) 

jornal 

porta 

dia 

casa 

titio, tio (quando dirigida a alguém mais velho) 
mãe 

cardápio 

Moscou 

janela 

papai, pai 

rublo 

Sibéria 

creme de leite azedo 
táxi 

exercício 

manhã 

chá 

chocolate 
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PALAVRAS INTERROGATIVAS 


rfle 

[gdye] 

HTO 

[shto] 

PRONOMES 

OH 

[on] 

OHa 

[a-ná] 

OHO 

[a-nó] 

3TO 

[é-ta] 

OUTRAS PALAVRAS 

a 

[a] 

BOT 

[vót] 

fla 

[da] 

floõpbm fleHb 

[dó-bri dyen*] 

AO CBHflaHMfl 

[da svi-dá-ni-ya] 

3ApaBCTByirre 

[zdrá-stvuy-tye] 

HeT 

[nyet] 

no>xa/iyiícTa 

[pa-jál-sta] 

npocTMTe 

[pra-stí-tye] 

cnacn6o 

[spa-sí-ba] 


onde 

que, o que 


ele 

ela 

ele/ela (se referindo a substantivos neutros) 
isso/essa, aquilo/aquela 


e/mas (indicando um pequeno contraste) 
aqui/lá (apontando um lugar, objeto ou pessoa) 
sim 

boa tarde 

até logo, adeus 

olá 

não 

por favor, não há de que, aqui está 
desculpe-me, sinto muito 
obrigado(a) 


O principal problema em se aprender russo é fazer com que todas essas palavras estranhas 
fiquem na sua memória. Ao contrário do francês, italiano ou espanhol, a maior parte do 
vocabulário russo é muito diferente do português. A palavra yTpo, por exemplo, não se parece ou 
soa parecida com "manhã" em português, e 3ApaBCTByirre não se parece com nada na Terra. 
Você terá de ouvir, falar, repetir, escrever ou usar qualquer outro método para memorizar a 
maioria destas palavras. 
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3.10 Diálogos (cubra a tradução à direita e teste os seus conhecimentos) 


A: npocTMTe. Hto sto? 

B: 3to bhho. 

A: A 3TO? 

B: 3to BOflKa. 

A: A sto? 

B: riencii-Ko/ia. 

A: Cnacn6o. 

B: nowa/iyücTa. 

A: flpocTMTe, noKanyncTa, hto sto? 
B: 3to iBOKO/iafl. 

A: Tpn, no>Ka/iyíícTa. 

B: nowa/iyücTa. 

A: Cnacn6o. 

B: nowa/iyücTa. 

A: Tfle TaKcn? 

B: Bot oho. 

A: rne Mapn? 

B: Bot oHa. 

A: rae BaHB? 

B: Bot oh. 

A: Tfle Cn6npb? 

B: Bot OHa. 


Desculpe-me. O que é isso? 

Isso é o vinho. 

E isso? 

Isso é uma vodka. 

E isso? 

Pepsi-Cola. 

Obrigado. 

De nada. 

Desculpe, por favor, o que é isso? 
Isso é o chocolate. 

Três, por favor. 

Aqui estão. 

Obrigado. 

De nada. 

Onde está o táxi? 

Ali está ele (neutro). 

Onde está Mary? 

Ali está ela. 

Onde está o titio Vânia? 

Ali está ele. 

Onde é a Sibéria? 

Fica ali. 


3.11 EXTRA: Usando os Pronomes 

Em sentenças onde você identifica alguma coisa (ex.: "O que é isso?", "Isso é um rublo"), 
o pronome "ele/ela" é substituído pelo sto. Nesse tipo de sentenças em português o pronome 
"ele/ela" pode ser substituído por "isso" ou "aquilo" ("Ele é um rublo", "Isso/Aquilo é um rublo"). 
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Se o predicado (parte fundamental da sentença que contém o verbo e dá detalhes do que ela se 
trata, ex.: "é um rublo") contém um substantivo, "ele/ela" sempre deve ser traduzido como sto. 

Se você estiver falando sobre algum substantivo que já tenha sido mencionado 
anteriormente, você deve se referir a ele como oh, OHa ou oho, dependendo do gênero: 

A: Tfle bmho? Onde está o vinho? 

B: Bot oho. Aqui está ele. 


Lembre-se de sempre traduzir "ele/ela" para sto em sentenças onde você identifica alguma coisa, 
caso o predicado seja um substantivo (ex.: "Isso é o vinho"): 


A: Hto 3TO? 

B: 3to BOflKa. 3to (não OHa) CrapKa. 

A: rne BOflKa (feminino)? 

B: Bot OHa. 


O que é isso? 

Isso é uma vodka. É uma Starka (tipo de vodka). 

Onde está a vodka? 

Aqui/Ali está ela. 


EXERCÍCIO 3/2 

Responda as perguntas abaixo usando Bot: "Aqui/Ali está ele/ela/(neutro)" 

1. Tfle AHHa? 4. Tfle flflflfl BaHH? 

2. Tfle 6paT? 5. Tfle BOflKa? 

3. rne TaKCH? 6 . Tfle bmho? 

EXERCÍCIO 3/3 

Responda as perguntas abaixo em russo, usando as frases entre parênteses: 

1. Hto 3TO? (Isso é o chá.) 

2. Hto sto? (Isso é um rublo.) 

3. 3to BOflKa? (Não, isso é o vinho.) 

4. Tfle TaKCM? (Aqui está ele.) 
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EXERCÍCIO 3/4 


Diga em russo: 


1. Olá. 

2. Desculpe-me, o que é isso? 

3. Isso é o vinho. 

4. Obrigado(a). 

5. Não há de que. 


6. Não, isso é uma sopa de beterraba. 

7. Onde está o creme de leite azedo? 

8. Desculpe-me, por favor, onde está o Vânia? 

9. Aqui está ele. 

10. Obrigado. Adeus. 


EXERCÍCIO 3/5 

Leia o nome das cidades que ficam no caminho da Ferrovia Trans-siberiana e diga em que casos 
você deve usar oh ("ele"), OHa ("ela") ou oho (neutro): 

1 B/iaflHBOCTOK. 2 CKOBopoflHHO. 3 06/iyMbe. 4 HüTa. 5 OuoflHHKa. 6 EaHKa/ibCK. 

7 MocKBa. 

EXERCÍCIO 3/6 

Quais dos nomes abaixo são masculinos e quais são femininos? 

1 XpMcmaH [hri-sti-án]. 2 tO/maH [yu-li-án]. 3 Apxafliiií [ar-ká-di]. 4 Mana [má-ya]. 

Você é capaz de adivinhar (ou você sabe) quais dos nomes abaixo terminados com b são 
masculinos e quais são femininos? 

5 Mropb [í-gar'']. 6 K>AHcpb [yu-díf']. 7 /lioõOBb [lyu-bof]. 8 HnHe/ib [ni-nyéF]. 

3.12 Respostas dos Exercícios 
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3/1 


y ^Álem y , C^nacu[?o, < LÒo[l 


ipoe íjmpo , 


2) 


vbpbiu cjeub f r^LJo cfmcfaHU9L, /pocmume, 


ji k 


JJc 


, 3apizicmÊtiiíine , ^iot , 2 qe , 


ODtcajwjucma, ^J^-pavcmhijume 


<^e, ocj-LtH, c^va, mpu, uembipe, nnmb . 


3/2 

1. Bot OHa. 

2. Bot oh. 

3. Bot oho. 


4. Bot oh. 

5. Bot OHa. 

6 . Bot oho. 


3/3 

1. 3to naíí. 

2. 3to py6/ib. 


3. HeT, 3TO BHHO. 

4. Bot oho. 


3/4 

1. 3flpaBCTByíÍTe. 

2. ripOCTHTG, HTO 3TO? 

3. 3tO BHHO. 

4. CnacHõo. 

5. no>Ka/iyHCTa. 


6 . HeT, 3 to 6o pm. 

7. rne CMeTaHa. 

8. ripocTHTe, noM<a/iyHCTa, rne BaHfl? 

9. Bot oh. 

10. Cnacnõo. flo CBMflaHMn. 


3/5 

1 [vla-di-va-stók] (m) oh. 2 [ska-va-ra-di-nó] (n) oho. 3 [ab-lú-tchye] (n) oho. 

4 [tchi-tá] (f) OHa. 5 [slyu-dyán-ka] (f) OHa. 6 [bay-kál v sk] (m) oh. 7 [mask-vá] (f) OHa. 

3/6 

1 [hri-sti-án] = Christian (m). 2 [yu-li-án] = Julian (m). 3 [ar-ká-di] = Arkadii (m). 

4 [má-ya] = Maya (f). 5 [í-gar*] = Igor (m). 6 [yu-díf*] = Judith (f). 

7 [lyu-bóf*] - Lyubov ("amor") (f). 

8 [ni-nyél*] = Ninei (um nome feminino russo, criado dizendo o nome Lênin de trás para frente). 
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4 

YPOK HOMEP HETbIPE 

EXECUTANDO AÇÕES - VERBOS; 
PRONOMES PESSOAIS 


4.1 Frases Úteis 


CKawMTe, nowa/iyiícTa... 

Diga-me, por favor... / Poderia me dizer... 

51 He noHHMaio. 

Eu não entendo. 

Bbi MeHfl noHHMaeTe? 

Você me entende? 

Bbi roBopHTe no-pyccKH? 

Você fala russo? 

Oh He roBopHT no-pyccKH. 

Ele não fala russo. 


ílpocTMTe, KaK Bac 3QByT? Desculpe-me, qual o seu nome? 


MeHii 30ByT Bo/ioflfl. 

Meu nome é Volodia. 

OneHb npHRTHO. 

Prazer ("Muito prazer") em conhecê-lo. 

Bbi 3HaeTe, rfle EBa? 

Você sabe onde está a Eva? 

51 He 3Haio. 

Eu não sei. 

rfle Bbl >KMBèTe? 

Onde você mora? 

51 >KHBy a Bpa3H/lHB. 

Eu moro no Brasil. 

He KypHTb! 

Não fume! 


4.2 Os Oito Pronomes Pessoais ("Eu", "você", etc...) 

51 Eu 

Tbi Você (quando estiver falando com um amigo, parente ou uma criança). Esta é 

conhecida como a forma "familiar" (fam) do pronome você. 


Mifi 
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Oh 

OHa 

Oho 

Mbl 

Bbl 


Ohm 


>• Estes você conheceu na Lição 03. 


Ele 
Ela 

(Neutro) 

Nós 

Você/Vocês (quando estiver falando com alguém que não conhece bem ou 
quando estiver falando com mais de uma pessoa). Esta é a forma polida ou no 
plural (pol/pl) do pronome você. 

Eles/Elas 


4.3 Verbos 

Para executar alguma ação, você precisa de verbos. Um verbo é uma palavra que expressa 
uma ação ou um estado, o tipo de palavra que pode preencher a lacuna no espaço ao lado "Ela 

_em São Paulo", ex.: trabalha, trabalhou, estava, vive, dirige. Nos dicionários 

russos, os verbos são listados na sua forma infinitiva (isso corresponde ao "dirigir", "estar", etc 
em português). Os verbos russos no infinitivo normalmente terminam com Tb (ex.: KypMTb 
"fumar", 3HaTb "saber"). 


4.4 Conjugação dos Verbos no Presente. Tipo 1: 3HaTb "saber" 

Verbos no presente descrevem ações que estão acontecendo no momento do diálogo ("Eu 
trabalho em Moscou", "Ela está indo para a escola"). Em russo existe apenas uma forma para o 
presente que corresponde tanto para o infinitivo ("Eu faço") quando para o gerúndio ("Eu estou 
fazendo"). Verbos no gerúndio são aqueles que executam uma ação e esta ação continua sendo 
executada no momento do diálogo. 

A lista das formas verbais que se encaixam em cada um dos oito pronomes pessoais é 
conhecida como conjugação do verbo. A parte do verbo que não varia nunca nas conjugações é 
conhecida como raiz do verbo. A maioria (não todos) dos verbos do tipo 3HaTb possui como raiz a 
sua forma no infinitivo menos a terminação Tb. Desta maneira, a raiz do verbo 3HaTb é 3Ha. Nos 
exemplos de conjugação apresentados a seguir, todas as terminações dos verbos serão 
sublinhadas para facilitar sua compreensão no início. 
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B 3HatO 

[zná-yu] 

eu sei 


Tbl 3HaeiIlb 

[zná-yesh] 

você (familiar) sabe 

oh 3Haej 

[zná-yet] 

ele sabe 

estes três pronomes possuem 

OHa 3Haej 

[zná-yet] 

ela sabe 

► sempre a mesma conjugação 

OHO 3Haej 

[zná-yet] 

(neutro) sabe 

verbal no presente. 

Mbl 3HaeM 

[zná-yem] 

nós sabemos 


Bbi 3HaeTe 

[zná-ye-tye] 

você sabe (polido) / vocês sabem (plural) 

OHM 3HaiOT 

[zná-yut] 

eles/elas sabem 


Note: No russo coloquial (informal), o 

pronome pode ser omitido (sujeito oculto), desta maneira 


"Eu sei" poderia simplesmente ficar como 3hiaio. Mas lembre-se que esta é uma maneira de 
informal de usar os verbos e raramente é usada na forma mais estilizada do russo. 


EXEMPLOS 

Mbi 3HaeM, rne Bai-m. Nós sabemos onde está o Vania. 

Bbi 3HaeTe Memn? Você me conhece? 

A maioria dos verbos russos possui este tipo de conjugação e nós devemos chamá-los de verbos 
do tipo 3HaTb ou Tipo 1. 


4.5 Tipo 2: roBopMTb "falar" 

O exemplo padrão para o segundo tipo de conjugação no presente é o verbo roBopiiTb 
"falar". A raiz deste verbo é roBop: 


b roBopio 
Tbl rOBOP UUIb 
OH rOBOPHT 
OHa rOBOPHT 
OHO rOBOPHT 
Mbl rOBOPHM 


eu falo/estou falando 
você (familiar) fala 
ele fala 
ela fala 
(neutro) fala 
nós falamos 
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Bbi roBQP HTe você fala (polido) / vocês falam (plural) 

ohm roBopHj eles/elas falam 

Preste atenção na terminação bt na conjugação do verbo com o pronome ohm. 


EXEMPLOS 

Eu falo russo. 

Eles falam inglês. 
Você fala português? 


Si roBopio no-pyccKM. 

Ohm roBopnT no-aHr/iMMCKM. 

Bbi roBopMTe no-nopTyra/ibCKM? 


4.6 Tipo 1B: exaTb "ir (por um meio de transporte)", >KMTb "viver" 


O terceiro (e último) tipo de conjugação verbal em russo é uma variação do tipo 3HaTb. A 
maioria dos verbos deste tipo tem a mesma terminação dos verbos do tipo 3HaTb, mas o 
problema está em descobrir qual é a raiz do verbo no infinitivo. Nosso primeiro exemplo é o verbo 
exaTb "ir (apenas quando estiver usando algum meio de transporte, ex.: ir de carro, ir de 
bicicleta)". A raiz deste verbo é efl (não existe nenhuma regra para que você pudesse saber isso 
antecipadamente, a única solução é decorar) e a conjugação fica: 


n eny 
Tbi en emb 
oh eflej 
oHa eflej 


eu vou/estou indo 
você vai (fam) 
ele vai 
ela vai 


oho eflej 
Mbl eflgM 
Bbi e flgje 
ohm ezivT 


(neutro) vai 
nós vamos 
você(s) vai/vão 
eles/elas vão 


Você pode ver que na conjugação do verbo com os pronomes n e ohm a terminação do 
verbo é y, mas nas conjugações do tipo 3HaTb a terminação é io. Esta é a única diferença entre 
conjugações do Tipo 1 e Tipo 1B, no restante dos pronomes a terminação do verbo é a mesma. 

Aqui está outro exemplo, o verbo >KMTb "viver" (apesar de sua terminação ser MTb, ele é 
um verbo do tipo exaTb). A raiz imprevisível deste verbo é >kmb [jiv] (2.4.3) e sua conjugação 
fica assim: 
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a >km By 
Tbl >KH B 6LU b 
OH >KHBéT 
OHa >KHB6T 


eu vivo 

você vive (fam) 
ele vive 
ela vive 


OHO >KHB6T 
Mbl >KHB6M 
Bbl >KHB éTe 
OHM >KHBVT 


(neutro) vive 
nós vivemos 
você(s) vive(m) 
eles/elas vivem 


EXEMPLOS 

Oh eneT aomom. Ele está indo para casa. 

fl >KHBy b /loHflOHe. Eu vivo em Londres. 

As terminações são as mesmas do verbo exaTb, com exceção da mudança do e pelo ê. 
Esta mudança é condicionada pelo local da sílaba tônica na palavra: se a letra e no final do verbo 
faz parte da sílaba tônica, então ela se torna è (lembre-se que os russos normalmente não 
colocam estes dois pontos quando escrevem esta letra - veja 1.2c). 

Outro exemplo útil para verbos do tipo exaTb é o verbo 3BaTb "chamar", cuja raiz é 30B. 
As duas primeiras formas são a 30By, Tbi 30Bêuib, mas o interessante aqui é (ohm) 30ByT "eles 
chamam", porque cria uma questão idiomática: 

Kax Bac 30 ByT? "Como vocês (eles) se chamam?" (= Qual o seu nome?) 

Bac é o caso acusativo (voz passiva) do pronome Bbi "você(s)"; mais detalhes do caso acusativo 
serão vistos na Lição 06. 


Estes três tipos de terminações vistos nos tópicos 4.4 a 4.6 englobam praticamente todas 
as conjugações dos verbos russos no presente. Não levará muito tempo para você aprender a 
terminação correta de cada verbo; o problema maior está em lembrar qual a raiz (e o padrão de 
entonação) de verbos como exaTb, >KMTb e 3BaTb. Apesar da maioria dos verbos serem do tipo 
3HaTb ou roBopMTb, existem muitos verbos irregulares no infinitivo, como >KHTb. Nos 
vocabulários a seguir, nós daremos apenas as conjugações dos verbos com os pronomes a e Tbi 
(já que você pode desenvolver a conjugação correta dos outros verbos tendo estes dois pronomes 
como exemplo). 
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4.7 Tabela de Conjugação dos Verbos 


Infinito 

3H3Tb (1) 

rOBOpMTb (2) 

>KMTb (1B) 

exaTb (1B) 

Raiz 

3Ha- 

roBop- 

>KMB- 

Gfl- 

n 

-K> 

-K> 

-y 

-y 

Tbl 

-euib 

-MLUb 

-êuib 

-euib 

OH/OHa/OHO 

-eT 

-MT 

-èT 

-eT 

Mbl 

-eM 

-MM 

-èM 

-eM 

Bbl 

-eTe 

-MTe 

-éTe 

-eTe 

OHM 

-K»T 

-AT 

-yr 

-yr 


Notas sobre a Entonação: (1) Alguns poucos verbos do tipo 3HaTb possuem a entonação no final, 
desta maneira o e se torna è. Um exemplo é o verbo flaBaTb "dar" (12.4), que possui a raiz a a. 
As entonações nas terminações ficam: aa to, na éwb, na éT, na éM. flaeje, naioT. (2) Muitos 
verbos do tipo roBopuTb possuem a entonação na raiz (veja o tópico 4.9), mas a ortografia não é 
afetada. 


4.8 Negação ("não") 

Para tornar uma frase negativa ("Eu não sei") simplesmente coloco He "não" antes do 

verbo: 

fl He 3Haio. Eu não sei. 

Oh He noHHMaeT. Ele não entende. 


4.9 EXTRA: Padrões de Entonação 

Você provavelmente deve ter notado até aqui que a entonação é um assunto complicado 
em russo, porque é difícil adivinhar qual é a sílaba tônica - e para tornar as coisas mais difíceis 
(ou interessantes, dependendo do seu ponto de vista) os russos frequentemente discordam sobre 
a entonação correta de algumas palavras. Como comparação, no Brasil, várias pessoas discordam 
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se a entonação correta da palavra "recorde" é "récorde" ou "recorde". O problema é que em 
russo existem centenas de casos assim, gerando debates sobre qual seria a entonação correta. 

Aqui estão algumas regras gerais que podem te ajudar a encontrar a entonação correta da 
maioria das palavras: 

(a) se a palavra contém a letra ê, a entonação sempre estará sobre ela, ex.: MoiBéT "vive"; 

(b) se o verbo no infinitivo possui a entonação em qualquer sílaba, com exceção da última, 
(ex.: exaTb "viajar") então a entonação é fixa (isto é, a sílaba tônica é sempre a mesma 
em todas as conjugações - eny, eaeuib, etc.); 

(c) se o verbo no infinitivo possui a entonação na última sílaba (ex.: roBopirrb "falar", 
KypiiTb "fumar"), a conjugação do verbo com o pronome n possui a entonação no final (n 
roBopio, n Kypio); todas as outras cinco conjugações possuirão a entonação no final (Tbi 
roBopmub, oh roBopHT, etc.) ou todas possuirão a entonação na raiz (Tbi Kypmub, oh 
K ypMT, etc.). 


4.10 Uma Breve Análise da Gramática Russa: Substantivos e Casos 

Russo é uma língua que sofre flexão gramatical, isto significa que a terminação das 
palavras muda de acordo com a gramática da sentença. Por exemplo, o nome klBaH (forma 
nominativa) se torna klBaHa se você estiver se referindo a algo "do Ivan"; ele se torna HBaHy se 
estiver se referindo a algo "para o Ivan"; klBaH também se torna klBaHa em sentenças como "Eu 
(A) conheço (3Haio) o Ivan (klBaHa)". Substantivos e adjetivos possuem seis diferentes 
terminações cada, chamados de casos (nominativo, acusativo [voz passiva], genitivo, dativo, 
instrumental e preposicional). Como em português, o russo também diferencia singular e plural 
(como em "livro/livros"). Os verbos possuem diferentes terminações dependendo de quem está 
executando a ação (eu, você, ele, etc.) e do tempo verbal. Para aqueles que estudam ou 
estudaram inglês, pode parecer que existe muita gramática ao estudar russo. Entretanto, apesar 
de ter que aprender como empregar todas estas terminações ser um fardo no início, o sistema 
não é difícil de entender; você perceberá que memorizar o vocabulário é a tarefa mais difícil. 

Para fazer os conjuntos de terminações mais fáceis de entender, nós iremos apresentá-los 
aos poucos. Porém, se você quer aprender todo o sistema de uma vez só, poderá encontrar a 
tabela gramatical de nosso curso no Anexo A. 
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4.11 Caso Preposicional 

Veja nas sentenças abaixo alguns exemplos de como os substantivos mudam a sua 
forma/terminação: 

51 >KMBy b EpaÜTOHe. Eu vivo em Brighton. 

Oh >KMBéT b MocKBe. Ele vive em Moscou. 

51 eny Ha aBTOõyce. Eu estou indo de ônibus. 

Depois das preposições b "em" e Ha "de", na maioria dos substantivos masculinos é 
adicionado um e e na maioria dos substantivos femininos o seu último a ou n é trocado para e. 

MocKBa "Moscou" b Mockbç "em Moscou" 

BpaiÍTOH "Brighton" b BpaÜTOHe "em Brighton" 

aBTOõyc "ônibus" Ha aBTOõyce "de ônibus" 

Veja mais detalhes sobre as terminações deste caso na Lição 05. 


4.12 Vocabulário (em Ordem Alfabética) 

aBTOõyc [af-tô-bus] "ônibus" 

Bac "você(s)" (voz passiva - será explicado na 
Lição 06) 

roBopuTb [ga-va-rít*] "falar" 

- r roBopio, Tbi roBopmub 

flOMOki "casa, a casa de alguém" 

>KHTb [jit*] "viver" 

- R >KHBy, Tbl HCHBeillb 

3flecb [zdyes*] "aqui" 

3HaTb "saber" 

- R 3HaiO, Tbl 3HaeUlb 


b "em" 

Bbi "você(s)" (polido ou plural - 4.2) 

rocTHHHLia "hotel" 

exaTb [yé-hat*] "ir" (por meio de transporte) 

- r eny, Tbi efleuib 
3BaTb "chamar" 

- R 30By, Tbl 30Bélllb 

3flpaBCTByíí [zdrá-stvuy] "olá" (para alguém 
que você chama Tbi, veja nota no tópico 4.13) 

h "e" 
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M3yHaTb "estudar" 

- 51 M3yHaK>, Tbl M3yHaTei±lb 

Kyna "para (onde), (motivo)" 

/lOHflOH "Londres" 

MeTpo (substantivo inflexível 5.10) "metrô" 
Ha "em" 

He "não" 
oneHb "muito" 

noflpyra "amiga" 

no-nopTyra/ibCKM [pa-par-tu-gál*-ski] 

"(em) português" 

noneMy [pa-tchye-mú] "por que" (ao fazer 
perguntas) 

npocneKT "avenida (rua larga)" 

- npocneKT Mnpa "Avenida da Paz" 
Poccn5i "Rússia" 

CKa>KHTe [ska-jí-tye] "fale/diga" (forma 
imperativa) 

TO>Ke [tó-je] 5 "também" 

Tbi "você" (familiar 4.2) 

xonomo [ha-ra-shó] "bom, bem, OK" 

5i3biK [i-zík] 5 "língua" 


K3K "como" 

KypkiTb "fumar" 

- 51 KypiO, Tbl KypHLUb 

MeH5i "me" (voz passiva - será explicado na 
Lição 06) 

Mbi "nós (4.2)" 

HO "mas" 
ohm "eles/elas" 

no-aHr/iMMCKM [pa-an-glí-ski] 5 "(em) inglês" 
noHMMaTb "entender" 

- 5i noHMMaio, Tbi noHMMaeuib 

no-pyccKM "(em) russo" 

npM5iTHO "agradável" 

pa6oTaTb "trabalhar" 

- 5i paõoTaio, Tbi pa6oTaeuib 
pyccKMM 5i3biK [rú-ski i-zík] 5 "língua russa" 

Tenepb "agora" 

Tpo/i/ieíí6yc "ônibus elétrico" 
y/iMija "rua" 

- y/iMMa Bo/irMHa "Rua Volgin" 

5i "eu" (4.2) 


4.13 Ana/iorM "Diálogos" (Veja a Tradução no Fim da Lição) 

(1) Bot B/iaflMMMp Cmmphob m Mapn Poõmhcoh. Ohm b Mockbc, b rocTMHMue 
«PoccM5i». Ohm roBop5iT no-pyccKM. 


5 Notas sobre a Pronúncia: em palavras que contém mm ou biM o ií é inaudível; o n [ya] antes de uma sílaba tônica soa 
como [i] (2.10); para detalhes da pronúncia de uib, we e >km reveja o tópico 2.4.3. 
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BC: 3flpaBCTByMTe, Met-m 30ByT Bosiofln. A kbk Bac 30ByT? 

MP: Mapki. 51 aHr/iMHaHKa. 

BC: Bbi xopomo roBopuTe no-pyccKM. 

MP: 51 M3ynaio pyccKMM B3biK 3/jecb b MocKBe. A Bbi roBopMTe no-aHr/iMMCKM? 

BC: 51 noHMMaio, ho He roBopio. Tfle Bbi >KMBèTe, Mapn? 

MP: Ha y/iML|e Bo/irMHa. A Bbi? 

BC: Ha npocneKTe Mupa. 

(2) B: 3flpaBCTByií 6 , HaTauia. Tbi efleuib aomom Ha aBTOõyce? 

H: 3flpaBCTByfí, BaHH. HeT, a eny Ha Tpo/i/ieíí6yce. 

(3) A: noneMy Mspn eneT Ha Tpo/i/ieíí6yce, a He Ha MeTpo? 

B: 51 He 3Haio. 

(4) B: KaK Bac 30ByT? 

E: MeHB 30ByT EBa. A KaK Bac 30ByT? 

B: BaAHM. 

(5) E: 3to HaTama. 

B: OneHb npn«THO. MeHn 30ByT BaflHM. 

H: OneHb npuflTHO. 

EXERCÍCIO 4/1 

Coloque a terminação correta e traduza: 

1 51 He 3Ha( ). 2 Oh He roBop( ) no-pyccKH. 3 Bbi xopouio roBop( ) no-aHr/iHÍícKH. 
4 Tfle Bbi >kmb( )? 5 51 >kmb( ) b /1ohaoh( ). 6 Mbi M3ywa( ) pyccKHH «3biK. 

7 Mapki >kmb( ) b Mockb( ). 8 Ohm efl( ) aomom. 

9 MsaH efl( ) Ha aBTo6yc( ), a Mspn efl( ) Ha Tpo/i/ieíí6yc( ). 


6 3flpaBCTByM "Olá" é usado para pessoas que você chama por Tbi. 3flpaBCTByÜTe é para pessoas que você chama por 
Bbi. Literalmente 3flpaBCTByiÍTe é um imperativo (um comando) que significa "seja saudável" ou "tenha saúde". Todas as 
formas imperativas, como ripocTUTe "Desculpe-me", perdem a terminação Te (llpocTu) quando você está falando com 
alguém que chama por Tbi (Lição 15). 
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EXERCÍCIO 4/2 

Diga em russo: 

1 Desculpe-me. 2 Eu não sei. 3 Eu não entendo. 4 Você fala português? 5 Onde você vive? 

6 Qual o seu nome? 

EXERCÍCIO DE COMPREENSÃO 4/3 

(Tradução no final da lição) 

Veja se você consegue encontrar no texto abaixo as respostas para as próximas três questões. O 
texto possui alguns conceitos que você não verá até as Lições 05-07, mas isto não irá impedi-lo 
de encontrar as informações que precisa. 

1. Quais os nomes de A, B e B? 

2. Onde A e B vivem e onde B estuda? 

3. O que foi dito sobre o conhecimento de B com relação a línguas? 

Pa3roBop b MeTpo (Conversação no metrô) 

A se encontra com o seu colega de classe B, que está em companhia de B. 

A: 3apaBCTByü, Bahm. Kyaa Tbi efleiub? 

B: floMoíí, Ha y/rnijy Bo/imHa. A Tbi efleiüb b yHHBepcuTeT? 

A: HeT, b TO>xe eny aomoh. 51 Tenepb >KHBy Ha y/mije BaBM/ioBa. 

B: no3HaxoMbTecb. 3to moo noflpyra Mapn, OHa aHr/iHHaHKa. Ona H3ynaeT pyccxMM 
B3blK 3flecb B MOCKBe. MapH, 3TO MklLUa. 

B: 3flpaBCTByíÍTe, Mmiia. 

A: npocTHTe, Bac 30ByT Mspn? 

B: HeT, Mapn. 3 to 4>paHLiy3CKoe mmr. Ho b He roBopio no-4>paHuy3CKH. 
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Vocabulário Extra para o Exercício 4/3 

Deixe-me apresentá-lo/la 
minha 

nome francês 
(em) francês 


ri03HaK0MbTeCb 

MOfl 

4>paHi|y3CKoe hmo 
no-cbpaHuy3CKM 


4.14 Respostas dos Exercícios 

4.13 

(1) Aqui estão Vladimir Smirnov e Mary Robinson. Eles estão em Moscou, no Hotel Rússia. Eles 
estão falando russo. 

VS: Olá, meu nome é Volodia. E qual o seu nome? MR: Mary, eu sou inglesa. VS: Você fala bem 
russo. MR: Eu estou estudando russo aqui em Moscou. (E) Você fala inglês? VS: Eu entendo, mas 
não falo. Onde você mora, Mary? MR: Na Rua Volgina. E você? VS: Na Avenida da Paz. 

(2) V: Olá Natasha. Você está indo para casa de ônibus? N: Olá Vânia. Não, eu estou indo de 
ônibus elétrico. 

(3) A: Por que Mary está indo de ônibus elétrico e não de metrô? B: Eu não sei. 

(4) V: Como você se chama? E: Eu me chamo Eva. E como você se chama? V: Vadim. 

(5) E: Esta é a Natasha. V: Prazer em conhecê-la. Chamo-me Vadim. N: Prazer em conhecê-lo. 

4/1 

1 3Haio "Eu não sei". 2 roBOPUT "Ele não fala russo". 3 roBQp me "Você fala bem inglês". 

4 >KHB éTe "Onde você mora?". 5 >kmby b JloHflOHe "Eu moro em Londres". 

6 n3vnaeM "Nós estamos estudando russo". 7 >kmbgt b Mockbç "Mary mora em Moscou". 

8 ezivT "Eles estão indo para casa". 

9 e flgj Ha aBTo6yce eneT Ha Tpo/i/ieü6yce "Ivan vai de ônibus e Mary vai de ônibus elétrico". 
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4/2 

1 npocTMTe. 2 51 He 3Hax>. 3 51 He noHMMaio. 4 Bbi roBopuTe no-nopTyra/ibCKH? 

5 ffle Bbi >KMBèTe? 6 Kaw Bac 30ByT? 

4/3 

1 Misha, Vania, Marie. 2 Misha: Rua Vavilov (y/niua BasmioBa), Vania: Rua Volgin (y/ikiua 
Bo/irHHa), Marie: em Moscou. 3 Ela sabe inglês, ela esta estudando russo e já fala muito bem, 
ela não sabe francês. 

Tradução: 

A: Olá, Vania. Onde você está indo? B: Para casa, na Rua Volgin. Você está indo para a 
universidade? A: Não, eu estou indo para casa também. Eu moro na Rua Vavilov agora. B: Deixe- 
me apresentá-lo. Esta é minha amiga Marie, ela é inglesa. Ela está estudando russo aqui em 
Moscou. Marie, este é o Misha. C: Olá Misha. A: Desculpe-me, você se chama Mary? C: Não, 
Marie. Este é um nome francês. Mas eu não falo francês. 
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5 

yPOK HOMEP nflTb 

FAZENDO PERGUNTAS; 
O CASO PREPOSICIONAL 


5.1 Frases Úteis 

Tfle BOK3aji? 

Korfla pa6oTaeT My3eíí? 

noHeMy pecTopaH He paõOTaeT? 
KTO 3TO? 

3to BOflKa? 
ripa mo ii HanpaBO. 

Ohm b Cn6npn. 

Ha TaKCM. 


Onde é a estação? 

Quando o museu está aberto? 
(Quando o museu funciona)? 

Por que o restaurante está fechado? 
Quem é aquele? 

Aquilo é vodka? 

Continue reto e vire a direita. 

(Reto e vire a direita). 

Eles estão na Sibéria. 

De táxi. 


5.2 Fazendo Perguntas Abertas 

Perguntas abertas são aquelas onde qualquer tipo de resposta pode ser dada, e sempre 
contém uma palavra interrogativa como "o que", "quem", "quando", "por que", "como". Você já 
conheceu as palavras rfle "onde", hto "o que" e noneMy "por que", veja novas palavras abaixo: 

Korfla é "quando" Korfla pa6oTaeT pecTopaH? Quando o restaurante está aberto? 

Kto é "quem" Kto 3HaeT? Quem sabe? 

Frequentemente a preposição >Ke é adicionada após da palavra interrogativa para enfatizá-la: 
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rne x<e OHa? 


Onde está ela? 


>Ke sempre dá ênfase a palavra anterior, portanto o efeito é como se nós pronunciássemos 
" Onde está ela?" com uma ênfase extra sobre o "onde" (ou sobre o "está"). 

5.3 Perguntas Sim - Não 

Essas são perguntas onde se espera que a resposta contenha "sim" ou "não" (mesmo que 
oculta na frase). Assim como em português, em russo estas perguntas são exatamente iguais as 
suas equivalentes no afirmativo, com a exceção da adição do sinal de interrogação. 

3to BOflKa? Isto é vodka? 

3to BOflKa. (Sim) Isto é vodka. 

Novamente similar ao português, na sua forma oral, a única coisa que diferencia uma frase 
afirmativa de uma frase interrogativa em russo é a entonação. 

5.4 Caso Preposicional 

Na Lição 04 nós vimos à pergunta "Onde você vive?" Tfle (Onde) Bbi (você) >KMBéTe 
(vive)? [Gdye vi ji-vyó-tye?]. E também vimos respostas como b EpaÜTOHe "em Brighton", b 
MocKBe "em Moscou", b rocTnHnue «Poccnn» "no Hotel Rússia". As preposições "em, no, na" 
em russo são representadas pela letra b (a mesma terceira letra do alfabeto), mas quando você 
encontrá-la em palavras onde seu significado seja "em, no, na", a terminação do substantivo 
seguinte deve ser diferente (normalmente -e), chamado caso preposicional. Estas terminações 
não alteram em nada o sentido da frase, são apenas regras gramáticas que devem ser 
empregadas depois de certas preposições se você quer falar corretamente. Estas preposições são: 

b em, no, na, dentro de, por dentro, sob 

Ha em, no, na, de, do, da, contra, por 

o sobre, com respeito a 

npii (bastante raro) ligado a, na presença de 
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Desta maneira, í1eTep6ypr "São Petersburgo" com b se torna b IleTepõypre [fpye-tyer- 
búr-gye] "em São Petersburgo". B mais MocKBa se torna b Mockbc [vmask-vyé] 7 (a muda 
para e); "em Bristol" fica b Epucro/ie; "de ônibus-elétrico" fica Ha Tpo/i/ieü6yce. 


DETALHES SOBRE O CASO PREPOSICIONAL (PREP.) 

Substantivos que terminam com uma consoante devem adicionar a terminação e; 
substantivos que terminam com íí, a ou o devem mudar a vogal para e. 

ZloHflOH "Londres" b JloHflOHe "em Londres" 

My3eií "museu" b My3ee [vmu-zyé-ye] "no museu" 

MocKBa "Moscou" b Mockbc "em Moscou" 

rmcbMO "carta" b nHCbMe "na carta" 


Existe uma categoria rara de substantivos que terminam com b; se o substantivo é 
masculino o b deve mudar para e, mas se ele é feminino o b deve mudar para m. 


EpucTosib (m) "Bristol" 

Cü6npb (f) "Sibéria" 
napb (m) "czar" 

Substantivos que terminam com a ou 
preposicional, ao menos que a letra que vem 
terminação deve ser um segundo m. 

Mope "mar" 

BaHfl "Vania" 

AHr/iHB "Inglaterra" 

ynpa>KHeHHe "exercício" 


b EpuicTO/ie "em Bristol" 
b Cn6npn "na Sibéria" 

o Hape [a-tsa-ryé] "sobre o czar" 

e também recebem a terminação e no caso 
antes do n ou do e seja um m, neste caso a 

b Mope "no mar" 
npii BaHe "na presença de Vania" 
b Ah r/i mm "na Inglaterra" 
b ynpa>KHeHMM "no exercício" 


7 Notas sobre a Pronúncia: As preposições russas são lidas como se elas fossem ligadas à palavra que vem a seguir. 
Portanto b [v] soa como In antes de consoantes sem som. Veja os tópicos 2.3 e 2.8. 
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5.5 EXTRA 

Alguns substantivos, principalmente nomes masculinos, que terminam com mm no 
nominativo possuem a terminação preposicional m. Ex.: lOpMM fica o hOpMM "sobre o Yuri (Yurii)", 
BacM/iMM fica Ha BacM/iMM "do Vasilii". 


5.6 Exceções (A Gramática Russa Possui Muitas) 

Poucos substantivos masculinos, normalmente os curtos, possuem a terminação y (sempre 
na sílaba tônica) ao invés do e no caso preposicional, depois do b "em, no, na" ou do Ha "de". 

KpbiM "Criméia" b KpbiMy [fkri-mú] "na Criméia" 

cafl "jardim, pomar" b cany [fsa-dú] "no jardim" 

ziec "mata, floresta" b ziecy [vlye-sú] "na floresta" 

flOH "o Rio Don" PocTOB-Ha-floHy "Rostov-de-Don" 

KnMH "Klin" (cidade ao noroeste de Moscou) b K/iMHy "em Klin" 

Mas depois do o "sobre" estes substantivos possuem sua terminação normal e: 

Mbi roBopMM o cafle. Nós estamos falando sobre o jardim. 

Os substantivos MaTb "mãe" e flOHb "filha" sempre devem receber ep antes de qualquer 
terminação. Então as suas formas no caso preposicional ficam MaT epM e noM epM . 


5.7 Caso Preposicional dos Pronomes Pessoais 

Os oito pronomes que nós conhecemos no tópico 4.2 possuem as seguintes formas 
proposicionais: 

nom. prep. exemplo 

n MHe 060 MHe [a-ba mnyé] sobre mim (060 é uma 

variação do o usado com MHe) 
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Tbl 

Te6e 

o tg6g 

sobre você (fam) 

OH 

HGM 

o HGM [a nyóm] 

sobre ele 

OHa 

HeM 

Ha HGM 

nela (em + ela) 

OHO 

HGM 

b HGM [vnyom] 

nele/nela (em + neutro) 

Mbl 

Hac 

o Hac 

sobre nós 

Bbl 

Bac 

o Bac 

sobre você(s) (pol/pl) 

OHM 

HMX 

Ha HMX 

neles/nelas 


5.8 B e Ha: "em", "no", "na" 

Você deve ter notado nos exemplos acima que nas preposições russas b e Ha, dentre suas 
várias traduções distintas, três delas possuem o mesmo significado em português: "em", "no" e 
"na". Não existe uma regra geral para que você saiba que tipo de preposição deve ser usada 
quando estiver traduzindo ou falando uma frase em russo que contenha "em", "no" ou "na", 
porém, na maioria das vezes, b deve ser usado quando houver referência a cidades, estados, 
regiões, países, espaços fechados ou a prédios (ex.: "na escola" b imco/ie) e Ha a espaços 
abertos ou atividades/eventos (ex.: "no trabalho" Ha paõOTe, "no concerto" Ha KOHLtepTe). Note 
que em alguns casos, onde o local que se está fazendo referência aparentemente é um espaço 
fechado, na verdade é um espaço aberto, de acesso público (ex.: BOK3a/i "estação"), portanto a 
preposição Ha deve ser usada. 

na rua Ha y/imje 

na praça Ha rmoiijaflM 

na estação Ha BOK3a/ie 

Em outros casos (quando a preposição estiver fazendo referência a objetos, pessoas, etc) b 
é usado quando algo está dentro de outra coisa (ex.: b MaumHe "no (dentro do) carro") e Ha é 
usado quando algo está sobre/em cima de outra coisa (ex.: Ha caMO/iéTe "no (sobre o) avião"). 
Em outros casos você terá de decorar qual preposição correta é usada de acordo com cada 
substantivo. Um uso imprevisível da preposição Ha é a sentença "na Ucrânia" que deve ser 
traduzida como Ha yxpaMHe, apesar da regra acima dizer que países devem ser traduzidos 
usando a preposição b. Veja no Anexo A de nosso curso à tabela de substantivos e exemplos do 
emprego correto do caso preposicional com cada um deles. 
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5.9 Hto Como Conjunção: "que" 

A palavra hto "o que" também pode ser usada como conjunção "que" para unir cláusulas 
de uma sentença: 

OHa roBopkiT, hto BaHfl b Cn6npn. Ela diz que Vania está na Sibéria. 

Note que a vírgula antes da palavra hto é obrigatória - crianças russas normalmente tiram 
notas baixas em seus exames porque esquecem que colocar esta vírgula. 


5.10 Substantivos Não Sofrem Flexão 

Alguns substantivos russos adotados de outras línguas não sofrem inflexão, isto é, eles não 
obedecem às regras gramaticais do russo e nunca mudam suas terminações, não importando à 
gramática da sentença. Suas principais categorias são: 

(a) palavras terminadas com m, y ou k> são neutras. Ex.: Taxcn "táxi", mshio "cardápio"; 

(b) nomes femininos terminados com uma consoante (ou com qualquer outra letra que não 
seja a, n e b) são, é claro, femininos. Ex.: Ahh "Anne", flweiÍH Octmh "Jane Austen", 
Mapu "Mary". Da mesma maneira, enquanto nomes como "John Smith" A>koh Cmmt são 
tratados como nomes masculinos normais e são flexionados (Mbi roBopMM o fl>KOHe 
CMMTe), "Jane Smith" AweíÍH Cmmt não sofre inflexão (Mbi ropoBMM o flweÉÍH Cmmt). 

(c) muitas (mas não todas) palavras estrangeiras terminadas com o são neutras. Ex.: na/ibTO 
"sobretudo, paletó" (da palavra francesa paletot ), kmho "cinema", MeTpo "metrô", papuo 
"rádio" (nesta palavra a última letra é pronunciada como [o], não [a]). 

(d) um caso incomum é a palavra Ko4>e "café". Esta é uma palavra masculina e não sofre 
inflexão no russo formal e educado: rpe KOtJje? Bot oh. Apesar disso, na forma coloquial 
e informal do russo ela às vezes é neutra. Eu recomendo que seja usada sempre a forma 
normal. 

Em outros casos, palavras estrangeiras são tratadas como palavras nativas. SIohaoh 
"Londres" e KOMnbioTep "computador" são substantivos normais masculinos (Ha KOMnbioTepe 
"no computador"); fleõopa "Débora" e flencM-Ko/ia "Pepsi-Cola" são substantivos femininos. 
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5.11 Vocabulário 

aHr/ikiHamiH "inglês" (homem da Inglaterra) 
BOK3a/i [vag-zál] "estação, terminal" 

- Ha BOK3a/ie "na estação" 

>«e (enfatiza a palavra anterior) 

Korfla "quando" 

KpbiM "Criméia" (Península do Mar Negro) 

- b KpbiMy "na Criméia" 
jiec "mata, floresta" 

- b ziecy "na floresta" 

My3eií "museu" 

HanpaBO "à direita" 

o "sobre, a respeito de" 

- 06 AHr/iHH "sobre a Inglaterra" (o se 
torna 06 antes de a, m, o, y e 3 ) 

n/iomaflb (f) [pló-shshat'’] "praça" 

- Ha n/ioiuaflH [na pló-shsha-di] "na 
praça" 

npn "ligado a, na presença de" 

pecTopaH "restaurante" 

TaM "ali" (o contrário de 3flecb "aqui") 
YKpaHHa "Ucrânia" 

- Ha YKpanHe "na Ucrânia" 
uapb (m) "czar" (imperador) 


Aht/ihb "Inglaterra" 

boh TaM "logo ali" (apontando) 

MHCTMTyT "instituto" (área de uma 
universidade especializada em alguma área, 
ex.: Instituto de Física, Instituto de Línguas) 
Ko4>e (m não sofre flexão) café 
kto "quem" 

- kom no caso preposicional 

Mope "mar" 

Ha/ieBO "à esquerda" 

HOMep "número" 

nncbMO [pis*-mó] "carta" 

noHTa "correio" 

- Ha noHTe "no correio" 

npnMO "reto, em frente" 
can "jardim, pomar" 

- b cany "no jardim" 

TyaneT "toalete" 

yHHBepcHTeT "universidade" 

ijemp "centro" 


5.12 Diálogos (Veja a Tradução no Fim da Lição) 

1. A: l~Ae MocKBa? 

E: B Pocchh. 
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2. 

A: 


E: 

3. 

A: 


E: 

4. 

A: 


E: 

5. 

A: 


E: 

6. 

A: 


E: 

7. 

A: 


E: 

8. 

A: 


E: 


A: 


E: 

9. 

A: 


E: 

10. 

A: 


E: 

11. 

A: 


E: 

12. 

A: 


E: 


A: 


E: 

13. 

A: 


E: 

14. 

A: 


E: 


Tfle /loHflOH? 

B Ah mu ki. 
r fle KkieB? 

Ha YKpaiiHe. 

Tfle fl/iTa? 

B KpbiMy. 

rpe paõoTaeT flflflR BaHH? 

B neTepõypre. 

O HèM 8 Bbl roBopHTe? 

O PocckiM. 

Bbl roBopHTe o Mspki? 

HeT, Mbi roBopkiM He o Heü, a o Te6e. 

Tfle Bbl >KHBéTe? 

B rOCTHHHL(e «POCCMB» 9 . 

A rfle >KMByT flwoH m MaprapeT? 

To>Ke b « Pocchb ». 

Tfle MpKyTCK? 

B Ch6hpm. 

rfle >KHBêT Mapn Poõhhcoh? 

B MocKBe, Ha y/iHL(e Bo/irkma. A b Aht/ihh OHa mímbct b BpucTO/ie. 
CKa>KMTe, noMO/tyíícTa, rfle y/iHfla Bo/irHHa? 
ripBMO h HanpaBO. 

CKa>KMTe, noMO/iyncTa, rfle 3flecb Tya/ieT? 

Ha/ieBO. 

Cnackiõo. 

no>Ka/iyMCTa. 

rfle Bbl ^HBéTe, klsaH üeTpOBHH? 

9\ >KHBy b BopoHe>Ke, b ueHTpe. 

M3pn H3ynaeT pyccKHH B3biK b yHHBepcHTeTe? 

HeT, OHa H3ynaeT pyccKHH B3biK b HHCTHTyTe. 


8 HéM é o caso preposicional de hto. 

9 As aspas em russo são sempre representadas por duas setas duplas à esquerda («) e duas setas duplas à direita (»). 
Palavras entre aspas não sofrem inflexão se um substantivo genérico (hotel, jornal, livro, etc) a preceder (ex.: b ra3eTe 
«npaBfla» "no jornal Pravda"). Mas a palavra sofre inflexão se o substantivo genérico for omitido (ex.: b «ripaefle» "no 
Pravda"). 
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15. A: n pocTMTe, noxo/iyücTa, Bbi He 3HaeTe, rne 3flecb noHTa? 
E: floM HOMep flBa. 

A: A rne sto? 

E: Boh TaM, HanpaBO. 

A: Cnacn 6 o. 

E: flo>Ka/iyHCTa. 


EXERCÍCIO 5/1 

Responda as perguntas Tfle OHa? "Onde está ela?", colocando a terminação correta de cada uma 
das palavras entre parênteses: 

1 B (SlOHflOH). 2 B (Pocchh). 3 B (roem hm 14 a). 4 B (Hbio-MopK). 5 B (ABCrpa/iMfl). 

6 B (AMepMKa). 7 B (ropofl). 8 B (Cn 6 npb). 9 B (KpbiM). 10 B (aom). 11 Ha (y/iMija). 

12 Ha (rmouiaflb). 


EXERCÍCIO 5/2 

O kom Bbi roBopMTe? Sobre quem vocês estão falando? 

1 O (BaHfl). 2 O (Mapua). 3 06 (klBaH). 4 06 (Ahh EpayH). 5 O (OHa). 6 O (oh). 


EXERCÍCIO 5/3 

Diga em russo: 

1 Onde fica o banheiro? 2 Isto é sopa de beterraba? 3 Você vive no centro? 
4 Eu vivo na Inglaterra, em Oxford. 5 Nós estamos falando sobre você. 
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EXERCÍCIO DE COMPREENSÃO 5/4 

Tente descobrir o significado dos nomes nas frases abaixo e os traduza para o português. Em 
seguida os escreva em russa na sua forma nominativa (sem inflexão preposicional): 

1 fl >KMBy b fly6/iMHe. 2 OHa xcmbst b TaMÕypre, b r epMa hmm . 

3 Mbi roBopMM 06 AHTOHe riaB/ioBMHe HexoBe. 4 Ohm ceiÍHac b PocroBe-Ha-floHy. 


5.13 Respostas dos Exercícios 
Tradução 5.12: 

(1) A: Onde fica Moscou? B: Na Rússia. (2) A: Onde fica Londres? B: Na Inglaterra. (3) A: Onde 
fica Kiev? B: Na Ucrânia. (4) A: Onde fica Yalta? B: Na Criméia. (5) A: Onde Titio Vania trabalha? 
B: Em (São) Petersburgo. (6) Vocês estão falando sobre o que? B: Sobre a Rússia. (7) Vocês 
estão falando sobre a Mary? B: Não, nós não estamos falando sobre ela, mas sobre você (fam). 
(8) A: Onde você vive/Onde você está ficando? B: No Hotel "Rússia". A: E onde John e Margaret 
estão ficando? B: No "Rússia" também. (9) A: Onde fica Irkutsk? B: Na Sibéria. (10) A: Onde 
Mary Robinson vive? B: Em Moscou, na Rua Volgin. Mas na Inglaterra ela vive em Bristol. (11) A: 
Diga-me, por favor, onde fica a Rua Volgin ("Rua de Volgin")? B: Em frente e vire a direita. (12) 
A: Diga-me, por favor, onde fica o toalete aqui? B: Na esquerda. A: Obrigado. B: Não há de que. 
(13) A: Onde você vive, Ivan Petrovich? B: Eu vivo em Voronezh, no centro. (14) A: Mary está 
estudando russo na universidade? B: Não, ela está estudando russo no instituto. (15) Desculpe- 
me, por favor, você sabe onde fica o correio por aqui? B: Casa (prédio) número 2. A: E onde fica 
isso? B: Logo ali à direita. A: Obrigado. B: Não há de que. 

5/1 

I B ZloHflOHe. 2 B Poccmm. 3 B rocTMHMue. 4 B Hbio-ííopKe. 5 B ABcrpa/iMM "na Austrália". 

6 B AMepMtce "na América". 7 B ropofle "na cidade". 8 B Cn6npn. 9 B KpbiMy. 10 B flOMe. 

II Ha y/iMije. 12 Ha n/ioiuanu- 

5/2 

1 O BaHa. 2 O MapMM. 3 06 klBaHe. 4 06 Ahh BpayH. 5 O Heü. 6 O hsm. 
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5/3 

1 Tfle Tya/ieT? 2 3to 6opm? 3 Bbi >KMBèTe (pol)/Tbi wuBèiub (fam) b ueHTpe? 
4 51 >KMBy b AHr/iMM, b OKcejDopAe. 5 Mbi roBopMM o Bac (pol)/o Te6e (fam). 


5/4 

1 Dublin Ay 6/i uh. 2 Hamburgo TaM6ypr, Alemanha repMaHkm. 

3 Anton Pavlovich Chekhov Ahtoh flaB/ioBMH HexoB. 4 Rostov-no-Don PocTOB-Ha-floHy. 
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REVISÃO 1 

LIÇÕES 01-05 


Consulte os tópicos indicados ao lado de cada questão caso precise relembrar alguma coisa. 

Pronuncie: 

1 MocxBa (1.2). 2 3flpaBCTByíÍTe! (3.1). 3 Hto 3TO? (3.1). 4 nowa/iyMCTa (3.1). 

5 3to KOc|je? (5.3). 

Diga em russo: 

6 Obrigado(a) (3.1). 7 Por favor (3.1). 8 Adeus/Até logo (3.1). 9 Desculpe-me (3.1). 
Pergunte em russo: 

10 O que é isso? (3.2). 11 Isso é o chá? (5.3). 12 Desculpe-me, qual o seu nome? (4.1). 

13 Você sabe onde fica o metrô? (4.1). 14 Você fala inglês? (4.5). 

Responda: 

15 Eu vivo na Inglaterra/Manchester/Dublin (4.6, 5.4). 16 Eu não sei (4.7). 

17 Eu falo russo (4.5). 

Coloque as terminações necessárias: 

18 fl eA_ Ha aBTOÕyc_ . (4.4, 5.4). 19 Ohm eA_ aomoíí (4.6). 

20 Oh >kmb_b MocxBa _(4.6, 5.4). 21 Ohm >kmb_b Cn6np _(5.4). 

22 Ha rmoiuaA _ (5.4) 23 OHa M3yna_pyccKMM H3biK b Poccm_ (4.12, 5.4). 
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Respostas dos Exercícios 

1 [mask-vá]. 2 [zdrá-stvuy-tye]. 3 [shto é-ta?]. 4 [pa-jál-sta]. 5 [é-ta kó-fye?]. 

6 Cnacn6o. 7 rio>Ka.nyiícTa. 8 flo CBUflaHkm. 9 npocTirre. 10 Hto sto? 11 3to Haíí? 

12 npocTiiTe, K3K Bac 30ByT? 13 Bbi 3HaeTe, rne MeTpo? 14 Bbi roBopirre no-aHr/ikmcKM? 
15 R >KMBy b AHmmi/MaHHecTepe/fly6/iMHe. 16 R He 3Haio. 17 R roBopto no-pyccKM. 

18 R eny Ha aBTOõyce. 19 Ohm enyT aomoíí. 20 Oh >KHBéT b MocKBe. 

21 Ohm >KMByT b Cn6npn. 22 Ha n/ioiuann. 23 OHa M3ynaeT pyccKHií B3biK b Pocchh. 



Curso produzido e oferecido por: 
Rússi@Net - www.russianet.com.br 




Curso de Russo: Do Básico ao Avançado 


Lição 06 
Página: 65 


6 

yPOK HOMEP LUECTb 

POSSESSÃO; INDO A LUGARES; 
O CASO ACUSATIVO 


6.1 Frases Úteis 

3TO MOÜ CblH. 

rne moa rocTMHMua? 

Bbi 3HaeTe HaTauiy? 

Bbi /íioõkiTe My3biKy? 
riOflO>KflHTe MMHyTy. 
ri030BiiTe r no>Ka.nyiícTa, Ta/iio. 

no30BMTe klBaHa neTpoBHHa. 
Cnacu6o 3a rmcbMO. 

51 eny b MocKBy. 

KaK Bauie mmb m othcctbo? 


Este é o meu filho. 

Onde fica o meu hotel? 

Você conhece a Natasha? 

Você gosta de música? 

Espere um minuto. 

Chame, por favor, a Gália. 

Posso falar com a Gália (quando telefonando) 
Chame o Ivan Petrovich. 

Obrigado por sua carta. 

Eu estou indo para Moscou. 

Qual o seu nome e patronímico 10 ? 


6.2 Possessão 


m 

f 

n 


MOÍÍ 

MOR 

MOê 

meu 

TBOM 

TBOfl 

TBOè 

seu, teu (fam) 

Ha LU 

Hauia 

Hauie 

nosso 

Ba ui 

Bania 

Bauie 

seu, teu (pol) / seus, teus (pl) 


10 Referente à parte do pai na família; em russo é o "nome do meio" que compõe o nome completo da pessoa. Mais 
detalhes no tópico 6.11 desta lição. 
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Estas palavras concordam com o gênero do substantivo: 


moíí CbiH meu filho 


moa flOHb minha filha 


Moé rmcbMO minha carta 


Ham CbiH nosso filho 


Hama flOHb nossa filha 


Hame rmcbMO nossa carta 


m/f/n 


ero [ye-vó] 
eé [ye-yó] 
ero [ye-vó] 

HX 


dele (Nota: r é pronunciado como [v] neste palavra) 
dela 

dele/dela 

deles 


Estas palavras não sofrem inflexão gramatical, portanto não variam, não importando o 
substantivo seguinte ou a gramática da sentença. 


ero CbiH/flOHb/rmcbMO 
MX CblH/flOHb/rmcbMO 


filho/filha/carta dele 
filho/filha/carta deles 


6.3 O Caso Acusativo 

O caso acusativo em russo é um conjunto de terminações que não tem nenhum significado 
específico, mas são necessárias em situações gramaticais do tipo quando usamos "a", "la" ou "na" 
no lugar de "ela", em português, por exemplo. O objeto da sentença é afetado diretamente pelo 
verbo. Ao contrário do português, não são somente os pronomes russos (n "eu", Tbi "você", Mbi 
"nós", etc) que possuem formas especiais no caso acusativo, mas também os substantivos, 
principalmente os terminados em a e n. 

Em substantivos terminados em a ou rt, não importando se são masculinos ou femininos, o 
a muda para yen muda para K> no caso acusativo. Desta forma MocKBa se torna MocKBy em 
sentenças como: 

fl /iio6/ik> MocKBy. Eu amo Moscou (como "Eu a amo") 

OHa /ik)6mt Aflflio Bamo. Ela ama o titio Vania. 

Substantivos femininos terminados com o sinal de pronúncia suave (b) não mudam: 
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Oh /ho 6 ht flOHb. Ele ama (sua) filha. 

Substantivos masculinos terminados com uma consoante, sinal de pronúncia suave (b) ou 
ií não mudam (a não ser que eles denotem pessoas ou animais - ver tópico 6.4). Substantivos 
neutros (incluindo mmb "nome") não mudam. 

51 3Hax> neTepõypr. Eu conheço São Petersburgo. 

51 / 1106/110 bhho. Eu amo (gosto de) vinho. 

EBa /ho 6 ht naií. Eva gosta de chá. 


6.4 Substantivos Masculinos Animados 

Substantivos denotando pessoas e animais (mas não plantas) são chamados de animados 
em russo. Substantivos animados têm certas características especiais na gramática. Uma destas 
características são as terminações especiais no caso acusativo em substantivos masculinos: 

a deve ser adicionado a substantivos que terminam com uma consoante. 

n em substantivos que terminam com uma pronúncia suave (b ou ií), a última letra deve ser 
substituída pelo n. Note que o b ou ií não são necessários porque seus sons podem ser 
representados pelo n [ya]. 

I4b3h: 

Bbi 3HaeTe klBaHa? Você conhece o Ivan? 

klropb: 

Bbi 3HaeTe Mropn? Você conhece o Igor? 

AHApeü: 

Bbi 3HaeTe AHflpea? Você conhece o Andrei? 


6.5 Substantivos Femininos Animados 

Note que os substantivos femininos animados se comportam da mesma maneira que os 
inanimados (a -» y, a -» io, b b): 
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Bbi 3HaeTe MocKBy? (inanimado) 
Bbi 3HaeTe Mamy? (animado) 


6.6 EXTRA: Substantivos Animados 

Apesar de ser normalmente óbvio dizer quando um substantivo é animado ou não, existem 
casos não-óbvios. Por exemplo, substantivos singulares denotando grupos de pessoas como 
Hapofl "pessoas, nação", apMMn "exército", são inanimados. Também são inanimados os 
substantivos que denotam partes de seres animados: /imlio "rosto" é inanimado (mas /mijo 
significando "pessoa" é animado). Existem ainda os casos controversos: Mm<po6bi "micróbios" 
são inanimados para a maioria das pessoas, mas são animados para alguns biologistas; bonecas e 
outros brinquedos antropomórficos 11 como, por exemplo, MaTpéiuKH (as bonecas russas de 
madeira que ficam uma dentro da outra) normalmente são animadas, da mesma maneira que os 
naipes nos jogos de carta (Ty3 "ás", Kopo/ib "rei", flaMa "rainha", BaneT "valete"). 


6.7 O Caso Acusativo dos Pronomes 

Da mesma maneira que o "me" é o caso acusativo (voz passiva) do pronome "eu" em 
português, MeHO é a voz passiva do pronome b em russo. Aqui está a lista completa de todos os 
pronomes pessoais na voz passiva: 


Nominativo 


Caso Acusativo 


B 

eu 

MeHO 

me 

Tbl 

você 

Te 6 b 

te/lhe 

OH 

ele 

ero [ye-vó] 

ele; lhe, o 

OHa 

ela 

eè 

ela; lhe, a 

OHO 

ele/ela (neutro) 

ero [ye-vó] 

ele/ela; lhe, o/a 

Mbl 

nós 

Hac 

nos 

Bbl 

você/vocês 

Bac 

vos/lhes 

OHM 

eles/elas 

HX 

lhes 

11 Personificados, 

que conferem características humanas a 

animais e objetos. 
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6.8 Quando se Deve Usar o Caso Acusativo 

(1) Depois de verbos, em situações onde você usaria "o" ao invés de "ele" em português ("Eu o 
conheço" não "Eu conheço ele"): 

H 3Haio Mea Ha. Eu conheço o Ivan. 

Bbi 3HaeTe ero [ye-vó]? Você o conhece? 

(2) Em expressões de tempo, indicando duração ou freqüência: 

noflo>KflHTe MMHyTy. Espere um minuto. 

fl 3flecb y>Ke Hefle/iio. Eu estou aqui por uma semana (literalmente 

"Eu estou aqui já faz uma semana" - Hefle/in 
"semana"). 

pa3 b rofl uma vez ao ano (pa3 "uma vez") 

(3) Com b "para" e Ha "em" quando expressar movimento para algum lugar: 

Mbi efleM b MocKBy. Nós estamos viajando para Moscou. 

(4) Com as preposições nepe3 "através, a caminho, do outro lado", 3a "por, pela" (quando 
retornando algo): 

nepe3 nec através da floresta 

nepe3 y/mijy do outro lado da rua 

CnacMÕo 3a rmcbMO. Obrigada pela carta. 

Hepe3 também é usado com palavras de tempo quando se quer dizer que "um período de tempo 
passou": 

Hepe3 Hefle/iio Mbi efleM b Cn6npb. Em uma semana nós estaremos indo para Sibéria. 
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6.9 "Ir a Pé": klflTM 

Você já conhece o verbo exaTb "ir" (usando um meio de transporte - verbo do Tipo 1B, 
ver Lição 04). Porém, quando você quer dizer em russo que vai a algum lugar a pé deve usar 
outro verbo: matm "ir" (a pé). Como você pode ver matm é um verbo incomum com terminação 
TM. A raiz deste verbo é Mfl, e as terminações são as mesmas do verbo >KMTb "viver": 

51 Mfly. Mbl MflèM. 

Tbl MflêlUb. Bbl MflèTe. 

OH/OHa MflèT. OHM MflyT. 

Como mencionado no tópico acima (6.8, item 3) para descrever movimento para algum 
lugar, você usa as mesmas duas preposições que aprendeu na Lição 04, mas neste significado de 
movimento de um lugar para o outro, você deve usá-los no caso acusativo ao invés do caso 
preposicional. Portanto, b MocKBy (caso acusativo) significa "para Moscou", enquanto b MocKBe 
(preposicional) significa "em Moscou". 

fl Mfly b ueHTp. Eu estou indo (a pé) para o centro. 

Mbpm MflèT b rocTMHMLiy. Mary está indo para o hotel. 

Bbi MflèTe Ha pa6oTy? Você está indo para o trabalho? 


EXERCÍCIO 6/1 

Coloque os pronomes possessivos na forma correta: 

1 (Meu)_ CbiH. 2 (Nossa)_ flOMb. 3 (Dele)_ MaTb. 4 (Seu)_ rocTMHMLia. 

5 (Dela)_ My>K. 

EXERCÍCIO 6/2 

Mude a terminação dos substantivos, quando necessário: 
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1 . fl /1106/110 (MyabiKa) _. 

2. OHa /ik>6mt (my>k)_. 

3. íl030BMTe, no>Ka.nyiícTa, (/1io6oBb) _(B/iaflUMkipoBHa) 

4. riOflO>KflMTe (MMHyTa) _. 

5. Cnacuõo 3a (Haíí) _. 

6 . Cnacu6o 3 a (BOflKa) _. 


6.10 Nomes Russos e como ser Educado (ou Familiar) 

Os primeiros russos que você conhecer socialmente provavelmente darão seus nomes 
como HaTauia "Natasha", Bo/iona "Volodia", TaHfl "Tania" e assim por diante, todos terminados 
com o som [a]. Estes são os diminutivos ou formas "carinhosas" de dizer seus primeiros nomes 
"oficiais". Na certidão de nascimento destas pessoas você verá que HaTauia é HaTa/iba (f), 
Bo/ioab é BnaflMMMp (m), Tami é TaTbHHa (f). Aqui estão alguns dos nomes russos (primeiros 
nomes) mais comuns: 


Femininos 


Masculinos 


"Oficial" 

"Carinhosa 

AHacraciifl 

Hacrfl 

E/ieHa 

/leHa 

HaTa/ibB (ou -mb) 

HaTauia 

TaTbBHa 

TaHB 

O/ibra 

Ojib 

Mapkifl 

Mama 

klpuHa 

Mpa 

CBeT/iaHa 

CBeTa 

ra/iMHa 

Ta/iB 

A/ieKcaHflp 

Cama 

Eopuc 

Bopn 

B/iaflUMiip 

BOJlOflB 

flMMTpMM 

AuMa 

klBaH 

Bahm 

Muxau/i 

Mutua 
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HMKO/iaft Ko/ifi 

fia Be/i riaiua 

Cepreü Cepéwa 

Essas formas carinhosas dos nomes russos só devem usadas com pessoas que você já tem 
intimidade o bastante de tratar como Tbi, mas os russos (guias turísticos e comerciantes, por 
exemplo) geralmente se apresentam usando a forma carinhosa de seus nomes porque é mais fácil 
para os estrangeiros entenderem. 


6.11 Patronímico 

Entretanto, em situações mais formais, quando for apresentado a um russo, ele ou ela irão 
dar seu nome "oficial" e o nome do meio, que é formado por uma variação do nome do "oficial" do 
pai, chamado "patronímico" (em russo OTHecTBO que vem da palavra OTeq "pai"). Patronímicos 
masculinos terminam com obmh ou eBMH (significa "filho de"), femininos terminam com OBHa ou 
eBHa ("filha de"). As terminações OBim/OBHa vêm seguidas de uma consoante forte (klBaH - 
MB3HOBM4/MsaHOBHa ); eBMH/eBHa possuem a terminação "suave", substituindo o ü e o b em 
nomes como klropb (MropeBMH/MropeBHa) ou AHflpeíí (AHflpeeBMH/AHflpeeBHa). Note que 
se o nome termina com míí (BacM/iMÍí), o n é substituído pela pronúncia suave 
(Bacü/ibeBim/Bacii/ibeBHa). 

Sendo assim, você pode ouvir frases como: 

— rio3HaKOMbTecb, noKa/iyíícTa, sto B/iaflMMMp EopncoBMH. "Deixe-me apresentá-lo, por 
favor, este é Vladimir Borisovich (filho de Boris)". 

klBaH MBaHOBHH - Ivan Ivanovich (filho de Ivan) 

Bopiic CepreeBMH - Boris filho de Sergei (eBMH para nomes terminados com b ou íí) 

BceBO/iOfl B/iaflMMMpoBMM - Vsevolod filho de Vladimir 
HaTa/ibfl HBaHOBHa - Natalia filha de Ivan 

Mapun CepreeBHa - Maria filha de Sergei (eBHa para nomes terminados com b ou íí) 

Esta maneira longa (e, às vezes, até estranha) de tratar as pessoas que você chama de Bbi 
usando os dois primeiros nomes é tão comum na Rússia que os patronímicos frequentemente são 
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encurtados, removendo o ob ou o eB (a não ser que a entonação esteja nela). Desta forma, 
CepreeBkm é normalmente pronunciado como Cepreim, MsaHOBHa é pronunciado como 
klBaHHa. Entretanto, um patronímico como IleTpoBim, que possui a sílaba tônica no ob, não 
pode ser encurtado desta maneira. 

Os russos não esperam que um estrangeiro tenha um patronímico, apesar de não existir 
nada que impeça você de criar um - (Pefl>KMHa,nbflOBMH/BnHMCMycaBMH/fl>KOHOBHa ou o que 
seja). Quando estiver preenchendo um formulário russo e não quiser deixar o campo OTHecTBO 
em branco, você pode colocar o seu nome de meio nele, se tiver algum. 


6.12 EXTRA: Patronímicos Incomuns 

Um número de pequeno de nomes masculinos oficiais (que não estão em sua forma 
carinhosa) terminam com a como, por exemplo, HmcMTa. Esses nomes são raros e seus 
patronímicos são: 

klsibfl (Elias): H/ibim/kl/ibiiHimHa 
Ky3bMa: Ky3bMHH/Ky3bMHHHMHa 
/lyKa (Lucas): S1yKkm/S1yKHHimHa 
HHKMTa: H hkutiíh/ H hkutiím H a 
OoMa (Tomás): Oomiíh/O oMHHimHa 


6.13 EXTRA: A Escolha dos Nomes 

Os russos são muito conservadores quando dão nomes aos seus filhos, se limitando 
sempre a um pequeno grupo de nomes velhos e tradicionais como E/ieHa, Hm<o/iaü, B/iapHMiip 
ou HaTa/ibfl. Você provavelmente vai descobrir que todos os homens russos que você conhecer 
compartilharão de aproximadamente uma dúzia de nomes iguais, enquanto as mulheres terão 
aproximadamente duas dúzias. Nos anos 30 era moda na Rússia ter nomes mais "internacionais" 
como Po6epT, 3pyapfl e logo após a revolução escolher nomes mais revolucionários, mas hoje 
em dia as pessoas preferem escolher nomes mais comuns. No caso dos garotos, os pais nunca 
imaginaram que a escolha "infeliz" de um nome (CnyTHMK "Sputnik", Tpaicrop "Trator") que 
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parecia normal naquela época poderia causar sofrimentos aos netos até os dias de hoje através do 
patronímico. 

Algumas pérolas da época em que os nomes revolucionários estavam em moda ainda 
sobrevivem: Bn/iopa (das letras iniciais de B/iagMMMp M/ibMH JleHMH opraHM3aTop 
geBosnoLimi - "VIL Organizador da Revolução"), Pmkc (PaõOHMX m KpecrbHH çok>3 "União dos 
Trabalhadores e Camponeses"), PeM ou PeMa (PeBO/noifnn MupoBan "Mundo da Revolução"), 
Map/ieH ("Marx e Lênin"), B/iafl/ieH ("Vladimir Lênin"), HnHe/ib ([ní-nyeP], um nome feminino 
- /leHMH de trás para frente). 


6.14 Sobrenomes 

Todo russo possui um sobrenome ou nome de família (4>aMM/iM*i), tipicamente terminando 
com OB, eB, èe ou biH para homens (Epe>KHeB, ropõaHèB, KapeHMH, CosiweHMLibiH) e OBa, 
eBa, MHa ou biHa para mulheres (6pe>KHeBa, ropõanéBa, KapeHMHa). Os sobrenomes russos 
mais comuns são klBaHOB/klBaHOBa, IlonoB/nonoBa e Cmmphob/CMM pHOBa (equivalentes 
aos sobrenomes mais populares no Brasil, Silva e Cavalcanti). Alguns sobrenomes como, por 
exemplo, flocroeBCKMM, são adjetivos, então sua forma feminina termina com an 
(flocToeBCKan - mais detalhes no tópico 7.3). 

Sobrenomes com outras terminações, por exemplo, nacrepHaK, Toro/ib (o escritor 
Gogol'), LU mm flT (Schmidt), BpayH (Brown), rioyn (Pope) não possuem forma feminina. Como 
você já deve saber (5.10) eles sofrem inflexão para nomes masculinos, mas para nomes 
femininos não sofrem inflexão: Bbi 3HaeTe PMHapna lloyna? "Você conhece Richard Pope?"; Bbi 
3HaeTe Bapõapy íloyn? "Você conhece Bárbara Pope?". 


6.15 Etiqueta 

Pessoas que chamam um ao outro usando o pronome Bbi normalmente usarão o primeiro 
nome e o patronímico ao conversarem. Portanto, se klBaH klsaHOBMH Cmmphob encontrar sua 
conhecida klpMHa IleTpoBHa IlonoBa, a conversa começará desta maneira: 

kl.kl.: 3flpaBCTByMTe, klpMHa IleTpoBHa. 

kl.n.: 3flpaBCTByMTe, klBaH klBaHOBMH. 
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Crianças usam Bbi para conversar com adultos e chamam seus professores pelo mmíi- 
OTHecTBO. Adultos respondem com Tbi, e usam a forma carinhosa do primeiro nome. Portanto, se 
a pequena Tatiana encontrar a amiga de sua mãe Klara Aleksandrovna, a conversa iniciará desta 
maneira: 

T.: 3flpaBCTByirre, K/iapa A/iexcaHflpoBHa. 

K.A.: 3flpaBCTByü, Tami. 

Apesar de você, como um estrangeiro, não se esperar que use estes longos nomes duplos 
durante uma conversa, sua educação será muito apreciada se fizer um esforço. Quando for 
apresentado a alguém que com quem vai manter uma conversa, pergunte: ílpocTiiTe, xax Ba me 
mmb m OTHecTBO? "Desculpe-me, qual é o seu nome e patronímico?". Se você se dirigir a klBaH 
HBaHOBMH Cmmphob como ViBaH klsaHOBMH, isto será o equivalente a chamá-lo de Sr. Ivan em 
português. 

Quando estão falando com ou sobre estrangeiros, os russos normalmente usam versões 
"russificadas" de seus tratamentos estrangeiros: Mucrep Cmmt, mmccmc/mmcc Yo/ixep para Mr. 
Smith e Mrs/Miss Walker (inglês), MOCbe para "monsieur" (francês), 4>pay para "Frau" (alemão) 
e assim por diante. 


6.16 Vocabulário (em Ordem Alfabética) 

Bam "seu/seus" (pol/pl. 6.2) 

fleflyuiKa (m) "vovô" 

ero [ye-vó] (m; n) "dele"; "dele/dela" (6.2) 
weHa "esposa" 

3aBTpa [záf-tra] "amanhã" 

mmb (neutro) "nome próprio, primeiro nome" 


rofl [got] "ano" 

- prep. b rofly [vga-dú] "num ano" 
flOBb (f) "filha" 

- prep. flonepii (5.6) "filhas" 
eé [ye-yó] "dela" (6.2) 

3a + acc. "por" (retornando alguma coisa) 

- cnackiõo 3a + acc. "obrigado(a) por" 
(alguma coisa) 

MflTM [it-tí] "ir" (a pé) 

- IO Mfly, Tbl MflélUb 
mx "deles" (6.2) 
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/iio6kiTb "amar, gostar de" 

- a /1I06/1I0 12 , Tbl /I IO 61 I LUb 
MMHyTa "minuto" 

My>K [mush] "marido" 

Ham "nosso" (6.2) 

Hen/ioxo "nada mal" 

OTHecTBO [ó-tchye-stva] "patronímico" 

noMíMBaTb "viver, entender-se" (com alguém) 

- KaK nowkiBaeT...? "Como vai você?" 
no3HaKOMbTecb [pa-zna-kómMyes''] 

"apresente" (imperativo) 
pa6oTa "trabalho" 

- Ha paõoTe "no trabalho" 

- Ha paõoTy "para o trabalho" 

CblH "filho" 

tboíí "seu, teu" (fam. 6.2) 

4>aMH/iHB "sobrenome" 

nepe3 + acc. "através, durante" (um período 

de tempo) 


Mara3HH "loja" 

moíí "meu" (6.2) 

My3biKa "música" 

Hefle/in "semana" 

OTei4 (acc. OTija) "pai" 

noflOWflMTe (noflomflM com Tbi) "espere" 

(imperativo) 

no3flpaB/iBio! parabéns! (= meus parabéns) 

no30BHTe (no30BH com Tbi) "chame" 
(imperativo) 

ceíÍHac "agora, neste momento" 

Ta k "tão" 

y>ne [u-jê] "já, agora mesmo" 
nac "hora" 


6.17 Diálogos (Veja a Tradução no Fim da Lição) 


BaflMM: Bbi nio6MTe My3biKy? 

EBa: OneHb. 51 /1106/110 T/iHHKy h BopoflMHa. 

BaflMM: A ripoKocjjbeBa? 

EBa: He oneHb. 


KM: 3flpaBCTByMTe, MnxaM/i íleTpoBMH, xax Bbi >km BèTe? 

Mil: Hen/ioxo, KoHCTaHTMH MMxaü/ioBMH. A Bbi? 

KM: Tox<e Hen/ioxo. 

Mil: Kyfla Bbi MflèTe? 


12 Todo verbo do tipo roBopiiTb (Tipo 2) cuja raiz termine com 6, b, m, n ou 4> tem um ji extra quando conjugado com o 
pronome "eu" (n). 
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KM: Ha paõoTy. A Bbi? 

Mil: 51 kifly b Mara3MH. A Kaw no>KMBaeT Bania >KeHa, HaTa/ibn EopucoBHa? 

KM: Xopomo. 3aBTpa OHa eneT b MocKBy. Ha ma AOHb Hmna >kiíb6t TaM y>Ke rofl. Bbi 

3HaeTe eé My>Ka AHflpen? 

Mn: fla, n ero 3Haio. 

KM: A kix cbma 30ByT Mmua. 

Mil: Cbma?! TaK Bbi y>«e neflyiiJKa, KoHcraHTMH Muxaü/ioBMH. no3flpaB/iHio Bac! 

EXERCÍCIO 6/3 

Usando no30Birre "chame" e o caso acusativo, chame as seguintes pessoas no telefone: 

1. Chame o V\bbh, por favor (= Posso falar com o Ivan, por favor?). 

2. Chame o Mropb neTpoBMH. 

3. Por favor, chame a HaTauia. 

4. Por favor, chame a HaTa/ibn A/ieKcaHflpoBHa. 

EXERCÍCIO 6/4 

Diga em russo: 

1. Bom dia, Ivan Petrovich. 

2. Onde fica nosso hotel? 

3. Obrigado pelo vinho. 

4. Por favor, espere um minuto. 

5. Aquela é a sua (pol) esposa? 

EXERCÍCIO 6/5 

Quais são as formas nominativas dos nomes das cinco pessoas mencionadas nestes dois diálogos: 
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A: no30BMTe, noMO/iyücTa, Mnxan/ia CepreeBkma u /liOflMii/iy AHflpeeBHy. 
B: Ceunac. 

A: Bbi /iK»6nTe Mapxa TBeHa? 

B: HeT. 51 /1106/110 C3/iMHfl>Kepa m AraTy KpucTii. 


6.18 Respostas dos Exercícios 
6/1 

1 Moií CbiH. 2 Hauia flOHb. 3 Ero MaTb. 4 Bauia/Teoa rocTm-mua. 5 Eê My>K. 

6/2 

1 51 /1106/110 My3biKy. 2 OHa /ik»6mt My>xa? 

3 no 30 BHTe, nowa/iyücTa, / 1 io 6 oBb B/iaflMMupoBHy. 4 noflo>KflMTe MkmyTy. 

5 Cnacn6o 3a naíí. 6 Cnacn6o 3a BOflKy. 

Traduções 6.12: 

V: Você gosta de música? E: Muito. Eu gosto de Glinka e Borodin. V: E (você gosta de) Prokofiev? 
E: Não gosto muito. 

KM: Olá, Mihail Petrovich, como vai você? 

MP: Nada mal, Konstantin Mihailovich. E como vai você? 

KM: Estou bem também. 

MP: Onde você está indo? 

KM: Para o trabalho. E você? 

MP: Estou indo para a loja. E como vai sua esposa, Natalia Borisovna? 

KM: Ela está bem. Amanhã ela está indo para Moscou. Nossa filha Nina tem vivido lá por um 
ano. Você conhece o marido dela, Andrei? 

MP: Sim, eu o conheço. 

KM: E o filho deles se chama Misha. 

MP: Filho deles?! Você já é um vovô, Konstantin Mihailovich. Parabéns! 
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6/3 

1 no30BMTe, noMO/iyíícTa, MsaHa. 2 ri030BMTe klropn neTpoBkina. 

3 ri030BHTe, no>Ka/iiyíícTa, HaTauiy. 4 íl030BMTe, no>Ka/iyíícTa, HaTa/ibio A/ieKcaHflpoBHy. 
6/4 

1 3flpaBCTByíÍTe/flo6poe yTpo, klBaH neTpoBMH. 2 ffle Hama rocmi-mua? 

3 Cnacn6o 3a bmho. 4 floKa/iyíícTa, noAO>KflHTe MimyTy. 5 3to Bania weHa? 


6/5 

Miixan/i CepreeBMM, JlioAMuna AHApeeBHa, Mapx TBeH (Mark Twain), 
C3AMHA>Kep (Salinger), AraTa Kpmctm (Agatha Christie). 
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7 

yPOK HOMEP CEMb 

DESCREVENDO COISAS: 
ADJETIVOS 


7.1 Frases com Adjetivos 
Bo/ibiiioíí TeaTp 

pyCCKklkí A3blK 
flOÕpblM fleHb 
TBepcKan y/inua 
flo6poe yTpo 
b Bo/ibuiOM TeaTpe 
Ha KpacHOH n/ioLuaflki 


Teatro Bolshoi (Grande) 

Língua russa 
Boa tarde 

Rua Tver' (rua principal de Moscou) 
Bom dia 

no Teatro Bolshoi 
na Praça Vermelha 


Nota sobre a Pronúncia: quando o ü aparece em terminações como biü e hm ele é inaudível, 
portanto não é necessário fazer esforço algum para pronunciá-lo. 


7.2 Adjetivos 

Um adjetivo é uma palavra como "bom", "interessante", "Soviético", que pode descrever 
um substantivo. Enfim, qualquer palavra que possa preencher a lacuna em frases como "É uma 

coisa _Em russo, as terminações dos adjetivos devem concordar com o 

substantivo, isto é, se o substantivo é neutro (yTpo "manhã") então o adjetivo deve ter uma 
terminação neutra também (a terminação oe da palavra floõpoe em floõpoe yTpo "Boa manhã 
[= Bom dia])". 

Se você olhar em um dicionário russo, irá encontrar os adjetivos em sua forma masculina 
no nominativo. Existem três terminações possíveis para adjetivos masculinos: bm (a mais 
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comum), míí e oíí. Para que você saiba qual terminação deve usar, considere a princípio que 
todos os adjetivos usam a terminação mais comum, biíí, A NÃO SER QUE a última consoante do 
adjetivo seja suave (7.5) ou siga a regra ortográfica 1 (8.3), neste caso você deve usar a 
terminação míí. Você deve usar oíí para substituir biíí e nií se a entonação do adjetivo estiver na 
terminação. 

Três exemplos padrões são: 

HOBblíí novo 

pyccKüíí russo 

BTopoíí segundo 

Um detalhe importante que deve ser mencionado a respeito dos adjetivos russos é que 
eles geralmente aparecem antes dos substantivos, ao contrário do português, aonde eles 
geralmente aparecem depois. 


Exemplos: 

pyccKüíí (russa) B3biK (língua) 
cmhmíí (azul) aBTOMOõmib (carro) 


língua russa 
carro azul 


Apesar disso os adjetivos russos têm a vantagem de serem muito mais simples de 
aprender que os substantivos. Assim que você aprender as terminações básicas, verá que 
praticamente não existem exceções. Além disso, quando você memorizar a entonação correta do 
adjetivo na sua forma masculina perceberá a entonação estará na mesma sílaba em todas as 
outras formas. 

7.3 Adjetivos Femininos: ao 

Aqui estão as formas femininas dos três adjetivos típicos mostrados acima: 

HOBan HOBafl v/inua rua nova 

pyccKan pvccKan ra3eTa (jornal) gazeta russa 

BTopan BTopan flBepb segunda porta 
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7.4 Adjetivos Neutros: oe 

nome novo 
nome russo 
segundo exercício 


HOBOe 

pyccKoe 

BTopoe 


HOBOe HMfl 
PVCCKOe HMfl 
BTopoe ynpa>KHeHMe 


EXERCÍCIO 7/1 

Coloque as terminações necessárias: 

1 3anaflH(bm) _ Cn6npb (f) Oeste da Sibéria. 2 PyccK(nií) _ Haíí chá russo. 

3 HoB(bm)_rocTMHMua hotel novo. 4 KpacH(bm)_rmouiaflb Praça Vermelha. 

5 Eo/ibiii(oíí) _KBapmpa apartamento grande. 

6 Ma/ieHbK(kiM) _ okho janela pequena. 7 nyiiJKMHCK(MM)_ n/ioiuapb Praça Pushkin. 

8 BpnTaHCK(uíí)_noco/ibCTBO Embaixada Britânica. 


7.5 Adjetivos Suaves (hmíí) 

Existem adjetivos com a terminação "suave" hmíí. Estes adjetivos possuem as terminações 
míí na forma masculina, ah na forma feminina e ee na forma neutra. A maioria dos adjetivos 
"suaves" têm significado de tempo, por exemplo, partes de um dia ou estações do ano. Aqui está 
a lista dos mais comuns: 


m f n 


noc/ieflHMM 

último 

noc/ieflHBB 

noc/ieflHee 

yTpeHHMM 

(da) manhã 

yTpeHHBB 

yTpeHHee 

BenepHMÍí 

(da) noite 

BenepHBB 

BenepHee 

BeceHHMM 

(da) primavera (-veril) 

BeceHHBB 

seceHHee 

3MMHMM 

(de) inverno (-noso) 

3MMHflfl 

3MMHee 

ZieTHMM 

(de) verão 

/íeTHBB 

/íeTHee 

OCeHHMÍÍ 

(de) outono (-nal) 

OCeHHflfl 

oceHHee 



Curso produzido e oferecido por: 
Rússi@Net - www.russianet.com.br 












Curso de Russo: Do Básico ao Avançado 


Lição 07 
Página: 83 


BeHepHflfl ra3eTa 
BeceHHMM fleHb 


jornal da noite 
dia primaveril 


JieTHSlfl HOHb 


3kiMHee na/ibTO 


oceHHsifi norofla 


casaco de inverno 
noite de verão 

tempo (condições atmosféricas) outonal 


Para xopowüíí "bom" veja o tópico 8.10. 

7.6 Exceção: Adjetivos do Tipo TpeTüíí ("Terceiro") 

A única exceção importante é o adjetivo TpeTüíí "terceiro", cujas terminações não se 
encaixam em nenhuma das categorias acima. Este adjetivo tem a terminação bn na forma 
feminina e be na forma neutra: 

TpeTüíí fleHb terceiro dia 

TpeTbfi HOHb terceira noite 

TpeTbe yTpo terceira manhã 

7.7 EXTRA: Mais Exemplos de Adjetivos do Tipo TpeTüíí 

Outros adjetivos (raros) do tipo TpeTüíí são quase todos derivados de nomes de coisas 
vivas, especialmente animais. Ex.: co6anüíí "de cachorro" (co6aHbn >Kü3Hb "vida de cachorro"), 
Kouianüíí "de gato" (Komanbn uiepcTb "pêlo de gato"). Um exemplo que deve ser notado é 
6o>küü de 6or"Deus" (õombfl Mü/iocTb "Misericórdia de Deus"). 

EXERCÍCIO 7/2 

Coloque as terminações necessárias: 

1 noc/ieflH _ MüHyTa Último minuto. 2 3ümh _yTpo Manhã de inverno. 

3 TpeT _ ypoK Terceira lição. 4 TpeT _ y/iüija Terceira rua. 
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7.8 XaKOÜ "Que (tipo de)...?" 

Se você quiser perguntar como alguma coisa é, use o adjetivo KaKOÜ (possui as mesmas 
terminações de BTopoü): 


XaKaR 3 to MauiHHa? 

Que tipo de carro é este? 

XaKaR noroqa b Mockbc? 

Como está (que tipo de) o tempo em Moscou? 

XaKOe 3TO BMHO? 

Que tipo de vinho é este? 


7.9 "Isso" e "Aquilo": 3tot e Tot 

Quando usados em frases como "essa casa", "aquela mulher", "isso" e "aquilo" são 
traduzidos para o russo como stot, e devem concordar com o substantivo que estão indicando: 


m 

f n 

3TOT flOM 

3Ta KHura sto rmcbMO 

essa/aquela casa 

esse/aquele livro essa/aquela carta 

3TOT flOM CTapblki. 

Essa casa é velha. 

3Ta KHura mor. 

Esse livro é meu. 


Também existe uma forma contraída (menor) de se dizer "isso", "aquilo" em russo: tot. 
Esta variação menor tem as mesmas terminações de 3tot: 


TOT flOM 

Ta KHHra to rmcbMO 

essa/aquela casa 

esse/aquele livro essa/aquela carta 


3Ta KHura moa, a Ta KHura Bania. Esse livro é meu, e aquele livro é seu. 

7.10 EXTRA: 3Ta KHura mor versus 3 to KHura 

Note a diferença entre STOT/3Ta em sentenças como "Esse livro é meu" 3Ta KHura mor e 
"Esse é o meu livro" 3to mor KHura onde não existe inflexão gramatical no sto (Lição 03). Em 


mm 
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3Ta KHura moa, "esse" e "livro" fazem parte do mesmo objeto da frase e, portanto devem 
concordar. Em 3to moa Khmra "Esse é o meu livro", sto e Khmra pertencem a objetos diferentes 
da sentença. Note também que sto, a forma neutra de stot, se parece e é pronunciado da 
mesma maneira que a forma não flexionada sto. 3to rmcbMO, por exemplo, pode ter dois 
significados: "Essa carta" ou "Isso é uma carta". 


7.11 Adjetivos no Caso Preposicional 

Se o substantivo está no caso preposicional, o adjetivo deve concordar com ele, isto é, 
estar no mesmo caso do substantivo. As terminações são: 


Masculinos e neutros (possuam as mesmas terminações): 

OM para adjetivos do tipo HOBbití/pyccKMM/flpyroM 

eM para adjetivos suaves (com a terminação hmíí) e para adjetivos como xopoiiikiM "bom" 
(veja o tópico 8.10) 


b HOBOM -opofle/KacJje 
b pvccKOM ropofle/Kacjje 
b flpyroM ropofle/Kacjje 
b 3hmh§m -opofle/na/ibTO 

TpeTnií "terceiro" tem a terminação beM 

b TpeTbeM flOMe/nncbMe 

O equivalente feminino do om é o oií; o 

B HOBOM KHMTe 
B pyCCKOM KHMTe 
b flpyrofi KHMre 
b 3MMHeM uianKe 
b TpeTbeíí KHMre 


numa nova cidade / num novo café 

numa cidade russa / num café russo 

em outra cidade / em outro café 

numa cidade de inverno / num casaco de inverno 


na terceira casa / na terceira carta 

equivalente feminino do eM é o eií: 
num livro novo 
num livro russo 
em outro livro 
num chapéu de inverno 
no terceiro livro 
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7.12 Adjetivos no Caso Acusativo 


Masculinos (m) e neutros (n) 


Se o substantivo não muda, então o adjetivo também não muda: 


PyccKMM A3biK (m. nom.) KpacMBbm. 

51 3Haio pyccKMM 5i3bm (m. ac.). 

3 to Hame HOBoe MeTpo (n. nom.). 

51 /1106/110 Hame HOBoe MeTpo (n. ac.). 


Russo (língua russa) é bonito. 
Eu sei russo. 

Este é o nosso novo metrô. 

Eu gosto do nosso novo metrô. 


Com substantivos masculinos animados (pessoas e animais), adjetivos do tipo 
HOBbiM/pyccKMM/BTopoií terminam como oro (note que o r nessa terminação é pronunciado 
como [v]): 


Você conhece o novo vizinho russo? 
Ela ama o seu segundo marido? 


Bbi 3HaeTe hoboto pyccKoro cocena? 
Ona /ik)6ht ÕToporo My>na? 


Adjetivos do tipo noc/ieamiM e TpeTnn têm a terminação ero (novamente o r é 
pronunciado como [v]): 


Nós conhecemos o último czar. 

Você conhece o terceiro marido dela? 


Mbi 3HaeTe hoboto pyccKoro papa. 
Bbi 3HaeTe eé TpeTbero My>na? 


Esta alternância do o e do e nas terminações oro e ero faz parte de um padrão nas 
terminações dos adjetivos. Compare as terminações om e eM das preposições no tópico 7.11 
acima. 

Femininos (f) 

an se torna yio 
nn se torna 1010 
TpeTbH se torna TpeTbio 
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Exemplo: 

nom.: xosiOflHan 3 mmhhh norofla "tempo frio de inverno" 

Bbi JiK>6nTe xofioflHvio 3hmh k)k> noflofly? "Você gosta do tempo frio de inverno?" 


7.13 O Caso Acusativo de moh, tbom, Hauí, Baiu, btot, tot 

Subst. masculinos inanimados e subst. neutros: mantém a forma nominativa 


Bbi 3HaeTe Moft/Haiu/TOT ropon? 

Oh /ho6ht Hauie/BTO bhho. 

Subst. masculinos animados 

Bbi 3HaeTe Moero/Hauiero flpyra? 

Ona /ik)6mt 3Toro/Toro aHr/ikmaHHHa. 

Subst. femininos 

Bbi 3HaeTe MOio/Hauiy flonb? 

51 3Ha K) 3Ty/Ty >Ken LUHHy. 


Você conhece minha/nossa/aquela cidade? 
Ele ama nosso/esse vinho. 

Você conhece meu/nosso amigo? 

Ela ama esse/aquele inglês. 

Você conhece minha/nossa filha? 

Eu conheço essa/aquela mulher. 


7.14 O Caso Preposicional dos Pronomes Possessivos (moíí, etc), btot e tot 


Subst. masculinos e neutros 

B MOéM / TBOéM flOMe/nMCbMe 
b HameM/BameM noMe/micbMe 
B 3TOM /TOM AOMe/nilCbMe 

Subst. femininos 

b MoeM/TBoen KHure 
b Hauien/BauieH <Hnre 
B 3TOH/TOM KHHTe 


na minha/sua casa/carta 
na nossa/sua(vossa) casa/carta 
nesta/naquela casa/carta 

no meu/seu livro 
no nosso/seu(vosso) livro 
neste/naquele livro 
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7.15 Frases de Exemplo 

3to KHura Ha pvcckom H3biKe 


Ha KpacHOH rmomaflH 
b Eo/ibuioM TeaTpe 
b TpeTben KBapmpe 
b BenepHeH ra3eTe 
b /íeTHeM Kacpe 


Este livro está "no" russo (os russos falam "rio 
uma língua", ao invés de " em uma língua", mas 
para manter a concordância em português 
usaremos a tradução "em" daqui para frente), 
na Praça Vermelha 
no Teatro Bolshoi 

no apartamento número três (no terceiro andar) 
no jornal da noite (primeiras horas) 
no café (casa de chá) de verão 


7.16 Advérbios 

Advérbios são palavras que podem preencher o espaço deixado em sentenças como "Ela 

fala russo _", ex.: rapidamente, bem, frequentemente, fluentemente. Os 

advérbios em português geralmente são formados por adjetivos mais a terminação -mente 
(gentilmente, claramente, friamente, etc). A terminação mais comum para os advérbios russos é 
o o, que substitui as terminações bm/Mu/ou nos adjetivos. 


KpacHBbm "bonito, belo" 
HHTepecHbm "interessante" 

XO/lOflHblH "frio" 

xopouiHH "bom" (veja o tópico 8.10) 

OHa roBopuT xopouuo 


KpacnBO "belamente" 
HHTepecHO "interessantemente" 
xonoRHO "friamente" 
xopouio "bem" 

Ela fala bem 


7.17 Vocabulário 

aMepMKaHCKMií [a-mye-ri-kán-ski] 

"americano" (adj.) 

6pnTaHCKnfí [bri-tán-ski] "britânico" 
BenepHHH [vye-tchyér-ni] "da noite, 
noturno" (adj.) 


6o/ibmoíí [bal*-shôy] "grande, largo" 
BaHHan [vá-nna-ya] "banheiro" (adj. f.) 
BTopoíí [fta-rôy] "segundo" 
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r/iaBHbiíí [gláv-ni] "principal" 

AOõpbiM [dó-bri] "bom" 
ecTb [yest*] "ser, existir" (8.9) 

3hmhhm [zím-ni] "invernoso, de inverno" 

MHTepecHbiM [in-tye-ryé-sni] "interessante" 
KBapTkipa [kvar-tí-ra] "apartamento" 
KpacuBbiií [kra-sí-vi] "bonito, belo" 

KpeM/ib [kryeml''] (m) "Kremlin" (fortaleza) 

/íeTHiiíí [lyét-ni] "de verão" (adj.) 
moct [most] "ponte" 

- prep. Ha Mocry [na ma-stú] "numa 
ponte" 

na/ibTO [pal*-tó] "paletó, casaco" (subst. não 
sofre flexão) 

n/iaH [plan] "plano, mapa de rua" 

noKa3biBaTb [pa-ká-zi-vat*] (+ ac.) "mostrar 
(alguma coisa)" 

- a noKa3biBaK>, Tbi noKa3biBaeuib 

noco/ibCTBO [pa-sól*-stva] "embaixada" 

pyccKMÜ [rú-ski] "russo" 
ceroflHB [sye-vód-nya] "hoje" 

CTaHpHB [stán-tsi-ya] "estação" (de metrô 
ou de alguma área) 

- Ha CTaHLiHH [na stán-tsi-i] "numa 
estação" 

Taioxe [tág-je] "também, além disso" 

Tén/ibiH [tyó-pli] "quente" 

TpeTMM [tryé-ti] "terceiro" (7.6) 
uiKO/ia [shkó-la] "escola" 

3tot [é-tat] "esse" (7.9) 


ropofl [gó-rat] "cidade" 

AOMa [dô-ma] "em casa" 

3anapHbm [zá-pad-ni] "ocidental, do oeste" 
3HaMeHMTbiM [zna-mye-ní-ti] "famoso" 
KaKOií [ka-kôy] "que tipo de..." 

KHkira [kní-ga] "livro" 

KpacHbiíí [krá-sni] "vermelho" 

KyxHn [kúh-nya] "cozinha" 

- b ou Ha KyxHe "na cozinha" 
MasieHbKtiií [má-lyen*-ki] "pequeno" 

HOBbiíí [nó-vi] "novo" 

nepBbiíí [pyér-vi] "primeiro" 

noropa [pa-gó-da] "tempo" (estado 
atmosférico) 

noc/ieflHHH [pa-slyéd-ni] "último" 

pexa [rye-ká] "rio" 

- ac. pexy [ryé-ku] 

pnflOM [ryá-dam] "próximo, ao lado" 
cna/ibHfl [spál^-nya] "quarto" (de dormir) 

CTapbiií [stá-ri] "velho" 

TeaTp [tye-átr] "teatro" 
tot [tot] "aquele" (7.9) 
xo/ioflHbiií [ha-lód-ni] "frio" (adj.) 

3Ta>K [e-tásh] "andar" (nível de um prédio) 
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7.18 TeKCTbi "Textos" (Veja a Tradução no Fim da Lição) 

A: MocxBa - 6o/ibuiOM ropofl. B MocKBe xpacMBan pexa, 3HaMeHMTbm yHMBepcMTeT. Bbi 
y>Ke 3HaeTe KpacHyio n/ioiuaflb, Bo/ibiuoü TeaTp, TBepcKyio y/imjy. 

E: 3Haio. TBepcKan y/ikiua - bto r/iaBHan y/niua. 

A: (noxa3biBaeT Ha n/iaHe) Bot TBepcxan, bot HoBbm Ap6aT, a bot crapbm Ap6aT, 
oneHb CTapan y/iMpa. 3 to rocTMHMua «Poccmh», oneHb Eo/ibuian rocTMHMua. 3flecb 
KpeM/lb, pnflOM BO/lbUIOH KaMeHHblH MOCT, a 3TO 6pMTaHCKOe nOCO/lbCTBO, Ha 
Ha6epe>KHOÍí. Bot aMepnxaHCKoe noco/ibCTBO, a bot 6pa3H/ibCKoe. 

• 

A: flo6poe yTpo. 

B: floõpbiH fleHb. 

A: noHeMy Bbi b 3hmhcm na/ibTO? riorofla ceroflHR Tèn/ian. 

B: 3to He 3HMHee na/ibTO, a neTHee. 

• 

Mbl )KHB6M B MOCKBe. Mbl - 3TO ft, üaBe/1 IlaB/lOBMH IleTpOB, MOfl >xeHa CBeT/iaHa 
A/iexcaHflpoBHa h Hauia AOMb E/ieHa. B uiKO/ie eé 30ByT /leHa, a AOMa Mbi eê 30B6M 
/leHyma. Mon MaTb, 3nHanfla EropoBHa, TO>xe >KHBéT b MocKBe. OHa >km eèT b CTapoM 
flOMe b ueHTpe, a Mbi íxubcm b hoboh KBapTupe b hobom AOMe Ha x>ro-3anafle. Ham aom 
Ha npocneKTe BepnaflCKoro. Bbi 3HaeTe CTaHLimo «K)ro-3anaflHaíi»? Mbi >KMBéM Ha 
TpeTbeM 3Ta>xe 13 . B Hauieü KBapTHpe ecTb nptixowafl, Bo/ibiuan KOMHaTa, cna/ibHa. EcTb 
TaK>Ke Ma/ieHbKan xyxHfl, BaHHan m Tya/ieT 14 . 


Vocabulário Extra para os Textos 


KaMeHHbiíí [ká-mye-ni] "de pedra" (adj.) 
Ha6epe>KHan [ná-bye-ryej-na-ya] "aterro, 
represa" (adj. f.) 

K»ro-3anafl [yú-ga zá-pat] "sudoeste" 


6 pa 3 H/ibCKHÍí [bra-zíP-ski] "brasileiro" 
npnxo>KaB [pri-hó-já-ya] "corredor de 
entrada" (adj. f.) 

«IOro-3anaflHa$i» [yú-ga zá-pad-na-ya] 

"no sentido sudoeste" (adj. f.) 


13 Na Rússia os níveis de um prédio são contados de maneira diferente, o chamado "andar térreo" no Brasil é considerado 
o "primeiro andar" na Rússia. Desta maneira, o "terceiro andar" citado no texto corresponderia ao "segundo andar" no 
Brasil. 

14 Os russos costumam diferenciar o "banheiro" BaHHan de "toalete" Tya/ieT; banheiro é o local onde tomamos banho, 
escovamos os dentes, etc. enquanto toalete é o local onde fica o vaso sanitário, onde são feitas as necessidades 
fisiológicas. Em muitas residências na Rússia estes dois locais ficam inclusive em cômodos separados da casa. 
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EXERCÍCIO 7/3 

Coloque as terminações corretas a traduza: 

1 Oh >khb6t b 3anaflH _ Cn6np _. 2 Bbi 3HaeTe hob _ rocTM hmm_? 

3 Ohm ma _Ha KpacH _ rmoLuaflb. 4 OHa b 3mmh _ na/ibTO. 

5 Bbi 3HaeTe mo_ btop _weH_? 6 B st _ Mara3MH _ paõoTaeT mo _ flOHb. 

7 OHa noKa3biBaeT hob _ 3mmh _ na/ibTO. 8 - KaK_ ceroflHR noroAa? - Tên/i_. 


EXERCÍCIO 7/4 


Diga em russo: 

1. Onde fica a Praça Vermelha? 

2. Ela está na Praça Vermelha. 

3. Nós estamos indo para a Praça Vermelha. 

4. Este livro é seu? 


7.19 Respostas dos Exercícios 
7/1 

1 3ananHafl. 2 Pvcckmm. 3 HoBan. 4 KpacHaa. 5 Bo/ibuiaa. 6 Ma/ieHbKoe. 7 nvuiKMHCKan. 

8 BPMTaHCKoe. 

7/2 

1 nocjieAHgjjj. 2 3MMHee. 3 Tpctmm. 4 T peTbg . 

Traduções 7.18: 

A: Moscou é uma grande cidade. Moscou tem um rio bonito e uma universidade famosa. Você já 
conhece a Praça Vermelha, o Teatro Bolshoi e a Rua Tverskaia. B: Conheço. A Rua Tverskaia é a 
rua principal. A: (Apontando (para eles) no mapa) Aqui está a Tverskaia, aqui está à Nova Arbat, 
e aqui está a Velha Arbat, uma rua muito antiga. Esse é o Hotel "Rússia", um hotel muito grande. 
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Aqui fica o Kremlin, próximo a Grande Ponte de Pedra, e essa é a Embaixada Britânica, no aterro. 
Aqui fica a Embaixada Americana, e aqui fica a Brasileira. 

A: Bom dia. B: Boa tarde. A: Por que você está (usando) um casaco de inverno? O tempo está 
quente hoje. B: Este não é um casaco de inverno, é de verão. 

Nós moramos em Moscou. Nós - sou eu Pavel Pavlovich Petrov, minha esposa Svetlana 
Aleksandrovna e nossa filha Elena. Na escola eles a chamam de Lena, mas em casa nós a 
chamamos de Lenusha. Minha mãe, Zinaida Egorovna, mora em Moscou também. Ela vive numa 
casa velha no centro, enquanto nós vivemos num apartamento num novo prédio (residencial) no 
sudoeste. Nosso prédio fica no Prospekt (Avenida) Vernadskovo [pras-pyékt vyer-nát-ska-va]. 
Você conhece a estação (subterrânea, de metrô) "Yugo-Zapadnaia"? Nós moramos no terceiro 
andar. Em nosso apartamento existe um corredor, uma sala grande (sala de estar) e um quarto. 
Tem também uma pequena cozinha, um banheiro e um toalete. 

7/3 

1 B 3anaAHofí Cn6npn "Ela vive no sudoeste da Sibéria". 

2 Bbi 3HaeTe HOByio rocTMHimy? "Você conhece o novo hotel?". 

3 Ohm MflyT Ha KpacHyio n/ioLuaflb "Eles estão indo para a Praça Vermelha". 

4 OHa b 3MMHeM na/ibTO "Ela está usando um casaco de inverno". 

5 Bbi 3HaeTe moio BTopyio weHy? "Você conhece minha segunda esposa?". 

6 B 3tom Mara3MHe paôoTaeT moo AOHb "É nesta loja que trabalha minha filha". 

7 OHa noKa3biBaeT HOBoe 3MMHee na/ibTO "Ela está mostrando seu (dela) novo casaco de 
inverno". 

8 - Kaion ceroflHH norona? - Tên/ian "- Como está o tempo hoje? - Quente". 

7/4 

1 Tfle KpacHan rmomaflb? 2 OHa Ha KpacHOM rmoiuaflM. 

3 Mbi MfléM (a pé)/eneM (por um meio de transporte) Ha KpacHyio rmomaflb. 

4 3Ta KHMra Bama/TBon? ou 3 to Bama/TBon KHMra? 



Curso produzido e oferecido por: 
Rússi@Net - www.russianet.com.br 




Curso de Russo: Do Básico ao Avançado 


Lição 08 
Página: 93 


8 

yPOK HOMEP BOCEMb 

PLURAIS; REGRAS ORTOGRÁFICAS; 
FAZENDO COMPRAS 


8.1 Frases Úteis 

Tfle Hauiki MecTa? 

flaíÍTe, no>Ka/iyiícTa, ane/ibcm-ibi. 

Tfle moh flpy3bn? 

EcTb aMepuKaHCKkie ra36Tbi? 
nnpo>KKM, no>Ka.nyiícTa. 

ECTb 6/IMHbl? 

Bot KHMTM. 


Onde estão nossos lugares (assentos)? 

Dê (me), por favor, (algumas) laranjas. 
Onde estão meus amigos? 

(Você) Têm (existem) jornais americanos? 
(Algumas) Empadas, por favor. 

Têm panquecas? 

Aqui estão os livros. 


8.2 Plural Nominativo de Substantivos Masculinos e Femininos 

Todas as frases no tópico 8.1 contêm substantivos na sua forma nominativa do plural 
("lugares", "laranjas", "amigos", etc). Para passar um substantivo para o plural, a terminação 
básica, tanto para substantivos masculinos quanto substantivos femininos é o bi. Em substantivos 
masculinos é adicionado o bi enquanto em substantivos femininos o a é trocado pelo bi. Desta 
forma: 

6/imh "panqueca" se torna 6/imhu "panquecas" 
ra3eTa "jornal" se torna ra3eTbi "jornais" 

A terminação bi possui a variante m, dependendo da última consoante do substantivo. Se o 
substantivo masculino terminar com o sinal de pronúncia suave (b) ou ií, então o sinal de 


Curso produzido e oferecido por: 
Rússi@Net - www.russianet.com.br 




Curso de Russo: Do Básico ao Avançado 


Lição 08 
Página: 94 


pronúncia suave ou o ü é substituído pelo m. Se o substantivo feminino termina com b ou n então 
a terminação b ou n também é substituída pelo m. 

ABepb "porta" se torna flBepn "portas" 

He/ie/in "semana" se torna Heae/iji "semanas" 


8.3 Regra Ortográfica 1 

Além disso, você tem que conhecer as chamadas "regras ortográficas", que afetam a 
maneira como escrevemos as terminações através da gramática. A primeira regra ortográfica, que 
nós precisamos para formar plurais corretamente, é a seguinte: 

Depois das sete letras abaixo, onde você esperaria usar a terminação bi para formar plural, 
por exemplo, você sempre deve usar o m ao invés disso. 

~\ 

> estas três letras são sempre pronunciadas no mesmo lugar, no fundo da boca. 

| estas são duas das três consoantes que sempre tem a pronúncia forte (2.4.3). 

| estas são as duas consoantes que sempre tem a pronúncia suave (2.4.2). 


r 

K 

X 

>K 

LU 

H 

m 


Esta regra não possui uma lógica específica. Ela é simplesmente um resultado das 
mudanças históricas no som e na ortografia da língua russa. Mas vale a pena aprendê-la porque 
você irá usá-la frequentemente. 

Por causa desta regra, o plural de *i 3 biK "língua" é R 3 biKM (não n 3 biKbi), o plural de 
Khmra "livro" é KHurii "livros" (não Khmrbi). Esta regra também explica porque as terminações 
dos adjetivos pyccKMÜ "russo" e xopouiMÜ "bom" são míí e não biM, como em HOBbiíí "novo" - 
reveja o tópico 7.2. 
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8.4 Plural Nominativo de Substantivos Neutros 

Para formar plural em substantivos neutros a terminação o deve ser trocada por a e isso 
(normalmente) muda a posição da entonação na palavra. Substantivos neutros terminados com e 
têm a terminação trocada de e para n. 

Mecro "lugar" Mecra "lugares" 

okho "janela" okhb "janelas" 

BkiHO "vinho" BMHa "vinhos" 

ynpawHehme "exercício" ynpawHemifl "exercícios" 


8.5 Exceções do Plural (Substantivos Vistos Anteriormente) 


aHr/ikmaHMH 

inglês 

aHr/ikmaHe 

ingleses 

flOM 

casa 

AOMa 

casas 

6paT 

irmão 

ÕpaTbfl 

irmãos 

ropofl 

cidade 

ropofla 

cidades 

AOMb 

filha 

flOHePH 

filhas 

APyr 

amigo 

ApyibH 

amigos 

HMfl 

nome 

UMena 

nomes 

M3Tb 

mãe 

MaTepH 

mães 

My>K 

marido 

MV>Kbfl 

maridos 

CblH 

filho 

CblHOBbH 

filhos 

86/1 0 KO 

maçã 

86/lOKM 

maçãs 


Estes são imprevisíveis. A maior categoria de exceções está nos substantivos masculinos 
curtos terminados com uma consoante e com a sílaba tônica na raiz da palavra no singular, 
muitos dos quais possuem a terminação a no plural. flOM "casa" e flOMa "casas" é um bom 
exemplo. Muitos nomes de profissões e empregos também terminam com a, por exemplo, 
npo4>eccop 15 "professor" e npocpeccopa "professores", AupeKTop "diretor" e AupexTopa 
"diretores"; neste tipo de caso, o mais comum, a entonação muda de lugar, mas você encontrará 
variações. klmxeHep "engenheiro", por exemplo, nos dicionários possui o plural MHixeHepbi, mas 


15 A palavra npocj/eccop em russo denota apenas professores de nível superior, com alta formação acadêmica. 
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muitos engenheiros russos usam o plural MHweHepa. Formas irregulares do plural serão 
mostradas nos vocabulários. 


8.6 Vogais "Móveis" ou "Cheias": OT(e)M, plural OTijbi 

Alguns substantivos masculinos que terminam com consoante + (e ou o) + consoante 
como, por exemplo, OTeij "pai", perdem o e ou o não importando a terminação que será 
adicionada e ele. Dessa forma, o plural de OTeij não é OTeubi, mas OTijbi. Essas vogais que 
desaparecem no plural são chamadas de vogais "móveis" ou "cheias" e elas são mostradas nos 
vocabulários entre parênteses, como esta: OT(e)M. 

Outros exemplos: 


aMepnKaH(e)i4 

americano 

pl. aMepnKaHUbi 

npoAaB(e)u 

vendedor 

pl. npoAaBUbi 

nnpo>K(o)K 

empada 

pl. nnpo>KKii 

A(e)Hb 

dia 

pl. ahh 

pblH(o)K 

mercado 

pl. Ha pbiHxe (caso prep.) no 

mercado 


A terminação em, comum em nomes de nacionalidades, quase sempre possui a vogal 
móvel e, por exemplo, nnoH(e)ij "japonês" no plural fica rmo mibi . 

As terminações eeij [yê-yets], aeij, oeij, por exemplo, eBpone(e)ij "europeu", também 
possuem a vogal móvel e, mas quando o e é removido da palavra ele deixa o som consonantal 
[y] na forma da letra íí. Portanto, o plural de eBpone(e)m "europeu" é eBponeüubi. 


Outros exemplos: 



KMTa(e)i 4 

chinês 

KMTaíí L(bl 

Ba/i/m(e)u 

galês (do país de Gales) 

Ba/l/lHMUbl 


8.7 Plural Nominativo dos Adjetivos 


Todos os adjetivos no plural nominativo terminam com bie (ou com ne para adjetivos 
suaves e para aquelas cuja raiz termine com uma das sete letras da "regra ortográfica 1": r, k, x, 
>k, h, ui, m - reveja o tópico 8.3). 
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HOBbie KHkim 
CTapbie APy3b» 
6o/ibmne fleHbrn 

noc/ieiiHne ahh 
PVCCKHe 6/lMHbl 


livros novos 
velhos amigos 

muito dinheiro (a palavra AeHbm "dinheiro" é 
sempre plural em russo) 
últimos dias 
panquecas russas 


8.8 Plural Nominativo dos Pronomes Possessivos e Demonstrativos 


MOÍÍ/MOn/MOê 
TBOÍÍ/TBOn/TBOé 
Ha ui/ Ha tua/ na tue 
Ba tu / Ba ui a / Ba uie 
3TOT/3Ta/3TO 
TOT/Ta/TO 

Os pronomes ero, eè e 


MOM [ma-í] 
tboh [tva-í] 

Ha ui ki [ná-shi] 

Ba ui ki [vá-shi] 

3TJ1 [é-ti] 

Te [tye] 

k não sofrem flexão gramatical 


meus 

seus (fam.) 
nossos 

seus/vossos (pol/pl.) 

esses/essas 

aqueles/aquelas 

portanto não mudam no plural. 


Exemplos: 

MOH flpy3bfl 
Ha Lu ki AeHbrH 
3TH «6/1 OKU 

ero c/iOBa 


nossos amigos 
nosso dinheiro 
essas maçãs 
palavras deles 


EXERCÍCIO 8/1 

Passe os substantivos para o plural e traduza: 

Exemplos regulares: 1 y/imja. 2 Tpo/meiíGyc. 3 yHHBepciiTeT. 4 uiKO/ia. 5 My3en. 
6 npoflaB(e)M. 7 nucbMO. 8 n/iouiaflb. 9 MMHyTa. 10 Hefle/in. 11 4)aMH/iHn. 

Exemplos usando a Regra Ortográfica 1: 12 KHHra. 13 n3biK. 14 nnpo>K(o)K. 
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Exemplos irregulares: 15 flOMb. 16 aom. 17 aHr/umamiH. 18 ziec. 19 Taxcii. 20 CbiH. 21 mmíi. 
22 5i6/ioko. 23 flpyr. 


EXERCÍCIO 8/2 

Passe os adjetivos e os pronomes possessivos para o plural nominativo e traduza: 

1 pyccxan KHura. 2 btot «3biK. 3 /leTHMÍí fleHb. 4 Ham cbm. 5 CTapbiíí ropofl. 6 moíí flpyr. 

7 6o/ibiiiOM Mara3MH. 8 tot rofl. 9 Bame mccto. 10 bto ynpawHehme. 

Os plurais na forma nominativa que você viu acima possuem as mesmas terminações dos 
plurais na forma acusativa (voz passiva) exceto para as frases envolvendo substantivos animados. 

flaiÍTe, 3TM «6/iokm, nowa/iyiícTa. Dê (me) aquelas maçãs, por favor, 

fl /ik>6/iio pyccKne 6/iHHbi. Eu amo panquecas russas. 

Substantivos animados no caso acusativo como, por exemplo, "Eu amo as mulheres 
russas", estão lição 10 de nosso curso. 


8.9 EcTb "tem", "existe" 


Se você quiser perguntar se algo está disponível, use a palavra ecrb: 


Haií ecTb? ou EcTb Haíí? (Você) Tem chá? 

6/mHbi ecrb? ou EcTb 6/uiHbi? (Você) Têm panquecas? 


Ko4>e ecTb? 
ECTb. 


Tem café? 

Tem (ou "tenho"). 


rilipO>KKIi ecTb? 
riMpO>KKM eCTb. 


Têm empadas? 

(Nós) Temos empadas. 
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Em russo, ecrb é usado da mesma maneira que nós usaríamos em português o presente 
do verbo "existir" ou em todas as formas no presente do verbo "ter" quando ele significa "estar 
presente". 

Bor ecTt>. Deus existe. 

Haií ecTb. Tem chá (ou "Tenho chá"). 


8.10 Regra Ortográfica 2 

A Regra Ortográfica 1 (8.3) diz respeito à ocorrência do m onde você esperaria o bi. 
Portanto a terminação normal para adjetivos na forma nominativa é bm (HOBbiü "novo"), mas 
"russo" é pyccKMM e "bom" é xopoumíí. A Regra 2 diz respeito à ocorrência do e em situações 
onde você esperaria a letra o. Isso afeta a palavra xopoiimíí e todos os adjetivos terminados 
com >kmíí, umií, hmíí e lumm como, por exemplo, as palavras CBewMÜ "fresco", ropnmiM 
"quente" e c/ienyioiuiiM "seguinte, próximo". 

Depois das letras >k, h, ui e 14 (as quatro últimas letras da Regra 1, mais o m), você irá 
encontrar o e onde adjetivos como HOBbift têm o. Desta maneira, a terminação neutra na forma 
nominativa de xopoiimií é xopouiee (não oe), e as terminações no caso preposicional são eM e 
eií (7.11), não om e oií. 

xopomee pyccKoe bhho bom vinho russo 

CBe>xee amlio um ovo fresco 

b ropymeíí BOfle em água quente 

b xopomeM pyccKOM pecropaHe em um bom restaurante russo 

Esta regra também explica por Ham "nosso" e saiu "seu, vosso" nunca possuem a letra o 
depois do ui: 

b HauieM HOBOM flOMe em nossa nova casa 

A Regra 2 também se aplica ao m, como nós vamos ver quando encontrarmos esta regra 
novamente em terminações gramaticais envolvendo substantivos (16.2). Quase não existem 
adjetivos terminados com Mbiíí, mas algum dia você vai encontrar os adjetivos Kyijbm "de rabo 
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curto, falta de calda" ou xpacHO/iuMbm "ruborizado, corado", que possuem a formas neutras 

xyijee e xpacHO/imjee respectivamente. 

Nota: a Regra 2 não se aplica quando a letra o faz parte da sílaba tônica, desta maneira 
6o/ibmoM "grande" possui um o e não um e, depois do ui. Porém, õo/ibiuoM é um caso único. 
Não existem outros adjetivos terminados com uioií, >kom, hoíí, luoíí ou moíí. 


8.11 Vocabulário 

ane/ibCMH "laranja" 

6 /imh "panqueca" 

pi. 6/lHHbl 

BxycHbm [fkú-sni] "gostoso" 

Bcerfla [fsyeg-dá] "sempre" 

Aairre "dê" (imperativo) 

AeHbm [dyén^-gi] "dinheiro" (pi.) 
flpyr [druk] "amigo" 

- pi. Apy3bB 

ecTb [yest*] "tem, existe" 

xec|}iip "bebida láctea fermentada" 
KM/iorpaMM "quilograma" 

Mac/io "manteiga, óleo" 
m o/ioxo "leite" 
mbco "carne" 

nnpo>x(o)K [pi-ra-jók] "empada" 

noxynaTb "comprar" 

- n noxynax), Tbi noxynaeuib 


6e/ibm "branco" 

6yTep6pofl [bu-tyer-brót] "sanduíche 
aberto" 

BOfla "água" 

- ac. BOfly 
ropBHMM "quente" 

Ae/iaTb "fazer" 

- n fle/iaK), Tbi fle/iaeuib 
Aoporoíí "querido, caro, estimado" 

ec/m "se" 

xapTo4>e/ib "batata" (m) (não existe plural) 
xmjio "quilo(grama)" (subst. que não sofre 
flexão gramatical) 
xo/i6aca "salame" 

MecTO "lugar" 

- pi. MecTa 

MO/ioHHbifí "leitosos, lácteos, laticínios" (adj.) 
OTfle/i [ad-dyél] "departamento, seção" (de 
uma loja) 

rmoxoM "mal, perverso" 

npoflaBaTb "vender" (verbo do tipo 3HaTb, 

raiz npofla, entonação no final - 4.7) 

- ft npoflaK), Tbi npoflaêuib 
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npoaaB(e)Lj "vendedor" 
pbiH(o)K "mercado" 

- Ha pbiHKe "nos mercados" 
CBemMM [svyé-ji] "fresco" (8.10) 
c/iOBo "palavra" 

TO/ibKO "somente, unicamente" 
x/ie6 "pão" 

nêpHbiH "preto" 

5iML|0 [yay-tsó] "ovo" 

- pl. flííua [yáy-tsa] 


nponyKTbi "produtos" (m. pl.) 
caxap "açúcar" 

c/ienyioiMHH "seguinte, próximo" (8.10) 
Cbip "queijo" 

4>pyKT "fruta" 

xopoiiiMM [há-rô-shi] "bom" 
b6/ioko "maçã" 

- pl. b6/iokh 


8.12 Diálogos (Veja a Tradução no Fim da Lição) 


1 ripoflyKTbi 

Mapn: 

Bo/iofln: 


Mapn: 

Bo/ioab: 

Mapn: 

Bo/ioab: 


KaKHe npoflyKTbi pyccxne noxynaxvr b Mara 3 HHe? 

B Mara3MHe Mbi nonynaeM xonõacy, Cbip, mo/ioxo, anua, Macno, 
KapTocjie/ib, caxap. kl x/ie6, kohchho, nèpHbm n Besibm. Pyccxníí x/ie6 
OHeHb BxycHbm, Bceraa CBe«nií. Mbi oneHb jiioõhm fle/iaTb 6yTep6poflbi. 

A 4>pyKTbi? 

OpyKTbi Mbi noxynaeM Ha pbmxe. Ohm floporne, ho CBejKue. Mbi nonynaeM 
nõ/iOKM m ane/ibCMHbi, ec/iM ecrb. 

Tfle Bbi noxynaeTe mbco? 

B Mara 3 MHe mbco n/ioxoe. Xopouiee, cBe>Kee mbco ecTb TO/ibKO Ha pbmxe. 


2 OpyKTbi 

AHHa: 

Bopnc: 

AHHa: 

Bopnc: 


Tfle npoflatoT* ane/ibCMHbi? 

To/ibxo Ha pbiHxe. 

A nB/ioxn? 

516/iokm ecTb b Mara3HHe, ho ohm n/ioxne. 


* Onde eles vendem íaranjas?/Onde alguém vende laranjas?/Onde as laranjas são vendidas? Se 
você usar o verbo a terceira pessoal do plural (conjugado com o pronome "eles/elas") sem o ohm, 
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a frase torna-se impessoal. ToBopnT, hto pyccKMM x/ie6 Bcerfla cbokmíí "Foi dito que o pão 
russo é sempre fresco". 

3 Ha pbiHKe 

A: 3th rmpowKM Baum? 

E: Mom. 

A: Ohm CBe>KMe? 

E: CBe>KMe, oneHb xopouiMe. 

A: flaíÍTe, no>Ka.nyMCTa, KM/iorpaMM. 

4 B MarasMHe 

Mapki: Cxa>KMTe, nowasiyMcra, b kskom oTfle/ie npoflaioT KecJjkip? 

npoflaBeu: B mo/iohihom. 

Mapki: A afíua? 

npoflaBeu: To>xe b mo/iohhom. 

Mapki: CnacMÕo. 


EXERCÍCIO 8/3 

Diga em russo: 

1 Tem café? 2 Têm sanduíche fresco? 3 Onde estão nossos amigos? 4 Eu amo panquecas russas. 
6 Dê (me) estas laranjas, por favor. 


EXERCÍCIO DE COMPREENSÃO 8/4 

Abaixo está a lista de quinze pessoas da Europa. Adivinhe quem é quem e veja se você 
pode descobrir as formas masculinas no singular de cada nacionalidade, levando em consideração 
o exemplo aMepMKaH(e)M/aMepMKaHijbi no tópico sobre vogais móveis (8.6). A capital de cada 
nacionalidade está entre parênteses: 
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B Eepone >KMByr 6e/iopycbi (Mmhck), Ba/i/iMMLibi (KapflMcjjcb), BeHrpbi (EyflanewT), 
m paa Hflubi (fly6/iMH), McnaHUbi (Maflpkifl), JiaTbiuiM (Pura), nuTOBUbi (Bmibmoc), HeMUbi 
(Eep/iHH), no/iHKM (BapmaBa), 4>paHuy3bi (napn>K), pyccKne (MocKBa), yxpaMHLibi 
(KkieB), LUBeflbi (CroKro/ibM), moT/iaHflUbi (3flMH6ypr), acTOHUbi (Ta/i/im-m). 


Vocabulário Extra (Países da Europa) 


Abctpmb "Áustria" 

A3ep6aMfl>KaH "Azerbaijão" 

A/i6aHMB "Albânia" 

ApMeHMB "Armênia" 

Be/iopyccufl "Bielorússia" ou "Rússia Branca" 

Be/ibrMB "Bélgica" 

Bo/irapmi "Bulgária" 

Bochmb "Bósnia" 

Be/mKo6piiTaHiiB "Grã-Bretanha" 

BeHrpMB "Hungria" 

r epMaHMR "Alemanha" 

rpeH/iaHflMB "Groenlândia" 

rpeijMB "Grécia" 

r py3MB "Geórgia" 

f \ aHHti "Dinamarca" 

klp/iaHflMB "Irlanda" 

klc/iaHflkiB "Islândia" 

klcnaHMB "Espanha" 

klTa/mfl "Itália" 

/laTBMB "Letônia" 

/liiTBa "Lituânia" 

SlK>KceM6ypr "Luxemburgo' 1 

MaKeflOHkifl "Macedônia" 

Mo/iflaBMB "Moldávia" 

HMflepnaHflbi "Países Baixos" ou "Holanda" 

HopBerMB "Noruega" 

no/ibuia "Polônia" 

ílopTyra/iMB "Portugal" 

Poccmb (PoccMtícKafl <Deflepauna) "Rússia" 

ou "Federação Russa" 

PyMbiHMB "Romênia" 

CepÕMB "Sérvia" 

C/iOBaKMB "Eslováquia" 

C/ioBeHMB "Eslovênia" 

TypL|MB "Turquia" 

y«pamHa "Ucrânia" 

QMHSiBHflMB "Finlândia" 

OpaHMim "França" 

XopBaTMB "Croácia" 

HepHoropiiB "Montenegro" 

HexMB "República Checa" 

LU Beíí 14a pMn "Suíça" 

3ctohmb "Estônia" 

LLlBeijMB "Suécia" 
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8.13 Respostas dos Exercícios 
8/1 

1 yjimjb! "ruas". 2 Tpo/i/ietí6ycbi "ônibus-elétricos". 3 ymiBepciiTeTbi "universidades". 

4 ui KO/ibi "escolas". 5 My3eji "museus". 6 nponaBMW "vendedores". 7 rmcbMa "cartas". 

8 rmoLuaflü "praças". 9 MMHyTbi "minutos". 10 Hefle/iM "semanas". 11 "sobrenomes". 

12 KHurii "livros". 13 B3biKji "línguas". 14 rmpowKü "empadas". 15 non epn "filhas". 

16 flOMa "casas". 17 amvHmaHe "ingleses". 18 Jieca "florestas". 19 Taxou "táxis". 

20 CbiH OBbB "filhos". 21 HMÇHa "nomes". 22 b6/iokü "maçãs". 23 ziPV 3bsi "amigos". 

8/2 

1 pvccKne KHMrM "livros russos". 2 stm fl3birqj "estas línguas". 3 JieTHne ahm "dias de verão". 

4 Haujii cbiH OBbB "nossos filhos". 5 CTaPbie ropofla "cidades velhas". 

6 mom nPV 3bR "meus amigos". 7 õo/ibtume Mara3MHb| "lojas grandes". 

8 Te roflbi "aqueles anos". 9 Bauiü Mecra "seus lugares (assentos)". 

10 3TM ynpa>KHeHMa "esses exercícios". 

Traduções 8.12: 

(1) Produtos/Comida. M: Que tipo de comida os russos compram numa loja/mercearia? V: Numa 
mercearia nós compramos salame, queijo, leite, ovos, manteiga, batatas, açúcar. E pão, é claro, 
preto e branco. O pão russo é muito gostoso, sempre fresco. Nós gostamos muito de fazer 
sanduíches. M: E (quanto) as frutas? V: Frutas nós compramos no mercado. Elas são caras, mas 
frescas. Nós compramos maçãs e laranjas, se existir (alguma). M: Onde vocês compram carne? 
Na mercearia a carne é ruim. Carne boa e fresca existe somente no mercado. 

(2) Frutas. A: Onde as laranjas são vendidas? B: Somente no mercado. A: E quanto às maçãs? B: 
Existem maçãs na mercearia, mas elas são ruins. 

(3) No Mercado. A: Estas empadas são suas? B (um vendedor): (São) Minhas. A: Elas estão 
frescas? B: (Estão) Frescas, muito boas. Dê (me), por favor, um quilo. 

(4) Na Mercearia. M: Diga-me, por favor, em que departamento eles vendem kefír (um tipo de 
iogurte)? Vendedor: No (departamento) de laticínios. M: E quanto aos ovos? Vendedor: Na de 
laticínios também. M: Obrigada. 
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8/3 

1 Ecrb Ko 4 >e?/Ko 4 >e ecTb? 2 EcTb CBe>Kkie 6yTep6poflbi?/CBe>Kkie 6yTep6poflbi? 

3 rpe Ba ui ki /tbou flpy3bfl? 4 51 /1106/110 pyccKkie 6/ikiHbi. 5 HèHbiíí xne6, no>Ka/iyíícTa. 

6 flaíÍTe 3TM ane/ibCkiHbi, no>Ka/iyíícTa. 

8/4 

I 6e/iopyc "bielorusso (Minsk)". 2 Ban/in(e)u "galês (Cardiff)". 3 BeHrp "húngaro (Budapeste)". 

4 npnaHfl(e)u "irlandês (Dublin)". 5 ncnaH(e)u "espanhol (Madri)". 6 /íaTbiui "letão (Riga)". 

7 /iMTOB(e)u "lituano (Vilna)". 8 HeM(e)u "alemão (Berlim)". 9 no/iBK "polonês (Varsóvia)". 

10 4>paHLjy3 "francês (Paris)". 

II pyccKkikí "russo (Moscou)" (a única nacionalidade cujo nome é um adjetivo). 

12 yKpatiH(e)i4 "ucraniano (Kiev)". 13 uiBefl "sueco (Estocolmo)". 

14 uiOT/iaHfl(e)M "escocês (Edimburgo)". 15 3CTOH(e)p "estoniano (Tallinn)" 
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9 

yPOK HOMEP AEBflTb 

NÚMEROS; O CASO GENITIVO 


9.1 Frases Úteis 

CKO/lbKO 3TO CTOMT? 

o A MH pyõsib 

ABa py6/m 

HeTbipe py 6nn 

nnTb py6/ieíí 

C Bac flecflTb AO/isiapoB 

oflHa KoneíÍKa 

ABe KoneMKM 

riBTb KoneeK 

ílHTb HaCOB 

H3COB nBTb 

HeCKOAbKO HaCOB 

KBapTMpa HaTaum 

AO CBMASHM51 

HeT BMHa 


Quanto isso custa? 

um rublo 

dois rublos 

quatro rublos 

cinco rublos 

Você deve dez dólares. 

um copeque (moeda russa) 

dois copeques 

cinco copeques 

cinco horas 

mais ou menos/aprox./quase cinco horas 

muitas horas 

apartamento da Natasha 

adeus (= até o encontro) 

não há vinho 


9.2 Números 

1 oamh (m)/oAHa (Q/oaho (n) 

2 ABa (m e n)/ABe (f) 

3 TPM 

4 HeTbipe 
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5 riBTb 

6 LLieCTb 

7 ceMb 

8 BOCeMb 

9 fleBBTb 

10 flecnTb 

11 OAMHHafluaTb [a-dí-na-tsat v ] 

12 ABeHaflMaTb [dvye-ná-tsát*] 

13 TpkiHaflAaTb [tri-ná-tsát*] 

14 HeTbipHaflAaTb [tchye-tír-na-tsat7] 

15 nflTHa/maTb [pit-ná-tsat v ] 

16 uiecTHaflMaTb [shes-ná-tsat v ] 

17 ceMHaflMaTb [syem-ná-tsat*] 

18 BOceMHaflAaTb [va-syem-ná-tsat*] 

19 fleBBTHaflAaTb [dye-vit-ná-tsat*] 

20 ABaflMaTb [dvá-tsat7] 

21 ABaflMaTb oamh (m)/flBaflLiaTb OflHa (f)/flBafluaTb oaho (n) 

22 ABaflMaTb flBa (m e n)/flBafluaTb ase (f) 

23 ABaflMaTb Tpn 

30 TpüflijaTb [trí-tsat*] 

40 copoK 

50 nflTbflecflT [pi-dye-syát] 

60 mecTbflecBT [shez-dye-syát] 

70 ceMbflecBT 
80 BOceMbflecfiT 
90 fleBBHOCTO 

100 CTO 

101 CTO OflMH (m)/CTO OflHa (f)/CTO OflHO (n) 

125 CTO flBaflflaTb nnTb 

200 flBecTH 
300 TpHCTa 
400 neTbipecTa 
500 riBTbcoT [pit-sót] 

600 mecTbcoT [shes-sót] 
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700 ceMbcoT 

800 BOCeMbCOT 

900 fleBfiTbcoT [dye-vit-sót] 

1000 TbiCBHa [tí-sya-cha] ou (rapidamente) [tí-shsha] 

1357 TbiCBHa TpucTa naTbflecBT ceMb 
2000 flBe TblCBHM 
5000 ÍIBTb TbICRH 

Ajuda com a Pronúncia: Note que nenhuma palavra russa possui mais de um sinal de pronúncia 
suave (ex.: 50 nnTbflecnT - nenhum sinal de pronúncia suave no final). Em números inferiores a 
40, o sinal de pronúncia suave está no final (ex.: 10 flecnTb). Em números acima de 40, o sinal 
de pronúncia suave está no meio. 


9.3 "Cinco (de) rublos": Números são Usados no Caso Genitivo 

O caso genitivo, cuja característica principal é o uso do "de" em frases como "o nome da 
garota", é usado em russo com os números e com outras palavras de quantidade. Isto é, os 
russos falam "cinco de livros", "dez de rublos", "muito de dinheiro". Em português nós usamos 
construções similares tais como "muitos pares de sapatos", "uma grande quantidade de trabalho", 
"centenas de livros". 


9.4 Formando o Caso Genitivo no Singular (abreviação "gen. sg.") 

Substantivos masculinos (m) e neutros (n) possuem a ou n 

a deve ser adicionado no final de substantivos masculinos terminados com uma consoante e 
substituir o o em substantivos neutros: 


Apyr "amigo" 
nucbMO "carta" 


flpyra "de um amigo" 
nncbMa "de uma carta" 
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n substitui o b (sinal de pronúncia suave) ou o v\ em substantivos masculinos e substitui o e em 
substantivos neutros: 


py6/ib "rublo" 

py6/ia ''de um rublo" (note a entonação) 

l/lropb "Igor" 

klropa "do Igor" 

My3e»í "museu" 

My3en "de um museu" 

Mope "mar" 

Mopa "do mar" 

CBHflamie "encontro" 

CBMflaHua "de um encontro" 


Nota: Os substantivos terminados com ma possuem o genitivo emi 


BpeMB "tempo" 

BpeMemi "do tempo" 

MMfl "nome" 

MMeHki "de um nome" 

Substantivos femininos 

(e substantivos masculinos com terminações femininas) 

possuem bi ou m 



Substitui o a na forma nominativa pelo bi no genitivo 


MocKBa "Moscou" 

MocKBb! "de Moscou" 

nana "papai" 

nanbi "do papai" 


Substitui o o ou o b pelo n 


Heae/ifl "semana" 

Hefle/in "de uma semana" 

flBepb "porta" 

flBepn "de uma porta" 

Bai-m "Vania" 

Bami "do Vania" 


Lembre-se que a Regra Gramatical 1 (8.3) deve ser aplicada em substantivos terminados 
com Ka, ra, xa, >xa. Ha, ma e ma. Todos eles terão o genitivo m ao invés do bi. 


KoneíÍKa "copeque" 

KoneíÍKH "de um copeque" 

KHkira "livro" 

KHnm "de um livro" 

Cama "Sasha" 

Cauiii "do/da Sasha" 
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9.5 Usos do Caso Genitivo 

O genitivo, o caso mais comum depois do nominativo e do acusativo, tem cinco situações 
principais onde pode ser usado: 

(a) Com números e palavras de quantidade: 

Tpn py6/m "três rublos" (literalmente "três de rublos") 

MHoro BpeMei-m "muito tempo" 

Se você inverter as posições do número e do substantivo, o significado será "mais ou 
menos", "aproximadamente", "quase": 

py6/in Tpn "mais ou menos três rublos" 

Depois dos números flBa/flBe "dois/duas", Tpn "três", neTbipe "quatro" e qualquer outro 
número terminado com flBa/flBe, Tpn, neTbipe (ex.: flBafluaTb Tpn "vinte três"), o substantivo 
deve estar no genitivo singular: 

ABa py6/in dois rublos = dois de rublo 

Números a partir do riBTb "cinco" em diante são seguidos por palavras no genitivo plural - veja o 
tópico 9.9 desta lição. 

(b) Possessão, correspondendo ao "de" em exemplos como "mapa da cidade": 

flOM klBaHa casa do Ivan 

n/iaH ropofla mapa da cidade 

mmb flon epn nome da filha 

(c) Depois de um grande número de preposições - veja o tópico 10.6: 

AO CBMflaHMfl até logo ("até o encontro") 
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(d) Com HeT, significando "não existe" (veja o tópico 10.5 para mais exemplos). HeT "não existe" 
é o oposto de ecTb "há", "tem", "existe" (8.9). Esta é uma palavra diferente do HeT "não" (oposto 
de na): 

EcTb é usado no nominativo: EcTb Haíí "Há chá" 

HeT é usado no genitivo: HeT Haíí "Não há chá" 

HeT BpeMeHH "Não há tempo" 

(e) O caso genitivo também é usado depois de verbos transitivos negativos. Este assunto será 
tratado na lição 24: 

OHa He 3HaeT H3biKa. Ela não conhece a língua. 


EXERCÍCIO 9/1 

Coloque os substantivos entre parênteses no genitivo: 

1 flBa (py6/ib). 2 Tpn (rmcbMo). 3 Hmr (cbm). 4 Tpn (>KeHiunHa). 

5 yjiMUbi (MocKBa) "As ruas de Moscou". 6 flBe ( KHHra ). 7 flBe (aoHb). 

8 CraKaH (mo/ioko) "um copo de leite". 9 flo (CBHflaHHe). 10 HeT (Kocjje) "Não há café". 


EXERCÍCIO 9/2 

Diga em russo: 

1 Dois copeques. 2 Não há açúcar. 3 Três palavras. 4 Dois filhos. 5 Duas semanas. 
6 Rua Volgin (= rua do Volgin). 7 Marido da Masha. 8 Garrafa (6yTbi/iKa) de vinho. 
9 Número da casa. 10 Não temos chá. 
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9.6 O Caso Genitivo no Plural (abreviação "gen. pi.") 

Esta é a terminação mais complexa em russo. As cinco regras principais serão 
apresentadas aqui. Outras regras, menos importantes, serão apresentadas na seção EXTRA desta 
lição. A forma estranha no plural de alguns substantivos no caso genitivo (ex.: xoneÜKa - 
Koneex "dos copeques") será mostrada nos vocabulários. 

(a) Todos os substantivos terminados com b, masculinos ou femininos, têm o sinal de pronúncia 
suave substituído pelo eíí (que frequentemente carrega a entonação, principalmente se o 
substantivo for curto, mas isto não é uma regra). 

py6/ib (m) "rublo" py6/ieü "de rublos" 

a(e)Hb (m) "dia" zmeíí "dos dias" 

n/ioiuaAb (f) "quadra, praça" rmomaneií "das quadras" 

>KMTe/ib (m) "habitante" >KHTe/ieíí "dos habitantes" 

Lembre-se que MaTb e flOHb sempre devem ter o ep antes das terminações: 

MaTb "mãe" MaTe peíí "das mães" 

AOHb "filha" ziOHe peíí "das filhas" 

(b) Substantivos terminados em >k, m, ui ou 114 recebem a terminação eíí (como na regra (a), com 
a entonação no eíí): 

3Ta>K "andar" (nível de um prédio) 3Ta>xeíí "dos andares" 

Bpan "doutor" (médico) Bpaneíí "dos doutores" 

TOBapuiM "camarada" TOBapmueíí "dos camaradas" 


(c) A maioria dos outros substantivos masculinos terminados com uma consoante recebe a 
terminação ob (esta terminação comum nas palavras russas, ob, significado "de"): 

B3biK "língua" R3biKOB "das línguas" 

aBTOõyc "ônibus" aBTOõycoB "dos ônibus" 
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A Regra Gramatical 2 (8.10) se aplica aos substantivos terminados com m, por exemplo, o 
seu genitivo plural é uob quando ele faz parte da sílaba tônica, caso contrário será ueB (o 
genitivo plural possui a sílaba tônica no mesmo local que seu nominativo plural). 


OT(e)i4 "pai" 

aMepnKaH(e)M "americano" 
Meem* "mês" 


QTUOB "dos pais" 
aMepHKamieB "dos americanos" 
MecnueB "dos meses" 


(d) Substantivos femininos terminados em a na forma nominativa e substantivos neutros 
terminados em o simplesmente perdem seus a ou o (eles têm uma "terminação vazia"): 


y/mija "rua" 
Tbicnna "mil" 
c/iOBO "palavra" 


y/nm_"das ruas" 

TbiC5m _"dos milhares" 

c/iob _"das palavras" 


(e) Todos os substantivos terminados em v\n e ué têm os seus n ou e substituídos pelo íí (e a 
entonação nunca muda): 


4>aMM/iiiM "dos sobrenomes" 
ynpa>KHeHiiM "dos exercícios" 


4 >aMM/iiifl "sobrenome" 
ynpawHehme "exercício" 


9.7 Genitivo Plural de Outros Substantivos 

Além destas cinco regras principais, que cobrem a maioria dos substantivos, existem 
outras regras menos comuns, mostradas na seção EXTRA (9.8). Entretanto, se um substantivo 
não obedecer nenhuma das regras acima, seu genitivo plural (gen. pl.) sempre será dado no 
vocabulário e, normalmente, será mais fácil para você aprender estas exceções conforme for as 
encontrado. Aqui está à lista de substantivos incomuns que vimos até o momento: 


gen. pl. 


gen. pl. 


aHr/nmaHkiH "inglês" 
fleflyuiKa "vovô" 
okho "janela" 


aezivmeK 


a Hm una h 


OKOH 


aHMHHaHKa "inglesa" 
niicbMO "carta" 
cna/ibHB "quarto" 


aHr/ikmaHOK 


cna/ieH 


rmceM 
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CblH "filho" 

CblHOBeÜ 

Apyr "amigo" 

flPyaeM 

"tio" 


Mope "mar" 

Mopetí 

6paT "irmão" 

õpaTbeB 

My3eií "museu" 

MV3eeB 

51 ÍÍIJO "ovo" 

anu 

AeHbrii "dinheiro" 

aener 

KoneíÍKa "copeque" 

KoneeK 

Heae/ifl "semana" 

Hene/ib 

KyxHB "cozinha" 

KVXOHb 

mmb "nome" 

MMfiH 

rofl "ano" 

/íeT (lit. "de verões") 




9.8 EXTRA: Detalhes Extras do Genitivo Plural 

Se você quer conhecer quais são as pequenas diferenças por trás de tantas exceções no 
caso genitivo plural, aqui está a lista delas. Mas, como foi dito anteriormente, provavelmente será 
mais fácil para você aprender o gen. pl. de todos estes substantivos estranhos conforme for os 
encontrando. 

(f) Substantivos que possuem uma forma irregular no plural nominativo e têm a terminação bn 
sem entonação (ex.: 6paT - 6paTbn "irmãos") repetem sua raiz irregular (õpaTb) em todas as 
outras formas no plural. 

6paT "irmão" nom. pl. õpaTbn 6paTbeB "dos irmãos" 

AepeBO "árvore" nom. pl. nepeBbn nepes bes "das árvores" 

(g) Substantivos no plural nominativo que possuem a terminação ba na sílaba tônica, recebem a 
terminação eií no genitivo plural (sem o sinal de pronúncia suave - note que a terminação eií no 
gen. pl. nunca tem o sinal de pronúncia suave antes dele): 

CbiH "filho" nom. pl. CbiHOBbn cbiHOBeft "dos filhos" 

My>K "marido" nom. pl. My>Kb5i Myweü "dos maridos" 

(h) Substantivos terminados em ü recebem a terminação eB: 

My3eü "museu" nom. pl. My3eii My3eeB "dos museus" 
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(i) Substantivos terminados em >KKa, HKa ou uiKa têm suas terminações mudadas no gen. pl. 
para >KKe, neK e uieK respectivamente. Substantivos terminados em MKa e bKa (raros) tornam- 
se L(eK e eK. Isto é, aplica-se a regra (d) (ex.: o substantivo perde o último a) e a vogal "móvel" 
e é inserida no meio do último grupo de consoantes: 


/io>KKa "colher" 
AeByiuKa "garota" 
AOHKa "filhinha" 
no/ibKa "polonesa" 


/íoweK "das colheres" 
zieBv meK "das garotas" 
flOHeK "das filhinhas" 
no/ieK "das polonesas" 


(j) Outros substantivos terminados em consoante + Ka se tornam consoante + ok: 


a h r/i m na HKa "inglesa" (cidadã da Inglaterra) aHr/iüHaHOK "das inglesas" 

MapKa "selo" MapoK "dos selos" 


(k) Outros substantivos terminados em a ou o logo após um grupo "estranho" de consoantes, 
perdem sua última vogal e têm as vogais o ou e inseridas no meio da palavra. 


okho "janela" 
rmcbMO "carta" 


okoh (a mesma entonação do nom. pl. OKHa) 
rmceM (e substitui o sinal de pronúncia suave) 


Nota: O grupo de consoantes tb, rp, pT não deve ter nenhuma vogal inserida entre elas. Desta 
forma, o genitivo plural de noco/ibCTBO "embaixada" é noco/ibCTB (reveja a regra (d)). 

(I) Substantivos terminados em iÍKa têm a terminação mudada para eK: 


KoneHKa copeque 


KoneeK "dos copeques" 


(m) Substantivos terminados em consoante + n geralmente têm o n substituído pelo b, mas se a 
terminação for consoante + hh, sua terminação no genitivo plural será consoante + eH: 


Hefle/in semana 

Kacrpio/ifl "caçarola" 

necHfi "canção, música, melodia" 


Heae/ib "das semanas" 
KacTPiojib "das caçarolas" 
neceH "das canções" 
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cna/ibHfl "quarto" (cômodo da casa) 


cna/ieH "dos quartos 


(n) Substantivos terminados em aHMH ou ahmh, ou seis outros substantivos animados terminados 
em MH perdem o mh: 

aHr/iMHaHMH "inglês" (cidadão da Inglaterra) aHr/iMHaH "dos ingleses" 


rpawflaHMH "cidadão" 
6onpMH "boyar" (nobre russo) 


rpa>KflaH "dos cidadãos 
6onp "dos boyares" 


Existem centenas de casos imprevisíveis. Mesmo russos nativos às vezes têm dúvidas 
sobre o caso genitivo plural de algumas palavras raras - e, como os estrangeiros, têm de recorrer 
a dicionários para verificar a forma correta. 

9.9 Genitivo Plural Após os Números 5, 6, etc 

Enquanto flBa, tpm, neTbipe e números terminando com 2, 3 e 4 são seguidos por uma 
palavra no genitivo singular (flBa py6/i n "dois de rublo" 9.5), nnTb e os números seguintes são 
seguidos por palavras no genitivo plural, por exemplo, níiTb py6/ieíí "cinco de rublos". 

AecflTb flO/i/iapoB dez dólares ("de dólares") 

cto ABafluaTb c/iOB cento e vinte palavras 

EXERCÍCIO 9/3 

Traduza e coloque as terminações necessárias nas palavras entre parênteses: 

1 riflTb (py6/ib). 2 flecíiTb (aom). 3 LilecTb (HOHb). 4 TpucTa (>KMTe/ib). 5 CeMb (3Ta>K) . 

6 Cto ABaflLiaTb uiecTb (KHMra). 7 flBeHanuaTb (ynpa>KHeHMe). 8 AeBBTHafluaTb (Bpan). 

9 rinTb (6yTep6pofl). 10 ABafluaTb (MecTo). 11 CopoK (ra 3 eTa). 12 A^BBTb (ane/ibCMH). 

13 ABecTM (aMepnKaH(e)u). 14 llnTb (Tbicnna). 15 KM/iorpaMM (b6/ioko). 

16 UiecTb (flpyr). 17 HeT (fleHbrM). 18 CopoK (xonenxa). 19 OflMHHafluaTb (nMCbMo). 

20 CeMbflecflT (a Hr/iMHaHMH) . 21 OflMHHafluaTb (Hefle/m). 22 HeTbipecra nnTbflecnT (rofl). 
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23 CeMb (Mope). 24 BoceMb (uma). 25 fleBsiHOCTO (aHMtmaHKa). 


EXERCÍCIO 9/4 

Leia e adicione as terminações necessárias no genitivo plural: 

(1) 10 py6/i_30 Kone _. (2) 5 Mac_. (3) 15 mmhyt _ . (4) 5 Hefle/i 

(5) 80 ane/ibCMH _. (6) 50 flo/i/iap _. (7) 20 (fleHb)_. (8) 5 Mecnu _ 

(9) 100 c/iOB_ . (10) 260 KBapTup_ . 


9.10 Um: oamh, etc 

Note que o um (oamh, oflua, oaho, etc) em russo não é um numeral (isto é, não é uma 
palavra de quantidade que segue o caso genitivo). Ele se comporta como um adjetivo, 
"concordando" com o substantivo seguinte, e possui as mesmas terminações do stot, 3Ta, sto 
"isso, aquilo". O m da palavra oa(m)h é uma vogal móvel (8.6). 

fl 3Haio OAHy fleByujKy. Eu conheço uma garota (acusativo) 

fl 3Haio OAHoro aMepMxaHLia. Eu conheço um americano (ac. subst. animado) 

Todos os números que terminam com alguma das formas de oamh como, por exemplo, 21, 
151, comportam-se da mesma maneira e o substantivo referenciado deve estar no singular. 

fl 3Haio cto ABaAUaTb oahy AeByuiKy. Eu conheço 121 garotas ("121 garota") 


9.11 O Último Número Determina a Concordância 

É regra geral que o último número sempre determina a forma do substantivo: 

ABaAUaTb oamh AO/i/iap_ vinte e um dólares 

ABaAAaTb neTbipe AO/i/iapa vinte e quatro dólares 
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ABaflLiaTb ceMb AO/i/iapoB 
neTbipe-nnTb no/i/iapoB 


vinte e sete dólares 
quatro ou cinco dólares 


EXERCÍCIO 9/5 

Coloque as terminações necessárias nas palavras entre parênteses e traduza: 

1 Tpu (MMHyTa). 2 llflTb (MMHyTa). 3 flBanuaTb oflHa (MMHyTa). 4 flBa (toa). 
5 flecHTb (rofl). 6 Cto ABanuaTb Tpn (fleHb). 

7 TbicflHa flBecTM uiecTbflecnT oamh (flo/i/iap). 8 HeTbipe (flOHb). 

9 CoppK (oamh KoneMKa). 10 51 3Haio ABaAUaTb (oamh CTyAeHT). 


9.12 Outras Palavras de Quantidade 

Outras palavras de quantidade também 
de acordo com o significado: 

MHOTO 

MHoroAPy3eíí (gen. pl.) 

MHoro caxapa (gen. sg.) 

Ma/io 

Mano caxapa 
HeCKO/lbKO 

HecKO/ibKO MMHyT (gen. pl.) 

CKO/lbKO? 

CKO/ibKO BpeMeHM? (gen. sg.) 

CKO/ibKO nacoB? (gen. pl.) 

CTO/lbKO 

CTOAbKO paõoTbi (gen. sg.) 

6o/ibuie 
6o/ibLue AeHer 
MeHbiue 


são usadas no caso genitivo - singular ou plural, 

muito(a), muitos(as), bastante 

muitos amigos 

muito açúcar 

pouco, insuficiente 

pouco açúcar 

alguns, um pouco 

alguns minutos (= poucos minutos) 
quanto(a)?, quantos(as)? 

Quanto tempo? (= Que horas são?) 

Quantas horas? 

tanto(a), tantos(as) 

tanto trabalho (= muito trabalho) 

mais 

mais dinheiro 
menos, pouco 
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MeHbiue cnoB 

9.13 Vocabulário 

6o/ibiue (+ gen.) "mais" 

Ba/iiOTHbiM "moeda" (unidade monetária) 
(adj.) 

Beflb "sabe?/não é?, etc" (indicando que o 
orador espera uma concordância) 
rpaMM "grama" (1/1000 de um quilo) 

- gen. pl. rpaMMOB ou rpaMM 
AO (+ gen.) "até (que)" 

emé HTO-Hii6yflb? "algo mais?" (lit. "mais 
qualquer coisa") 

MJ1M "OU" 

Ka>Kflbiíí "cada (um)" 

Ma/io (+ gen.) "pouco, insuficiente" 

MecflM "mês" 

- gen. pl. MecmjeB 

MHoro (+ gen.) "muito(s), bastante" 

HOHb "noite" (f) 

- gen. pl. Honeíí 
OT (+ gen.) "de" 
no/iynaTb (+ ac.) "receber" 

- n no/iynaio, Tbi no/iynaeiub 
pa3 "uma vez" 

- gen. pl. pa3 
poflMTe/iM "pais" 

- sg. poflMTe/ib (m) 

pyccKkiü "russo" (cidadão da Rússia) (adj. m. 
cflana "troco" (dinheiro recebido de volta) 


menos palavras 


õyTbi/iKa "garrafa" 

- gen. pl. õyTbi/iOK 
BereTapuaHKa "vegetariana" (f) 

- gen. pl. BereTapuaHOK 
BpeMR "tempo" 

- gen. sg. BpeMeHM 
AeByujKa "garota" 

- gen. pl. fleByweK 
Ao/i/iap "dólar" 

>KHTe/ib habitante (m) 

MHorfla "as vezes" 

KoneíÍKa "copeque" (1/100 de um rublo) 

- gen. pl. KoneeK 
MeHbiue (+ gen.) "menos, pouco" 

mh/1/ihoh "milhão" 

MoweT 6biTb "talvez" 
oboimií "vegetais" 

- gen. pl. OBOiueíí 
no/iKM/io "meio quilo" 

no3TOMy "então, consequentemente" 
pa3Hbiíí "vários, diverso" 
py6/ib "rublo" (m) 

) c Bac "você deve" (lit. "de você") 
CKO/ibKO (+ gen.) "quanto(s)" 
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cTOMTb (+ ac.) "custar" 

- Cxo/ibKO 3TO CTOMT? "Quanto isso 
custa?" 

- Cxo/ibKO ohm ctoíit? "Quanto eles 
custam?" 

HTO-HM6yflb "qualquer coisa" 


tohho "exatamente, precisamente" 

Tyfla "para lá, para ali" (indicando movimento) 
4>yHT "libra" (tanto o peso quanto a moeda) 
xoflMTb "ir" (a algum lugar e voltar a pé) 

- fl XOKy, Tbl XOflMLUb 


9.14 Diálogos (Veja a Tradução no Fim da Lição) 

Comprando coisas 

(D 

A: flaiÍTe, noxanyHCTa, Tpn xo4>e, Tpn nan, nnTb 6yTep6poflOB n n«Tb nnpo>KKOB. 
E: C eac neTbipe py6/m ABaAUaTb BoceMb xoneex. 

A: no>xa/iyMCTa. 

E: Bot CAana - nnTb py6neü ceMbflecnT Aoe xonenxn. 

A: Cnacn6o. 

E: no>xa/iyMCTa. 

( 2 ) 

A: flaiÍTe, noxanyíícTa, abcctm rpaM mob cbipa m no/ixMno xo/i6acbi. 

E: CeMb pyõneü ABaAUaTb uiecTb xoneex. 

(3) 

A: CxO/lbKO 3TO CTOMT? 

E: ABenaAUaTb py6/ieíí KM/iorpaMM. 

A: HeTbipecTa rpaM mob, nowanyMcra. 

E: no>xa/iyMCTa. HeTbipe py6/in BoceMbAecnT xoneex. 

(4) 

A: no>xa/iyMCTa, AaiÍTe km/io bEaok. 

E: Eme HTO-HMÕyAb? 

A: Cxo/ibxo CTOBT ane/lbCMHbl? 
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E: HeTbipHaAUaTb pyE/ieü. 

A: rio/iKM/io, no>KajiyíícTa. 

E: C Bac LuecTHafluaTb py6/ieíí. 

Dados populacionais 

A: CKO/ibKO >KMTe/ieií b Mockbc? flBa-Tpn Mii/i/ikioHa? 

E: HeT, Eo/ibuje. BoceMb mm/i/ihohob. A b neTepôypre >KMTe/ieií MeHbiue - neTbipe 
MM/l/lMOHa. 

A: A CKO/ibKO b Poccum? 

E: 51 He 3Haio tohho. Mo«<eT 6biTb, cto nnTbflecnT mhjijihohob. 


EXERCÍCIO 9/6 


Leia e veja o preço de alguns produtos na Rússia em 1990: 


Hacbi (relógio) 

BHfleoMarHHTOc|}OH (vídeo cassete) 

MOTO 14 HK /1 «ypa/i» (motocicleta "Ural") 

aBTOMOÕH/ib «>KMry/iM» BA3 21063 (automóvel Zhiguli/Lada) 
UBeTHoií Te/ieBM3op (televisão colorida) 

3/ieKTpHMecKHH caMOBap (samovar elétrico) 
MüKpoKa/ibKy/iflTop (calculadora de bolso) 

3/ieKTpoMHKcep (batedeira elétrica) 
paAüonpnéMHHK (rádio) 


21 py6/ib 
1200 py6/ieü 
1873 py6/in 
9000 py6/ieü 
755 py6/ieü 
52 py6/ia 
50 py6/ieií 
35 py6/ieií 

38 py6/ieü 60 KoneeK 


EXERCÍCIO DE COMPREENSÃO 9/7 

Leia o diálogo abaixo e responda as perguntas a seguir: 

Bo/ioab: Cxo/ibKO MecnueB Bbi y>xe b Mockbc, Mspn? 

Mapm y>xe Tpn Mecnua, h/im, ec/in tohho, OAHHHaAUaTb HeAe/ib h neTbipe ahb. 
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Bo/ioflsi: KaK Bbi >KMBèTe? Bepb Bbi BereTapuaHKa, a pyccKkie oneHb juo6ht mrco. 

Mapu: 51 noKynaio mhoto npoAyxTOB Ha pbiHKe. 51 xo>Ky Typa ABa-Tpn pa3a b 

Hefle/iio*. klHorfla a xo>Ky b BasnoTHbiM Mara3MH «CaflKO». TaM ecrb pa3Hbie 
MO/IOHHbie npOflyKTbl MHOTO OBOLUeíí li CppyKTOB, HO BCê CTOMT floporo**. 
Kü/iorpaMM Cbipa ctoht rmTb tpyHTOB, pecnTb ama ctoht ABa tpyHTa. 51 
no/iynaio ot poAHTe/ieíí to/ibko cto ABaAUaTb cJjyHTOB b Mecau, nosTOMy h 
noKynaio TaM oneHb Ma/io. 

* ABa-TpM pa3a b Hepe/iio duas ou três vezes na semana (lit. "em semana" - ac. 6.8 (2)) 

** Bcê ctoht Aoporo tudo custa muito, tudo é caro 

1. Há quanto tempo Mary está em Moscou? 

2. Com que freqüência ela vai ao mercado? 

3. Por que ela não compra mais comida vegetariana na loja de comida que aceita dinheiro 
estrangeiro? 


9.15 Respostas dos Exercícios 
9/1 

1 py6/ia- 2 nMCbMa. 3 cbma 4 >xeHiAMHbi. 5 Mockbw. 6 khmtm. 7 non eoM . 8 MO/ioxa. 

9 CBMAaHMA. 10 KO<t>e (não sofre flexão). 

9/2 

1 flBe KoneíÍKM. 2 HeT caxapa/Caxapa HeT. 3 Tpn c/ioBa. 4 ABa Cbma. 5 ABe Hepe/iM. 

6 y/iMLia Bo/irMHa. 7 My>K MauiM (m depois do ui). 8 ByTbuiKa BMHa. 9 HoMep flOMa. 

10 Han HeT/HeT Han. 

9/3 

1 py6/ieM "5 rublos". 2 aomob "10 casas". 3 Honen "6 noites". 4 >KMTe/ieM "300 habitantes". 
5 3Ta>KeM "7 andares". 6 khm£"126 livros". 7 ynpa>KHeHMM ”12 exercícios". 

8 BpaHeM "19 doutores". 9 6vTep6ponoB "5 sanduíches". 10 Mecj "20 lugares (assentos)". 

11 ra3ej "40 jornais". 12 ane/ibCMHOB "9 laranjas". 13 aMePHKaH iieB "200 americanos". 

14 TbiCflH "5000". 15 b6/iok "um quilograma de maçãs". 16 flPV3eií "6 amigos". 
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17 zieHer "Não há dinheiro". 18 KoneeK "40 copeques". 19 rmceM "11 cartas". 

20 aHr/umaH "70 ingleses". 21 Hene/ib "11 semanas". 22 nej "480 anos". 23 Mppeií "7 mares". 
24 MMèH"8 nomes". 25 aHr/iimaHOK "90 inglesas". 

9/4 

1 flecsiTb py6/ieM TpMfluaTb KoneeK. 2 riRTb nacoB. 3 flflTHafluaTb MMHyj. 4 riRTb Hene/ib. 

5 BoceMbflecHT ane/ibcuHOB. 6 njiTbflecnT ao/i/iapoB. 7 ABafluaTb a hcíi . 8 riHTb MecaueB. 

9 CTO C/IOB. 10 ABeCTIi UieCTbfleCBT KBapTMp. 

9/5 

1 MMHyTbi (gen. sg. depois do 3) "3 minutos". 2 MMHyj"5 minutos". 3 MMHyra "21 minutos". 

4 rofla "2 anos". 5 JieT "10 anos". 6 ahb "123 dias". 7 ao/i/iap "1261 dólares". 

8 noa epn "4 filhas". 9 oana KoneÜKa "41 copeques". 

10 oflHoro CTyneHTa "Eu conheço 21 estudantes" (ac. subst. animado). 

Traduções 9.14: 

(1) A: Por favor, me dê três cafés, três chás, cinco sanduíches e cinco empadas. B: Isto irá custa 
("Você deve") 4 rublos e 28 copeques. A: Aqui está. B: Aqui está o (seu) troco - 5 rublos e 72 
copeques. A: Obrigada. B: De nada. 

(2) A: Por favor, me dê 200 gramas de queijo e meio quilo de salame. B: (São) 7 rublos e 26 
copeques. 

(3) A: Quanto isso custa? B: 12 rublos o quilo. A: 400 gramas, por favor. B: Aqui está. (São) 4 
rublos e 80 copeques. 

(4) A: Por favor, me dê um quilo de maçãs. B: Algo mais? A: Quanto custa às laranjas? B: 14 
rublos. A: Meio quilo, por favor. B: Isto irá custar ("Você deve") 16 rublos. 

A: Quantos habitantes existem em Moscou? Dois ou três milhões? B: Não, mais. Oito milhões. 
Mas em São Petersburgo existem menos habitantes - quatro milhões. A: E quantos na Rússia? B: 
Eu não sei exatamente. Talvez cento e cinqüenta milhões. 
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9/6 

1 ABaflUaTb O flMH. 2 TbICflHa ABeCTM. 3 TbICflHa BOCeMbCOT CeMbAeCRIT TpM. 

4 AeBRTb TbicAH (gen. pl. de Tbic$ma). 5 ceMbcoT rmTbAecHT nnTb. 6 rmTbAecHT ABa. 

7 nBTbfleCBT. 8 TpMAUaTb ÍIBTb. 9 TpMAUaTb LLieCTb py6/ieÜ UieCTbfleCBT KOneeK. 

9/7 

V: Há quantos meses você está ("já está") em Moscou, Mary? M: Três meses, ou, para ser precisa 
("exatamente"), onze semanas e quatro dias. V: Como você está vivendo? Você é vegetariana, 
não é, e os russos gostam muito de carne. M: Eu compro bastante comida no mercado. Eu vou lá 
duas ou três vezes por semana. Às vezes eu vou à loja que aceita moeda estrangeira, "Sadko". Lá 
eles têm vários produtos lácteos, muitos vegetais e frutas, mas tudo é caro ("tudo custa muito"). 
Um quilograma de queijo custa cinco libras, dez ovos custam duas libras. Eu recebo somente 120 
libras por mês de meus pais, então eu compro muito pouco lá. 

Pl: Onze semanas e quatro dias. P2: Duas ou três vezes na semana. P3: "Sadko" é uma loja cara 
e ela recebe somente 120 libras por mês de seus pais. 
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10 

YPOK HOMEP flECflTb 

"TER"; MAIS SOBRE O CASO GENITIVO 


10.1 Frases Úteis 

y Bac ecrb KocJje? 
y Bac ecTb fleTM? 

Han HeT. 

y Menn HeT flO/i/iapoB. 
CBOÕOflHblX MeCT HeT. 


Você tem café? 

Você(s) tem filhos? 

Não há chá. 

Não tenho dólares. 

Não há assentos (= não há lugares sobrando) 


10.2 Verbo "Ter" 

Em russo normalmente não é usado o verbo que corresponde à palavra "ter" em 
português. Quando você quer dizer "Você tem filhos?", deve-se usar a construção que traduzindo 
literalmente significa "Por você tem filhos?" y Bac ecTb fleTM? y significa "por", Bac é a forma no 
genitivo do pronome "você", ecTb significa "tem" no sentido de "existir" e fleTM significa "filhos". 

y Bac ecTb KocJje? Você tem café? 

y Bac ecTb BOflKa? Você tem vodka? 

A resposta por ser simplesmente: 

ECTb. 


Esta palavra significa literalmente "existir", mas também pode ser traduzida com um 
significado mais completo como, por exemplo: "Eu tenho", "Nós temos", etc. 



Curso produzido e oferecido por: 
Rússi@Net - www.russianet.com.br 




Curso de Russo: Do Básico ao Avançado 


Lição 10 
Página: 126 


Ou a resposta pode ser: 

HeT "Não tenho" ou "Não, eu não tenho". 

Se você quiser dizer "Meu irmão tem um carro", a estrutura da frase é a mesma: y + caso 
genitivo do possuidor + ecrb + a coisa possuída no nominativo : 

y 6paTa ecTb MauinHa. (Meu) irmão tem um carro. 

("Por meu irmão tem um carro") 


10.3 Pronomes no Caso Genitivo 


As formas dos pronomes n, Tbi, etc. no caso genitivo são as mesmas formas do caso 
acusativo que nós vimos no tópico 6.7: Mehm, Te6n, ero [ye-vó], eé, ero, Hac, Bac, mx. 

Lembre-se que depois de uma preposição, ero, eé e mx têm um h inicial: Hero, Heé, hmx. 
Aqui estão alguns exemplos de construções com o verbo "ter" com todos os pronomes pessoais. 


y MeHfl ecTb CblH. 
y Te6n ecrb flonnap? 
y Hero ecTb «ena? 
y Heé ecrb My>K? 
y Hac ecTb BpeMR. 
y Bac ecTb fleHbTM? 
y HMX ecrb fleTM? 


Eu tenho um filho. 
Você tem um dólar? 
Ele tem uma esposa? 
Ela tem um marido? 
Nós temos tempo. 
Vocês têm dinheiro? 
Eles têm filhos? 


Você também encontrará a construção y Bac sem o ecTb. Por exemplo, y Bac 60 /ibuioíí 
SOM? "A sua casa é grande?". Neste caso não está sendo perguntado se você tem uma casa, mas 
se sua casa é grande um não. Isto é, as perguntas com ecrb questionam sobre a existência 
("Você tem ou não tem uma casa?"); sem o ecn», a pergunta questiona alguma característica que 
a coisa possui. 

y Bac ecTb CbiH? Você tem um filho? 

("Seu filho existe?") 
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Se você responder, fla, ecrb, a próxima pergunta pode ser: y Bac CbiH 6o/ibuioíí mjim 
M a/ieHbKMÍí ? "O seu filho é grande ou pequeno?". 


EXERCÍCIO 10/1 

Traduza: 

1 y BaflkiMa ecTb «eHa? 2 y Hero ecTb pyccKan no/ipyra. 3 y EBbi ecTb 6paT? 
4 EpaTa y Heé HeT. 5 Você tem vinho branco? 6 Eles têm uma filha e dois filhos. 

7 Ela tem dinheiro? 


10.4 EXTRA: MMeTb "ter" 

Existe também o verbo MMeTb "ter" (do tipo 3HaTb): « MMeio, Tbi MMeeuib. Este verbo 
não é usado no cotidiano no sentido de possessão ("Eu tenho um carro" deve ser traduzido como 
y MeHfl ecTb MauiMHa, não tt MMeio MauiMHy). Ao invés disso, este verbo é usado com 
substantivos abstratos em um número fixo de expressões: 

MMeTb npaBO ter o direito 

MMeTb MecTO acontecer (= "ter acontecimento") 

MMeTb B03M0>KH0CTb ter a oportunidade 

MMeTb b BMfly ter em mente 

MMeTb 3HaneHMe ter importância 

Bbi MMeeTe npaBO. "Você tem o direito". 

3to He MMeeT 3HaneHMB. "Não importa" (gen.). 


10.5 Não tem: HeT + genitivo 

O oposto de ecTb "tem/existe" é HeT "não tem/não existe". Esta palavra soa e se parece 
da mesma maneira com a palavra HeT significando "não", mas na verdade é uma forma abreviada 
da frase He ecTb "não existe". 
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Não importando qual seja a situação, "não tem" sempre é usado no caso genitivo: 


A: 

Haií ecTb? 

Tem chá? 

B: 

Han HeT. 

Não tem chá 

A: 

y Bac ecTb caxap? 

Vocês têm açúcar? 

B: 

Capaxa HeT. 

Não temos açúcar/Não, nós não temos. 


Também existe uma forma idiomática de usar HeT + pessoa significando "não está (aqui)": 

BaflMMa (gen.) HeT. Vadim não está/Vadim não está aqui. 

Eé (gen.) HeT flOMa. Ela não está em casa. 

Você já deve ter percebido que para formar frases negativas como "Eu não tenho..." a construção 
da frase é y mchsi HeT + genitivo : 

y MeHfl HeT fleTeíí. Eu não tenho filhos, 

y 6paTa HeT MawHHbi. Meu irmão não tem carro. 


10.6 Preposições Usadas no Caso Genitivo 


6e3 


sem 

- 

Ko4>e 6e3 MO/ioxa 

- café sem leite (café preto) 

fl/in 


para 

- 

nncbMO fl/in BaflMMa 

- uma carta para Vadim 

flO 


até 

- 

AO CBHAaHHB 

- até (nosso) encontro, até logo 

M3 


de (fora de/dentre) - o oposto de b + ac. 

(dentro) (5.8) 

- 

H3 MOCKBbl 

- de Moscou (ex.: saindo de Moscou) 

- 

oahh H3 eé Apy3en 

- um dos amigos dela (dentre os amigos 



dela) 

KpOMe 

exceto 

— 

Bce KpoMe Ebh 

- todos exceto Eva 


mmm 
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MHMO 

- Mbi eneM MHMO SlyõflHKji 


OKO.no 

- OKOJIO flOMa 
OT 

- nkicbMa OT APV3eM 
noc/ie 

- nocne ypoKa 

npoTMB 

- npoTUB Mara3MHa 
pafln 

- panu fleTÇM 
c 

- c BOK3a/ia 

y 

- y OKHa 

- y Hac 


passar (no sentido de movimento) 

- Nós estamos passando a Lubianka 
(quartel-general da KGB). 

próximo (no sentido de proximidade), perto 

- próximo a casa, perto da casa 
de (alguma pessoa) 

- cartas de amigos 
depois 

- depois da lição 

oposto, contra (na posição oposta) 

- oposto a loja 
pela segurança de 

- pela segurança das crianças 

de - oposto de Ha + ac. (sobre, em cima) (5.8) 

- da estação 

por, pelo, perto, em (local de alguém) 

- pela janela (ex.: jogou pela janela) 

- na (em + a) nossa casa, em nosso país 


Note que existem várias maneiras diferentes de representar a preposição "de" em russo, 
cada uma dependendo do sentido da sentença. Dê atenção especial a elas para que não haja 
confusão no momento de formar frases usando o caso genitivo. 


10.7 EXTRA: Outras 14 Preposições Usadas no Caso Genitivo 

Segue a lista de outras preposições que você encontrará enquanto estiver estudando 
russo. Algumas delas são sinônimas de preposições vistas anteriormente: 

6jim3 "perto", b6/im3h "próximo", Bflo/ib "através (de ponta a ponta)", BMecTO "ao invés de", 
BHe "fora", BHyTpn "dentro", B03/ie "junto", BOKpyr "em volta, ao redor", M3-3a "por causa de", 
M3-nofl "debaixo", HaKaHyHe "na véspera de", noMUMO "com exceção de", nocpeflH "no meio 
de", cpeflH "entre, no meio de". 
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M3-3a noroflbi 
BflO/lb peKM 
cpeflki npv3en 


por causa do tempo (estado atmosférico) 
através do rio (= de um lado ao outro do rio) 
entre amigos ( = no meio de amigos) 


10.8 EXTRA: Genitivo Partitivo 16 

Um uso menos freqüente do caso genitivo é para expressar certa quantidade ("algum", 
"um pouco", etc) de comida ou bebida: 

flatrre BOflbi/BMHa/x/ie6a. "Dê-me um pouco d'água/um pouco de vinho/um pouco de pão", 
(flaírre x/ie6 corresponde a "Dê-me pão" ou "Dê-me o pão"). 

Um pequeno número de substantivos possui uma terminação especial y/io quando usado 
no partitivo. Você pode vir a ouvir a pergunta: 

Bbi xoTMTe naio? Você gostaria de um pouco de chá? 

Haio, com a terminação especial io no genitivo (uma alternativa ao n) é o genitivo 
partitivo de Haií "chá". Outros substantivos que podem ter esta terminação y são caxap "açúcar", 
Méfl "mel", Cbip "queijo": 

/io>KKa caxapy (ou caxapa) uma colher (colherada) de açúcar 


10.9 Adjetivos no Caso Genitivo 

As terminações no genitivo singular para todos os adjetivos usados com substantivos 
masculinos ou neutros são oro ou ero. O ré pronunciado como [v]. Esta é a mesma terminação 
de adjetivos que você viu com substantivos masculinos animados no caso acusativo (7.2). Com 
substantivos femininos a terminação do adjetivo é oií ou eií, as mesmas terminações vistas no 
caso preposicional (7.11). Aqui estão os quatro tipos de adjetivos que vimos na Lição 07: 


16 Palavra que denota parte de um todo, por exemplo: "algum", "um pouco", "metade", etc. 
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HOBbiM "novo" (todos os adjetivos terminados em biM ou oií): 

rmcbMO OT HQB oro [nó-va-ya] npyra uma carta de um amigo novo 

HMii Ho bom noflpym o nome de uma amiga nova 

pyccKMM "russo" (todos os adjetivos terminados em rwv\, kmíí ou xmíí): 
khmtm M3 pvccK oro Mara3HHa livros de uma loja russa 

rmcbMO OT pvcckom noflpym uma carta de uma amiga russa 

xopomMM "bom" (e no lugar de o depois das letras >k, h, ui, m, 14 que fazem parte das Regras 
Gramaticais - 8.3, 8.10): 

HeT xo po m ero BHHa Não há bom vinho 

OT xopomeM noflpym de uma boa amiga 

noc/ieflHkiií "último" (adjetivo suave - no nominativo todos eles terminam em hmm): 
yTpo nocneflH ero aho a manhã do último dia 

AO noc/ieflHeM mm nyTbi até o último minuto 

Lembre-se do b extra no adjetivo TpeTMM "terceiro" (7.6): 

yTpo ToeT bero aho a manhã do terceiro dia 

M3 TpeT beM KBapTMpbi do terceiro apartamento (apartamento três) 


EXERCÍCIO 10/2 

Coloque as terminações necessárias nas palavras entre parênteses e traduza: 

1 Mapki no/iynaeT nMCbMa ot (pyccKMÍí apyr). 

2 Oko/io (Eo/ibmoM TeaTp) ecTb CTanuMH MeTpo. 3 (Bo/iofln) HeT flOMa. 

4 fl/ia (flpy3bn) Mbi noxynaeM 6yTbi/iKy (xopomee bmho). 

5 CeroflHfl noc/ie (paõOTa) Bce, xpoMe (Cama), MflyT b TeaTp. 

6 flo>Ka/iyMCTa, flaiÍTe flea ( KM/iorpaMM) (cBewan KO/i6aca). 
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10.10 Adjetivos no Genitivo Plural 


Diferente dos substantivos, as terminações dos adjetivos no genitivo plural são simples, 
regulares e se mantém as mesmas em todos os gêneros: bix para adjetivos do tipo 
HOBbm/flpyroií e mx para todos os outros: 


y Hac HeT HOBbIX KHnr 
OT pvcckhx Apy3efi 
ueHa xo po LuHx r6jiok 
mu mo noc/ieziHHx aomob 

CB 060 flHb|X MeCT HeT 


Nós não temos livros novos 

de amigos russos 

o preço de boas maçãs 

passando as últimas casas 

Não há assentos (= não há lugares sobrando) 


10.11 Genitivo dos Pronomes Possessivos e Demonstrativos 

Adjetivos usados com os pronomes MOM/TBOÍí/Haiii/Bauí possuem as mesmas 
terminações de adjetivos do tipo xopoumií: ero/eií no singular e mx no plural. 

y Mo ero õpaTa HeT fleHer Meu irmão não tem dinheiro 

6e3 TBoeM weHbi sem sua esposa 

KBapTMpa Ha m ero apyra o apartamento de nossos amigos 

nMCbMO OT MOMX pyccKMX Apy3etí uma carta de meus amigos russos 

MMeHa Bauikix aeTeíí os nomes de seus filhos 


Adjetivos usados com stot e tot possuem as mesmas terminações de adjetivos do tipo 
HOBbiíí no singular (3toto/3tom, toto/tom), mas no genitivo plural stot se torna btmx e tot se 
torna Tex. isto é, as mesmas terminações do nominativo plural (8.8) mais o sufixo x. 


MMMO T OTÓ HO BOTO flOMa 
flO T O TO flHfl 
OT 3TOM/TOM fleByUJKM 
ueHa 3TMX H6jlOK 

ot T ex fleBymex 


passando esta casa nova 
até aquele dia 

desta/daquela (de + esta/aquela) garota 
o preço dessas maçãs 
daquelas (de + aquelas) garotas 
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EXERCÍCIO 10/3 

Traduza: 

1 y Bauiiix pyccKMX flpy3eü ecTb flem? 2 noneMy y eac HeT cbokmx cjspyKTOB? 

3 OKO/IO Hauiero flOMa ecTb MHCTMTyT MHOCTpaHHbIX B3blKOB. 4 klx HeT flOMa. 

5 Aqui está uma carta de minha amiga russa. 6 Um quilo destas maçãs grandes, por favor. 

7 Nós temos alguns (um pouco - 9.12) livros para seus amigos. 

8 Duas garrafas de vinho tinto ("vinho vermelho") e uma garrafa de vodka russa. 

9 Ele tem muitos livros interessantes. 10 Nós não temos dinheiro russo. 


10.12 O Acusativo Plural de Substantivos Animados = Genitivo Plural 

No exercício 8/2 de nosso curso foi mencionado que todos os substantivos animados 
(pessoas e animais), não importando o gênero, possuem terminações especiais no plural 
acusativo. Estas terminações e as terminações que acompanham os adjetivos, possessivos e 
demonstrativos, são as mesmas terminações do genitivo plural. 

51 /ik)6/ik) pyccKMX AeByweK. Eu amo garotas russas. 

- pvcckhx AeBymeK também significa "das garotas russas" 

Mbi 3HaeM 3 thx aMepHKaH ueB . Nós conhecemos esses americanos. 

- 3TMX aMepHKaHueB também significa "desses americanos" 

EBa n k)6mt aHr/iHHCKHx co6ax_. Eva ama cachorros ingleses. 


10.13 Adjetivos com Numerais 

Não existem surpresas com relação à oahh ou numerais que são seguidos pelo genitivo 

plural: 


51 3Haio mecTbAecnT oaho pyccxoe 

(nom. sg.) c/iobo (nom. sg.) 

n«Tb HOBbix (gen. pl.) c/iob (gen. pl.) 


Eu conheço sessenta e uma palavras russas 
cinco palavras novas 
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Mas depois de flBa, Tpn e neTbipe, os substantivos devem estar no genitivo singular (9.5) 
e os adjetivos devem estar no genitivo plural (se vierem acompanhados de substantivos 
masculinos ou neutros) ou no nominativo plural (se vieram acompanhados de substantivos 
femininos): 


ABa HHOCTpaHHbix (gen. pl.) R3bixa (gen. sg.) 
Tpn HOBbix (gen. pl.) c/iOBa (gen. sg.) 

ABe KpacuBbie (nom. pl.) AeBywKii (gen. sg.) 
neTbipe HOBbie (nom. pl.) Khmrji (gen. sg.) 


duas línguas estrangeiras 
três palavras novas 
duas garotas bonitas 
quatro livros novos 


A gramática dos numerais russos tem outras complicações intrigantes. Mais detalhes serão 
abordados na Lição 22. 


EXERCÍCIO 10/4 

Coloque as terminações necessárias nas palavras entre parênteses: 

1 OHa 3HaeT (mom aMepnxaHCKkie flpy3bn). 2 TpufluaTb rmTb (aMepuxaHCKMM flo/i/iap). 

3 OHa noKynaeT nsiTb (Gosibiuan õyTbmxa) coxa m (oflHa Ma/ieHbxan õyTbi/ixa) erma. 

4 M3pH 3HaeT TpM (MHOCTpaHHbm R 3 blK). 


10.14 EXTRA: 2 , 3 , 4 com Adjetivos Femininos 

É admissível o uso do genitivo plural com substantivos femininos também, o que torna as 
coisas um pouco mais simples: flBe MO/iOflbix fleByuiKH. Entretanto, os russos preferem usar o 
nominativo plural dos adjetivos com substantivos femininos cujo genitivo singular é idêntico ao 
nominativo plural - fleBymxH (gen. sg. "de uma garota") = fleByuiKH (nom. pl. "garotas"). Estes 
substantivos femininos que têm entonação diferente no genitivo singular e no nominativo plural 
(ex.: pexH "de um rio" - pexM "rios") são mais prováveis de terem adjetivos no caso genitivo: 
ABe pyccxkix (gen. pl.) pexn (gen. sg.) "dois rios russos". 


Curso produzido e oferecido por: 
Rússi@Net - www.russianet.com.br 




Curso de Russo: Do Básico ao Avançado 


Lição 10 
Página: 135 


10.15 Palavra de Ligaçao jim "se" 

Perguntas do tipo Sim - Não (5.3) também podem ser feitas usando jim (uma palavra de 
ligação que você encontrará novamente com o significado de "se"). A palavra de ligação jim é 
sempre o segundo item da pergunta. Um exemplo típico é: 

HeT jim y Bac...? Você não tem...? 

HeT jim y Bac flOJiJiapoB? Você não tem dólares? 

Esta pergunta é uma maneira alternativa de dizer: 


y Bac HeT AOJiJiapoB? 

Outros exemplos: 

BbIJlM JIM Bbl B MOCKBe? 

- altern. à Bbi 6bmn b MocKBe? 

EcTb jim y Bac «üpaBfla»? 

- altern. à Y Bac ecTb «ílpaBfla»? 
r OBopMTe jim Bbi no-pyccKM? 

HeT JIM y HMX CBOKMX 4>pyKTOB? 

Note que a expressão coloquial hto jim ' 
hesitação) é sempre posicionada no final a frase. 

CTO flOJIJiapOB, HTO JIM? 

Oh pyCCKMM, HTO JIM? 

10.16 Vocabulário 

aBMaxoHBepT "envelope de postagem aérea" 
6aHaH "banana" 

ÕMJieT "bilhete, tíquete" 


Você já esteve em Moscou? 

Você tem o Pravdal 

Você fala russo? 

Eles não têm frutas frescas? 

não é?/não sou?/etc" (expressando surpresa ou 

Cem dólares, não são? 

Ele é russo, não é? 


aHrjiMMCKMM "inglês" 

6e3 (+ gen.) "sem" 

6paTb "tomar, pegar, obter" (se apoderar) 

- a 6epy, Tbi 6epêuib 
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Bcé "tudo" 

- de Becb "todo(s)" 

Bemb "coisa" (f) 

- gen. pl. Beiueíí 

BHepa "ontem" 

fl/iB (+ gen.) "para" 

M3 (+ gen.) "de" (fora de, dentre) 
k co>Ka.neHmo "infelizmente" 

KOHBepT "envelope" 

KpoMe (+ gen.) "exceto, com exceção de" 

MapKa "selo" 

- gen. pl. MapoK 

mhmo "passar (por/pelo)" 

HeT (+ gen.) "não existe, não tem" 

oko/io "próximo, perto" 

noc/ie (+ gen.) "depois" 
noMTOBbiíí "postal" (adj.) 
npocTO "simplesmente" 
nyTeBOflUTe/ib "guia, livro guia" (m) 
pa3roBop "conversação" 
pbiõa "peixe" 

c (+ gen.) "de" (oposto de Ha + ac.) 

ceroflHB yTpoM [sye-yód-nya] "nesta 
manhã" 

c/iOBapb "dicionário" (m) 

- gen. pl. c/ioBapn 
coBceM "completamente" 

- coBceM HeT "nada" 


6y4>eT "lanchonete" 

Bcero "de modo geral, somente" 

fleTM "filhos" 

- sing. pe6éH(o)K 

- gen. pl. fleTeü 

3Ha«HHT "então" (= isso significa) 
HHOCTpaHHbiíí "estrangeiro" 

KapTa "mapa" 

KOHeHHO [ka-nyésh-na] "é claro" 

/iM "se" (palavra de ligação) - tópico 10.15 

- hto JiM? "não é?, não sou?, etc" 

MaiiiHHa "carro" 

HanpoTHB "pelo contrário, o contrário" 
(coloque um advérbio) 

HeynoÕHO "vergonhoso, inconveniente" 
nnpor "empada" (literalmente "torta") 

- M3 + (gen.) "feita de" 

- rmpowoK "empadinha" 
nocMOTpHTe "olhe!" (imperativo) 
npMfiTHbm "agradável" 
npoTHB (+ gen) "oposto, contra" 
paflu (+ gen.) "pela segurança de" 
pa3Mep "tamanho, dimensão" 
pbiÕHbiíí "de peixe" (adj.) 

CBo6oflHbiíí "grátis" 

c/iHiuKOM "demais" (excessivamente) 

co6aKa "cachorro" 

COK "SUCO" 
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cneijtia/ibHO "especialmente" 
cTO/ibKO (+ gen.) "tanto(s)" (muito) 
T3K xax "já que" (porque) 

y (+ gen.) "por, pelo, perto" 


cpeflHkiií "média, meio" 
ciopnpií3 "surpresa" 

Taxou "tão, tal" (ex.: tão bonito, etc) 
MeHa "preço" 

- pl. ueHbi 


Até agora você conheceu aproximadamente 350 palavras russas. Se você achar que está 
esquecendo a maioria delas, isto é normal. Apenas reveja as lições anteriores e estude-as 
novamente. Assim que você fixar bem as cem primeiras palavras, as próximas se tornarão cada 
vez mais fáceis de aprender. 


10.17 Pa3roBopbi b 6y4>eTe v\ b Mara3kme "Conversações na lanchonete e na loja" 

(D 

A: y Bac ecrb nafí? 

B: HeT, ho ecrb cok. 

A: A Kocjje ecTb? 

B: EcTb. 

( 2 ) 

A: Ecrb /iM y Bac õaHaHbi? 

B: HeT. BaHaHOB HeT. 

A: A hto >Ke y Bac ecTb? 

B: EcTb n6noKM. Apymx cjjpyxTOB HeT. 

(3) 

A: A hto y Bac ecTb BbimiTb*? 

B: Bhho. Be/ioe, KpacHoe. Boakm HeT. 

A: nowa/iyücTa, flaiÍTe õyTbmxy 6e/ioro BHHa. 

B: no>Ka/iyHCTa. 

* Hto y Bac ecTb BbinHTb? "O que você tem para beber?" (alcoólico) 
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Ha noHTe "No correio" 

A: CKa>KMTe, nowa/iyücTa, HeT nv\ y eac aBkiaKOHBepTOB? 

E: EcTb. 

A: A CKO/lbKO CTOHT TaKOÍÍ KOHBepT? 

E: ABkia KOHBepT ctoht naTbflecflT neTbipe KoneHKH. 

A: no>Ka/iyíícTa, Asa KOHsepTa. 

E: Oahh py6/ib BoceMb KoneeK. 

A: Xopomo. 

B OTfle/ie KapTbi "Na seção de mapas" 

A: CKa>KHTe, nowa/iyHcra, y Bac ecTb rmaH ropoAa? 

E: K coiKajieHMio, ceíinac HeT, ho ecTb nyTeBOAHTe/ib. 

A: A KapTbi Pocchh ecTb? 

E: KapTbi ecTb. nocMOTpnTe bot 3Ty. 

A: HeT, 3Ta KapTa c/imuikom Ma/ieHbKaa. y Bac HeT 60 /ibuioíí KapTbi? 

E: Eo/ibumx HeT. Ho ecTb bot Taxan, cpeflHkix pa3MepoB. 

A: Xopomo. 51 6epy 3Ty. CKO/ibKO ona ctoht? 

E: HeTbipHaAUaTb KoneeK. 

A: Bcero MeTbipHaAUaTb KoneeK! Tax Ma/10! KaKoíí npHATHbm c>opnpH3! 

B pbiõHOM Mara3HHe "Na peixaria (lit. loja de peixes)" (uma típica piada russa sem graça) 

IIOKynaTe/ib*: CKa>KMTe, noKanyíícTa, y Bac HeT Mnca? 

npoAaBeu: HeT, sto pbiÕHbm Mara3HH. y Hac HeT pbiõbi. Mnca HeT b Mara3HHe 

HanpoTHB. 

* noKynaTe/ib "Cliente (comprador)" 


10.18 Placas (O Caso Genitivo no Dia-a-Dia) 

CBoEoAHbix Mecj HeT. Não há lugares (num restaurante) 
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- MecTO "lugar, assento" 

BwieTOB HeT. 

- 6n/ieT "bilhete, tíquete" 

OTfle/i 3axa306 

- 3axa3 "pedido" 

MecTO Azia xypeHHH 

- KypeHne "fumo, para fumantes" 
KoMHaTa Ma T e pn h peõêHxa 

- MaTb "mãe" 

- pe6éH(o)K "criança" 
y/ikiua HaMKQBCK oro [a-ya] 

KaMepa xpaHeHkm 

- xpaHeHHe "armazém" 


Não há bilhetes (tíquetes) 

Seção de pedidos (departamento de algumas 
lojas russas onde pessoas podem fazer pedido 
de alguns produtos raros). 

Assento para fumantes 

Sala de mães e crianças (= fraldário - local 
reservado em estações ou aeroportos usado 
paras mães trocaram os bebês, etc) 
rua Tchaykovski 

guarda-volumes (lit. "guarda câmera" - local 
onde são armazenados objetos pessoais) 


EXERCÍCIO DE COMPREENSÃO 10/5 (Veja a Tradução no Fim da Lição) 

BaAHM: HeT /m y Te6n noHTOBbix Mapox? Y Mehm Tpn niicbMa f\ns\ aHr/iHHCKHX flpy3eíí, 
HO COBCeM HeT Mapox. 

EBa: Y MeHfl TO/ibKO ABe wecTHXoneeHHbie Mapxn. Cnpocn y mohx poAHTe/ien. 

BaAHM: HeyAOÕHo. R 6epy y hhx cTO/ibxo pa3Hbix Bemen - Bnepa Hecxo/ibKO 
aHr/iHÍícKHX ra3eT, ceroAHn yTpoM ABa aHr/iHiícKHX c/ioBapn... 

EBa: Tax xax y hhx HeT Cbma, Tbi f\nn hhx - xax cbiH. Tbi HMeeuib npaBO 6paTb Bcè, 

HTO Tbl XOHeiilb. 

BaAHM: A f\nn Teõn n xto - tbom 6paT, mto /ih? 

EBa: HeT, xoneHHO. Tbi npocTO oahh H3 mohx APy3eíí. 

BaAHM: CnacHÕo. 3HaHHT, a npocTO oahh H3 tbohx Apy3en. Ho MeHn /ik/õbt tboh 

pOAHTe/lH. 

EBa: fía , ceroAHn MaMa Ae/iaeT nnpor H3 cboxhx b6/iok, cneuna/ibHO f\nn Te6n. 

1. O que Vadim pegou emprestado dos pais de Eva nos últimos dois dias? 

2. Eva tem algum irmão? 

3. A mãe de Eva gosta de Vadim? 
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Vocabulário Extra 


wecTMKoneeHHbm "seis-copeques" (adj.) 

Cnpocn y momx poflMTe/ieií "Pergunte aos 
meus pais" 

Bcê, hto Tbi xoneuib "tudo que você quiser" 


Tbi UMeeiub npaBO "você tem o direito" (10.4) 
5\ 6epy y hmx "Eu tomei emprestado deles" ( = 
"Eu peguei deles") 


10.19 Respostas dos Exercícios 
10/1 

1 Vadim tem uma esposa? 2 Ele tem uma amiga russa. 3 Eva tem um irmão? 

4 Ela não tem um irmão. 5 Y Bac ecrb 6e/ioe bmho? 6 Y hmx ecrb flOHb m flBa cbiHa. 

7 Y Heè eCTb fleHbTM? 

10/2 

1 pyccKoro npyra "Mary recebe cartas de seu amigo russo". 

2 Bo/ibiijoro TeaTpa "Existe uma estação de metrô próximo ao Teatro Bolshoi". 

3 Bo/ioam "Volodia não está em casa". 

4 Apy3eM, xopomero BMHa "Para nossos amigos nós compramos uma garrafa de vinho bom". 

5 paõOTbi, CauiM "Hoje, depois do trabalho, todo mundo exceto Sasha está indo ao teatro". 

6 KM/iorpaMMa CBeweií xo/i6acbi "Por favor, me dê dois quilos de salame fresco". 

10/3 

1 Os seus amigos russos têm filhos? 2 Por que você não tem nenhuma fruta fresca? 

3 Próximo a nossa casa existe um instituto (uma escola) de línguas estrangeiras. 

4 Eles não estão em casa. 5 Bot rmcbMO ot Moeü pvcckom noApyni. 

6 (OflHO) KM/IO 3TMX Go/lbUIMX r6jiok, nOMO/iyMCTa. 

7 y Bac eCTb HeCKO/lbKO KHMT fl/lfl Ba 111 MX/TBOMX flPV36M. 

8 flBe 6yTbi/iKM xpacH oro bhhs m oflHa 6yTbi/iKa pvcckom boakm. 

9 Y Hero (ecTb) mhoto MHTepecHbix khmt. 10 y Hac HeT pyccKMX fleHer. 
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10/4 

1 Monx aMepHKaHCKHx npv3eft "Ela conhece meus amigos americanos". 

2 aMepHKaHCKkix AO/isiapoB "Trinta e cinco dólares americanos". 

3 6ojibmnx 6vTbuioK/onHV Ma/ieHbKVK) 6yTbi/iKy "Ela está comprando cinco garrafas grandes 
de suco e uma garrafa pequena de vinho". 

4 MHOCTpaHHbix (gen. pi.) «3biKa (gen. sg.) "Mary conhece três línguas estrangeiras". 

Traduções 10.17: 

(1) A: Você tem chá? B: Não, mas temos suco. A: E café, tem? B: Temos. 

(2) A: Vocês têm algumas bananas? B: Não. Não temos bananas. A: E o que vocês têm? B: 
Temos maçãs. Não temos nenhuma outra fruta. 

(3) A: (E) o que você tem para beber? B: Vinho. Branco (e) vermelho (tinto). Não temos vodka. 
A: Por favor, me dê uma garrafa de vinho branco. B: Aqui está. 

A: Diga-me, por favor, você não tem algum envelope de postagem aérea? B: Tenho. A: E quanto 
custa tal envelope? B: Um envelope de postagem aérea custa cinqüenta e quatro copeques. A: 
Dois envelopes, por favor. B: 1 rublo e 8 copeques. A: OK. 

A: Diga-me, por favor, você tem o mapa da cidade? B: Infelizmente, nós não temos nenhum no 
momento, mas temos um livro guia. A: E quanto a mapas da Rússia? ("E mapas da Rússia vocês 
têm?"). B: Sim, nós temos mapas. Dê uma olhada nesse. A: Não, este mapa é pequeno demais. 
Você não tem nenhum grande? B: Não temos nenhum grande. Mas aqui temos um de tamanho 
médio. A: OK. Eu vou levar ("Eu vou pegar") este. Quanto ele (na verdade, "ela" - mapa é um 
substantivo feminino em russo) custa? B: Quatorze copeques. A: Só quatorze copeques! Tão 
pouco! Que surpresa agradável! 

Cliente: Diga-me, por favor, você não tem carne? Vendedor: Não, isto é uma peixaria. Peixe é o 
que nós não temos. Onde eles não têm carne é na loja oposta (= na loja da frente). 

10/5 

V: Você tem algum selo postal? Eu tenho três cartas para meus amigos ingleses (britânicos), mas 
não tenho nenhum selo. E: Eu tenho somente dois selos de seis-copeques. Peça aos meus pais. V: 
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Isto é vergonhoso. Eu tomei emprestado tantas coisas diferentes deles - ontem alguns jornais 
ingleses, nesta manhã dois dicionários de inglês... [resposta a Pergunta 1]. E: Já que eles não 
têm um filho [Eva não tem irmãos - resposta a Pergunta 2], você é como um filho para eles. Você 
tem o direito (10.4) de pegar tudo que você quiser. V: E quem sou eu para você - seu irmão, é 
isso? E: É claro que não. Você é simplesmente um de meus amigos. V: Obrigado. Então eu sou 
simplesmente um de seus amigos. Mas seus pais gostam muito de mim ("me amam") [resposta a 
Pergunta 3]. E: Sim, hoje mamãe está fazendo uma torta de maçã ("torta de maçãs frescas") 
especialmente para você. 
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REVISÃO 2 

LIÇÕES 06-10 


Você deve ser capaz de dizer as seguintes frases em russo: 

1. Eu não entendo. 

2. Vocês falam português? 

3. Você vive em Moscou? 

4. Você sabe onde fica o correio? 

5. Ele não fala russo. 

6. Obrigado pela carta. 

7. Qual o nome dela e o patronímico? 

8. Eu estou indo para a Praça Vermelha. 

9. Eu não gosto muito do Borodin. 

10. Eu acho que o McDonald's (MaKflOHa/iflc) fica na Praça Pushkin. 

11. Meus amigos vivem nesta rua. 

12. Vinte e cinco dólares. 

13. Ali está à casa de meu amigo Ivan. 

14. Não há leite hoje. 

15. Você tem livros em inglês? 

16. Desculpe-me, você tem um pouco de café? 

17. Eu tenho muitos amigos russos. 

18. Natasha tem dois filhos pequenos. 

19. Dê-me uma garrafa de bom vinho branco, por favor. 

20. Você conhece essas garotas? 


Respostas dos Exercícios 

1 R He noHMMaio. 
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2 Bbi roBopuTe no-nopTyra/ibCKM? - forma normal. Também pode ser escrito como: roBopHTe 
n M Bbi no-nopTyra/ibCKM? 

3 Bbi >KMBèTe b MocKBe? (>KnBèTe nv\ Bbi b MocKBe?). 

4 Bbi (He) 3HaeTe, rne noMTa? / CKa>KMTe, nowa/iyücTa, rne noHTa? 

5 Oh He roBopuT no-pyccKH. 6 Cnacn 6 o 3 a rmcbMO. 7 KaK ("Como") eé mmb h othcctbo? 

8 51 Mfly (eny) Ha KpacHyio rmoiuaflb. 

9 51 He oneHb jhoG/iio BopoflHHa (se a ênfase for no Borodin)/51 BopoflHHa He oneHb ji 106/110 
(se a ênfase for em "não gosto muito"). 

10 KaweTCfl, MaKflOHa/iflc Ha nyiuKHHCKOM n/iouiaflM. 

11 Moh flpy3bn HCMByT Ha 3TOÍÍ y/inue. 12 flBaflMaTb riHTb flo/i/iapoB. 

13 Bot flOM Moero flpyra klBaHa (gen.). 14 CeroflH/i HeT MO/iOKa. 

15 y Bac ecTb aHr/míícKHe khmtm? 16 llpocTHTe/CKa>KMTe, nowa/iyMCTa, y eac HeT Ko4>e? 
17 y Menfl (ecTb) MHoro pyccKHX flpy3eíí. 18 y HaTaum ecTb flBa MasieHbKMX cbiHa. 

19 flatrre õyTbi/iKy xopomero 6e/ioro BMHa, noKa/iyiicTa. 

20 Bbi 3HaeTe/Tbi 3Haeuib bthx fleBymeK? 
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VOCABULÁRIO SONORO 


As principais frases a palavras encontradas nas lições de nosso curso podem ser ouvidas 
neste capítulo. Para isso você deve usar o programa Acrobat Reader, versão 7 ou superior com os 
plug-ins de áudio necessários. Clique no alto-falante correspondente a cada palavra abaixo para 
ouvir a pronúncia correta: 

Lição 01: 


% 

A/ieKcaHAP 

% 

aaponopT 

% 

60 /lblU 0 Ü 


Bopnc 

% 

BaM 

% 

B/iaAHMkip 


rOCTMHMUa 

% 

fla 

% 

flO CBMflaHMfl 

% 

mypHa/i 

% 

3axpblTO 

% 

3HMa 

% 

xa/ieHflapb 

% 

xapTa 

% 

xacca 

% 

KMOCK 

% 

xocjje 

% 

XTO-TO 

% 

Mapxa 

% 

MeTpo 

% 

Mlip 

% 

HeT 

% 

OH 

% 

OHa 

% 

napMKMaxepcxafl 

% 

npaBfla 

% 

pecTopaH 

% 

Pocchb 

% 

caMO/ièT 

% 

caxap 

% 

cecTpa 

% 

cnacHÕo 

% 

CTon 
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Q CblH 

% 

TaM 

% 

^ Tya/ieT 

% 

^ xo pomo 

% 


T3K 

% 

T3KCM 

Te/iecjDOH 

% 

TOT 

yTpo 

% 

4>yT6o/i 

Maíí 
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